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AÖF Kitapları Öğrenci Kullanım Kılavuzu 


s Bölüm 1 


| Temel Kavramlar 


Önemli Kavramlar 
1 Bilgi, enformasyon ve veri kavramlarını 
ayırt edebilme 
Bilgisayarların Bileşenleri 
j 3 Bilgisayarları oluşturan bileşenleri 
sıralayabilme 


Sosyal Hayatta Teknoloji 
7 5 Teknolojinin sosyal yaşam üzerindeki 
etkilerini tartışabilme 
Öğrenme çıktıları 
Bölüm içinde hangi bilgi, beceri ve yeterlikleri 
kazanacağınızı ifade eder. 


Bilgi İşleme Modeli ve Bilgi İşleme 


Süreçleri 
د‎ Bilgi işleme Süreci ve aşamalarını 
örneklendirebilme 


Bilgi İşleme ve Teknoloji 
4 Bilgi işleme sürecinde teknolojinin 
oynadığı rolü açıklayabilme 


öğrenme çıktıları 


Ver kedi سل ووو‎ ade etmeyen fikr nesnelerini 
erimi, o 2 


——. Tanım 

Bölüm içinde geçen 
Desktop publishing önemli kavramların 
tanımları verilir. 


4 Masaüstü Yayıncılık: 


Biçak iyi gim ai dep e 
و سه پا‎ 
anlayışın/ görüşün geliştirildiği aşamadır. 

Gm شه ما‎ dəy 
denle doğruluğu ve eksiksiz olmas önemlidir. 


Bölüm Özeti 
Bölümün kısa özetini gösterir. 


Hisözlük 


Dikkat 
Konuya ilişkin önemli 
uyarıları gösterir. 


۶ Temel Bilgi 
/ Teknoloiileri-1 


dikkat 
Metin denetiminde yer alan 
hücre birleştirme işlemi için 
Culsl tuşlarına basılma 
dan önce ilgili hücrelerin 
seçilmesi gerekmektedir. 


A 


Ağ Toplumu: Teknolojiyi kullanabilen herkesin coğ- 
rafi sınırlar olmaksızın istediği kişilerle iletişim ku- 


5 özl ü k rabildiği, bilgi paylaşabildiği ve buna bağlı olarak 
Bölüm içinde geçen önemli 

kavramlardan oluşan sözlük 
ünite sonunda paylaşılır. 


Yanıtınız yanlış ise “Temel Kavramlar” ko-‏ لول 
nusunu yeniden gözden geçiriniz.‏ 


Bölüm içinde verilen 
karekodlar, mobil 
cihazlarınız aracılığıyla 
sizi ek kaynaklara, ©( Öç Bilgi, enformasyon ve veri kavramlarını ayırt edebilme 


Neler Öğrendik ve Yanıt Anahtarı 
Bölüm içeriğine ilişkin 10 adet 
çoktan seçmeli soru ve cevapları 
paylaşılır. 


layt.‏ ساي 
Araştır , İlişkilendir - Anlat/Paylaş‏ 8 
adreslerine ulaştırır.‏ 
yılında Pablo Picasso 1 : i ı‏ 1968 
bir görüşmesinde “Bilgisa-‏ 
yarlar işe yaramazdır. Size‏ 


yalnızca cevapları verebi- VEBB şeması ile teknolojik 
“a əb به‎ ju “a هم‎ 
İlrler” demiştir. Bu görüşe elemeli anarak نلا‎ gelişim ile artan bayt ihti- 


Bilişim © teknolojilerindeki 


yacı arasındaki bağlantıyı 


anlatın. 


katılıyor musunuz? Sizce bu 
görüş bilgi teknolojilerinde 
yaşanan ilerlemeler ışığında 
hâlâ geçerli midir? 


leri değerlendirin. 


Öğrenme Çıktısı Tablosu 
Araştır/İlişkilendir/Anlat-Paylaş 
İlgili konuların altında cevaplayacağınız soruları, okuyabileceğiniz 
ek kaynakları ve konuyla ilgili yapabileceğiniz ekstra etkinlikleri gösterir. 
Yaşamla İlişkilendir 
Bölümün içeriğine uygun paylaşılan yaşama dair gerçek kesitler 
veya örnekleri gösterir. 


Araştırmalarla İlişkilendir 
Bölüm içeriği ile ilişkili araştırmaların ve bilimsel çalışmaları gösterir. 
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almaktadır. Bu sözlükte sulâsi mucerred fiiller 
mazf ve muzari formaları ile verilirken, sulâsi 
mezid fiiller sadece mazi formaları ile verilmiştir. 


Bu kitapta, Muda“af Fiiller, Mehmüz Fiiller, 
Misal Fiiller, Ecvef Fiiller, Nâkıs Fiiller, Kâne 
ve Benzerleri, İnne ve Benzerleri, Sulâsi Mezid 
Fiiller, Sulâsi Mucerred ve Mezid Fiillerde İsm-i 
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Önsöz 


Sevgili öğrenciler, 


Elinizdeki bu kitap Anadolu Üniversitesi Açı- 
köğretim Fakültesi İlahiyat Önlisans Programı 
için hazırlanan ve dört ciltten oluşan Arapça 
ders kitaplarının ikincisidir. 


Birinci kitabımız gibi bu kitabın da her bölümü 
ana başlıkların ve öğrenme çıktılarının göste- 
rildiği bir sayfa ile başlıyor. Bölümde ele alınan 
konuların tanıtıldığı “Giriş” kısmının ardından 
“Günlük Hayatımızda Arapça” adlı diyalog par- 
çalarını içeren sayfalar yer alıyor. Bu kitapta 
“Dilbilgisi” kısmındaki konu anlatımlarının 
sonunda, ilk kitaptan farklı olarak “Arapçada 
Kalıp İfadeler” başlığı altında Arapçada sıklıkla 
kullanılan bazı ifade biçimlerinin ve harf-i cer 
ile kullanılan bazı fiillerin tanıtıldığı sayfalar 
yer alıyor. Çözümlü alıştırmalardan önce bö- 
lüm içinde işlenen dilbilgisi konularını örnek- 
leyen okuma parçalarını ve Türkçe çevirilerini 
bulabilirsiniz. Diyalogların ve okuma parçala- 
rının Arapça olarak hazırlanan ses dosyalarına 
ise karekod uygulamaları ile internetten ula- 
şabilirsiniz. 


Vİ 


Bölüm 1 


Arapçada Muda” af Fiiller 


Muda''af Fiilin Mâzi ve Muzâri Çekimi 


Günlük Hayatımızda Arapça 1 


— 
Kav 1 Günlük hayatta bayramlarda kullanılan 2 Muda"af fiilin di'li geçmiş zaman, şimdiki 
سآ‎ kavramları tanıyabilme zaman ve olumsuz çekimlerini yapabilme 
— 

O» Muda"'af Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi 

o 3 Muda"af fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; Bugün Neler Yaptın? 

nehy-i hâzır ve nehy-i gâib çekimlerini 4 Gün içinde yapılanları Muda“'af fiilleri 

- yapabilme kullanarak anlatabilme 

5 

D Arapçada Kalıp İfadeler 

O) 5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 

:O biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi 


elde edebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Muda"'af Fiil Çekimi caxzəli تصريف الفعل‎ 


z 


ÜZ ) AR ( “zz İİ AR ( “zz ) AR ( 58 
یي به ا ځل به ا له یاه‎ 
, , ۸ İN 0 م٢‎ >< ٨م‎ , 2 ۹ , € 2-0 ٨. ٠ 7 al , , 


ye با‎ 
€ xə 


لاه 


Az 
6 


۴ 
UN 


Arapça Il 


GİRİŞ dalda 

Arapçada yapısında illetli harf bulunmayan (Sahih) fiiller bildiğiniz gibi üç gruba ayrılır. Bu grubun ilk 
ögesi olan Sâlim fiilin çekimini daha önce görmüştük. İkinci kitabımızın ilk bölümüne Arapça Sahih fiil- 
ler grubunun ikinci ögesi Muda “af (şeddeli) filler ile başlayacağız. Adından da anlaşılacağı üzere muda“af 
filler yapısında şedde bulunan fiillerdir. Bu bölümde muda'af fiillerin mâzi ve muzâri kiplerde olumlu ve 
olumsuz çekimlerinin yanı sıra emir ve nehiy formları da verilecektir. 


Bölüm içinde له “ملسم‎ fiillerin kullanıldığı bir diyalog ve bir metin bulunmaktadır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 1 


العربية في حياتنا اليومية ١‏ 


زيارة العيد 

دب ə‏ إلى يک غه لزيارة العیدو کل li‏ 

و عندما فتحث İZİN‏ فاطمة Çİ‏ صاحث: 

AZ‏ أحمد! Sul‏ و Sul lə‏ و سَهلاً يا أحمد! 
امل ادخ يا Ek M‏ 


بالذاحل. يا لها مِنْ مُفاجأة جميلة! يا عَلِيء Bayram Ziyareti‏ 

Ahmet bayram ziyareti için halasının evine gitti جاء؟‎ də ف‎ ə هل‎ 
ve kapıyı çaldı. Fatma hala kapıyı açınca çığlık attı: 5 Saf : العَهُ عل‎ 
Hala: Ahmet! Hoş geldin, hoş geldin Ah- “ə... غلي:‎ 9 


met, gir, gir canım oğlum! Amcan , 22 özi تعامو‎ e 5 “Lal "əəə 
Ali içeride. Ne güzel bir sürpriz! Ali, د‎ P کم‎ ٩ يكم‎ 5 1 
kim geldi biliyor musun? کل عام و أنت بخير يا حبيبي. أين أنت؟‎ AZA 
Ali Amca: Hoş geldin Ahmet. 
Ahmet Hoş bulduk. Hayırlı bayramlar, 


o oz 


Gİ, شدة وځ ما‎ a 


bayramınız kutlu olsun. LAZ) و‎ Şə يا‎ usd للدّراسّة‎ CİA)  :دّمحأ‎ 
Hala: Bayramın kutlu olsun canım, sen ne- sir لد 6ه‎ ə $ 
redesin, bir yıl geçti ve seni görmedik. -—..-..... صي‎ ül الا سبو‎ 
Ahmet: Eğitim için Kanada'ya gittim halacı- العمّة: المد له على السّلامة يا ابنى.‎ 
ğım, mübarek kurban bayramı mü- . ur ٣ ٢ , 24 
nasebetiyle geçen hafta döndüm. الله يسلمك يا حعمي» كيف حالك؟ كيف‎ al 


Hala: Şükürler olsun sağ salim döndün oğlum. 4؟ و كيف حالكَ يا عَمَى على؟‎ 132 
Ahmet: Allah sana da sağlık versin halacığım, , , . , 5 5 7 
Dale BAŞ العمّة: المد له نحن بخير و صِحتنا‎ 


nasılsın? Sağlığın nasıl? Ali amca sen 

j 1 بتقلاوة بمُناسّبة العيد» و الشّاي جاهز في‎ 
Hala: Çok şükür. Biz iyiyiz, sağlığımız iyi. 7 5 ih 

Bayram dolayısıyla baklava yaptım. لمطبخ هل أُصّبٌ لك شايا مع البقلاوة؟‎ İ 


Çay mutfakta hazır. Sana baklavayla İT. رقع شا‎ ə 
birlikte çay koyayım mı? لا يي : . > لكن رك‎ 1 
Ahmet: Hayır, çay koyma, ama baklava yerim, البقلاوة» منذ :332 طويلة ما أكلتها.‎ 


uzun zamandan beri yemedim. dar ğ 
العمّة: اشلک فى ذلك.‎ 
Hala: Bundan şüphem yok! ig ۰ 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


Hala baklavadan bir tabak getirdi ve Ahmet'in 


önüne koydu. Ahmet baklavadan bir parça yedi ve ə. ve e 


şöyle dedi: من البتقلاوة و قال:‎ İzle İRİ AST أحمد.‎ 
Ahmet Eline sağlık halacığım. Baklava çok اد قلقت تداك 328 التقلاوة نن -منا‎ 
lezzetli. 1 .- 7: 1 
Hala: Afiyet olsun! Leyla ile birlikte evde العمّة: بالعافية. صَنَعتها م ليلى في البيت.‎ 
yapım. لو ايديا ؟‎ 
Ahmet: o Leyla nerede? 5 7 
xd ئم مان‎ ka kə ağıl 
Hala: Babalarının kabrini ziyaret etmek m ان إن‎ aa ل‎ 
için kardeşi Mustafa'yla mezarlığa والدهما.‎ pe لزيارة‎ 
gitti. 57 5 Mei ٢٢٢٢۳ 2 
يوم عرفة.‎ önal أنا ذهبث إلى‎ Aa أحمد:‎ 
Ahmet: Allah rahmet eylesin. Ben mezarlığa Gr ... 7و‎ 1 
arefe günü gittim. Amca sen mezar- Sel إلى المَقبرة‎ cəl Ab ۸ 
İığa gitmedin mi? ١ Eə 5 
“ail الع :أنا ذهبّث بَعَْدَ أداء صَلاة العيد يا‎ 
Ali Amca: Ben bayram namazını kıldıktan son- — عم عي :۱ دد سی‎ 
ra gittim oğlum. Allah tüm ölüleri- مَوْتانا.‎ A الله يَرْحَم‎ 


mize rahmet etsin. 


dikkat 
Yukarıdaki diyalogda, el الله‎ ifadesinin hangi bağlamda kullanılmış olduğuna dikkat ediniz. Bu ifade, daha 


önce سلامتك‎ (Geçmiş olsun) sözüne karşılık olarak (Teşekkür ederim) anlamında geçmişti. Burada ise, yolcu- 
luktan gelen birine söylenen الحمد لله على السلامة‎ (“Sağ salim geldiğiniz için Allah'a hamdolsun” veya “Şükürler 


olsun salimen geldiniz”) ifadesinin karşılığı olarak kullanılmıştır. 

Bu tarz kullanımlar dilin kültürel kodları sayıldığından, bir yolculuktan gelen birine ”الحمد لله على السلامة"‎ 
demeyi (Araplar bunu çoğu zaman bazı harfleri yutarak “#amdillah asselâme” biçiminde telaffuz ederler); ayrıca 
bir yolculuktan geldiğinizde size Arapça bu şekilde hitap eden birine “الله يُتلمك*»‎ biçiminde karşılık vermeyi 


unutmayınız. 


Arapça Il 


dikkat 


ifadesi Araplarda pek çok bağlamda, pek çok münasebet dolayısıyla kullanılır. Hicri olsun,‏ كل عام əh‏ خير 


miladi olsun yeni yıl dolayısıyla; dini olsun, milli olsun her tür bayram münasebetiyle; yeni bir ders yılının başla- 
ması veya yaş günü münasebetiyle Arapların değişmeyen kutlama ifadesidir. Bu kalıp ifadede sadece esi zamirini, 
muhatap kişiyle samimiyet ölçüsünde bazen Gəh veya € أنت‎ biçiminde değiştirilebilir, bazen عل‎ ifadesi abartılı 
olarak > all (bin hayır) biçiminde kullanılabilir. Bu kalıp kutlama ifadesi, yukarıda belirtilen değişiklikler 
olsun olmasın, bağlamına bağlı olarak Türkçeye şu ifadelerden uygun olanıyla aktarılır: 

Bayramınız kutlu olsun. 

Yeni yılınız kutlu olsun. 

Doğum gününüz kutlu olsun. 

Yeni eğitim-öğretim yılı hayırlı olsun. 
Bu aktarımın tersi de geçerlidir. Yani yukarıdaki Türkçe kutlama ifadelerini Arapçaya çevirecek olduğumuzda 
hepsi için pe sö, ک8 عام‎ kalıp ifadesini kullanabilirsiniz. 
Arapça bu kalıp tebrik ifadesine muhatap olan kişi, aynı kalıp ifade ile karşılık verebileceği gibi, aşağıdaki seçenek- 
lerden biri ile de karşılık verebilir: 


مومنی: كل عام ça‏ پک m‏ 
al; nu.‏ عَپر. 
— :7 


ARZ, ÇE, az AS‏ والسعادَة. 


Arapça verilen bu karşılıklar, yine bağlama uygun olarak 757 “Sizin de”, “Teşekkür ederim” gibi ifade- 
lerle Türkçeye aktarılabilir. 


عبدالله: عيد أَضْحَی سّعيد یا حَذّي. 


اي le‏ باود یا ə‏ دنوړ کد gele‏ انك gəl‏ خز يا ای 
Zeynep: Bayramın kutlu olsun nineciğim. Abdullah: Kurban bayramın kutlu olsun dedeci-‏ 
Nine: Senin de bayramın kutlu olsun kızım. gim.‏ 
Dede: “Kurban bayramın mübarek olsun gö-‏ 


zümün nuru. 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


Öğrenme Çıktısı 


1 Günlük hayatta bayramlarda kullanılan kavramları tanıyabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 1 Karşılaştır 


m ə 


Bir bayram ziyaretinde ya- 
şadıklarınızı bu diyalogla 
ilişkilendiriniz. 


Arkadaşlarınızla birlikte bu 
diyaloğu canlandırınız. 


Bayram ile ilgili kavramla- 


rın Arapçalarını araştırınız. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA MUDA“AF FİİLLER 
القواعد: الأفعال الْضْعفة‎ 


Sahih fiiller grubunun ikinci ögesi olan ۱/47 “zf filler ,(الأفعال للضعفة)‎ yapısında şedde bulunan sulâsi füllerdir. 
Bu fiillerin ikinci ve üçüncü harfleri, yani aynul fili ve نلنقامسفا‎ aynı harftir; مد‎ / 53 / 24. / 74/06 fiilleri gibi. 

Muda'af fiilin mâzi yapısı, örneğin 1. kalıptan olan ə fiilinin yapısı incelendiğinde, bunun aslının 
də formunda 335 olduğu görülür. Aynı olan iki harf (bu örnekte iki dâl harfi) yan yana gelince, tek harfe 


indirgenip, yazılmayan harf ve harekesi yerine şedde kullanılmıştır. Yapılan bu işleme Arapçada idgâm 
(الادغام)‎ denir. 


Muda“'af Fiilin Mâzi Çekimi 

Muda“af fiilin mâzi (dili geçmiş zaman) çekimi, salim fiilin mizi çekiminden pek farklı değildir. Özel- 
likle 3. çoğul şahıs dişil formundan itibaren idgâm çözülmek suretiyle (yani şeddeyi kaldırıp aynı harfi 
yan yana kullanarak) yapılan filin çekimi, tıpkı sâlim fiilin mâzi çekimi gibidir. Şimdi مد‎ fiiliyle yapılan 


aşağıdaki çekim tablosunu inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


5 5 2 2 
مَدُوا‎ A ida هما‎ də هو‎ 
Onlar uzattılar O ikisi uzattı O uzattı 
GOZU 37 ed. 
هُنّ مَدَدْنَ‎ uk هما‎ O هي‎ 
Onlar uzattılar O ikisi uzattı O uzattı 
əğə 22 396 dü e? on, x 09$ 
gol gl أنثما مَدَدْعًا‎ la نت‎ iMühasab 
Sizler uzattınız Siz ikiniz uzattınız Sen uzattın 
oz gəz 2:55. ez o... oz 
du dö EW أنئما‎ səslə ات‎ ie 
Sizler uzattınız Siz ikiniz uzattınız Sen uzattın 


(2420354 401, 
انا مددت بحن مددنا‎ Mutekellim 
Biz uzattık Ben uzattım 


Arapça Il 


Şimdi muda“af fiilin mâzi formuyla kurulu aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım: 
3 2 


مد يسول الله يدَ العَوْنَ للفْقَراءٍ. (Resülullah fakirlere yardım eli uzattı.)‏ 


də Mazi fiil (muda“af), üçüncü tekil şahıs, eril. 

: ,از ۵ل : رسوا‎ merfü, ref alâmeti sondaki damme, aynı zamanda muzâf. 
الله‎ : Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki 4. 

35 : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâf. 


AÇ: 
o $ 

1١ 

— 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


GC. 


: Harf-i cer 


ve 
1 
5-5 


: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


(Suyu küvete döktüm.) الماع في حَوْضٍ الإستخمام.‎ Üz 


Mazi fiil (muda“af), birinci tekil şahıs, faili bitişik عنصصه7‎ ٧٧6 (CI. 


Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : الماع 
Harf-i cer‏ : 3 
or” : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf.‏ 


9 9 . A k . . 
الإستحمام‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki 1. 


Muda“af Fiilin Muzari Çekimi 


Muda“af fiilin muzâri formu, salim fiilin muzâri formundan farklıdır. İkinci ve üçüncü harflerin 
(aynu'l-fiTin ve lâmu'-fiTin) aynı olması dolayısıyla tek harfe indirgenip şeddelenmesi (idgâm) sonucu, 
muzâride en önemli hareke olan 'aynu'l-fi'lin harekesi اما‎ fi'Te aktarılır. Dolayısıyla muda“af fiillerin 
muzârilerinde “aynul-fi'Plerin harekeleri birinci harfin, yani fâvl- 8 من‎ üstünde görünür. Örnek: 


1. Sa fili birinci kalıptandır. Dolayısıyla aslı (522. - 323) biçimindedir. İdgâm uygulandığında mâzi 
formu 44 olurken, muzâri formu يَمُدَ‎ . alır. 


2. 59 fili ikinci kalıptandır. Dolayısıyla aslı () yi - 53) biçimindedir. İdgâm uygulandığında mâzi 
formu yp olurken, muzâri formu yz biçimini alır. 


3. el fiili dördüncü kalıptandır. Dolayısıyla aslı (iş - (M3) biçimindedir. İdgâm uygulandığında 
mâzi formu ME olurken, muzâri formu Azı biçimini alır. 
Muda“af fiilin muzörisindeki bu yapısal fark kavrandıktan sonra, herhangi bir muda“af fiilin muzâri 


çekiminin, sâlim bir fiilin muzâri çekiminden pek bir farkı olmadığını fark edeceksiniz. Şimdi aşağıdaki 


çekim tablosunda, birinci kalıptan olan 2 fiilinin muzâri çekimini inceleyelim: 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


Tekil (Mufred) 


öz va 
کو‎ Gaib 
O uzatıyor, uzatır 
də. 


Gâibe‏ هِي 
O uzatıyor, uzatır‏ 


نت 
Sen uzatıyorsun, 0 Muhatab‏ 


wi هه‎ 

cl‏ عدين 
Sen uzatıyorsun, uzatırsın | Muhataba‏ 
Mutekellim‏ 


Ben uzatıyorum, uzatırım 


İkil (Tesniye) 


vəz 


olu LA 

O ikisi uzatıyor, uzatır 
دس‎ 
OE هما‎ 

O ikisi uzatıyor, uzatır 


۳ 
و 


wi 
أنتما کدان‎ 
Siz ikiniz uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


əz 


نما كَدَانِ 


Siz ikiniz uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


dikkat 


Çoğul (Cem') 
öşüz ə 


Onlar uzatıyorlar, uzatırlar 


بس o‏ وچو 
ODAK / söz LA‏ 


Onlar uzatıyorlar, uzatırlar 


420974 0030, 
انتم عدوت‎ 
Sizler uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


sa‏ که 


ODA / OE 69) 
Sizler uzatıyorsunuz, 
uzatırsınız 


Biz uzatıyoruz, uzatırız 


Bu tabloda sadece üçüncü çoğul şahıs dişil ile ikinci çoğul şahıs dişil formlarında idgâmın çözülerek tıpkı sâlim bir 


filin muzârisi gibi çekimlenebildiğini fark ediniz. 


Şimdi muda“af fiilin muzâri formu ile kurulu aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 


azıq ÖN‏ رائحة الأزهار الجميلّة في الحديقّة. 


: Bu fiil ile başlayan cümle, fiil cümlesi olarak mubtedanın haberidir, mahallen merfüdur 


: Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


ره 


۰ 
02 


(çünkü cümlelerin i'râbı mahallendir); يَشُمُمُنَ‎ : Muzâri fil, üçüncü çoğul şahıs, dişil, faili 


bitişik zamir 74747-nisve (9), (Bu fiili ə biçiminde da kullanmak mümkündül). 


: Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda mevsüf. 


: الازهار‎ hin sıfatı, dolayısıyla onun gibi, belirli, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra; mevsüfu olan 


z 
8 
38 


(Kızlar, bahçedeki güzel çiçeklerin kokusunu kokluyorlar.) 
o 


z 


z 
2206 


o : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, ayrıca muzâf.‏ رائحة 


guy gayr-ı âkil çoğul formunda olduğu için tekil dişil kabul edildiğinden sıfatı olan idı de tekil, 


Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : الحديقة 


əli 
dişil. 
فى‎ : Harf-i cer 


Arapça Il 


Muda“af Fiilin Olumsuz Çekimi 


Mâzi Olumsuz 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


w 5 2 2 
İşdə ما‎ gə هما ما مَذَا‎ ua Gâib 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı O uzatmadı 
der > 2 4 . 
هی ما مَدْتْ هما ما مَدتا هُنَّ ما مَدَدْنَ‎ Gâibe 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı O uzatmadı 


öh 
2 $ 2922 و‎ x ر راه‎ 9$ 
ED ə əə Ul ما‎ Lİ ما مَدَدْتَ‎ ə uhatab 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 
و رې ره‎ 2057 of O of 
ما مَدَدْئُنَ‎ Gİ ما مَدَدْتَا‎ sil ات ما مات‎ Mi aba 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 
و‎ a əf 0۹ 
انا ما مددت كن ما مَُددنا‎ Mutekellim 
Biz uzatmadık Ben uzatmadım 


Muda“af fiilin olumsuz mâzisi ile kurulan bir cümlenin i'râbını yapalım: 
yap 


(Okuldan kaçmadım.) Aya ما فَرَرْتْ من‎ 


Mâ en-nâfiye‏ : ما 

3 : Mâzi fil, birinci tekil şahıs, fâ'il bitişik zamir olan 444 /-muteharrike (ə). 
من‎ : Harf-i cer 

ayak : Mecrür, cer alâmeti sonundaki kesra. 


: ile Olumsuz Mâzi 


1 "in bir cezm edatı olduğunu, sadece ففسھ‎ filin başında kullanıldığını ve muzâri filin anlamını olumsuz mâziye 
çevirdiğini biliyorsunuz. Şimdi bir muda'af filin 4 ile kullanımında, nasıl meczüm olduğunu bir tabloda görelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ور Gg‏ كم ə dəə‏ و په سلاد وى كن سقس 
Gâib‏ و م يد )0 عدم ə Hə‏ 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı O uzatmadı‏ 


dua m dı و ته که لپوپ‎ 
sazi هُنّ م عَذَنَ/‎ Az 1 هما‎ 
Onlar uzatmadılar O ikisi uzatmadı 


A 9 كن کړس‎ 0 sf o 8 22 
انتما 4 مدا انتم 4 دوا‎ 4 4 en 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız 


am na mali GE Ty ez OE ez 
نش 4 عَذنَ/ 1 عَدُدْنَ‎ LİE 1 LEŞ gaz 1 نت‎ 
Sizler uzatmadınız Siz ikiniz uzatmadınız Sen uzatmadın 


GR go 1 
بحن عد‎ Mutekellim 
Biz uzatmadık Ben uzatmadım 


Gâibe 


Muhâtaba 


Arapçada ١١03۹٤ 7 


Şimdi aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 
ij 


(Bu şehre uğramadım.) م كمذه المديتة.‎ 


: Cezm edatı, muzâri fiili cezm eder ve anlamını olumsuz mâziye çevirir. 


səl : Muzâri fiil, meczüm, cezm alâmeti sondaki fetha, çünkü muda“af fil, faili gizli zamir olan 
.(أنا)‎ 

Harf-i cer‏ : ب 

İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni.‏ : هذه 


z 
هو‎ 


Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra.‏ : المديتة 


Muzâri Olumsuz 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هوّ لا بد 


4 


Onlar uzatmıyorlar, uzatmazlar| O ikisi uzatmıyor, uzatmaz O uzatmıyor, uzatmaz 


di‏ د ي وره م سه ويپ 
هي لا A Aİ‏ لا عَدْنَ / لا OE‏ 


Onlar uzatmıyorlar, uzatmazlar| O ikisi uzatmıyor, uzatmaz O uzatmıyor, uzatmaz 


ماه 


e 92‏ ? ټول 7 
أنتما لا کُدان أنتم لا تمدون 


Sizler uzatmıyorsunuz, Siz ikiniz uzatmıyorsunuz, 
uzatmazsınız uzatmazsınız 
20655 e oxa و يس دو وې‎ 
لا فدن / عدذن‎ gəl OR أنتما لا‎ 
Sizler uzatmıyorsunuz, Siz ikiniz uzatmıyorsunuz, Muhâtaba 
uzatmazsınız uzatmazsınız 


Biz uzatmıyoruz, uzatmayız Ben uzatmıyorum, uzatmam | Mutekellim 


Şimdi muda“af fiilin olumsuz muzârisi ile kurulmuş bir cümlenin i'râbını yapalım. 


7 
z 
2 


(Baba bir hikâye anlatmıyor.) قصة.‎ ayı ۱ 23 


ظ 


Lâ en-nâfiye‏ : لا 
57 2 
Muzâri fiil, üçüncü tekil şahıs, eril.‏ : يفص 


EYİ : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


 ; Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ قصه 


10 


Arapça II 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ ” İlişkilendir/ 
Tekrarla د‎ 1 Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Ali 
İmrân Süresi” 164. ve “Sad 
Süresi” 20. ayet-i kerimele- 
rinde bulunan muda“af fiil- 
leri tespit ediniz. 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla birlikte karton üzerine 
muda'af fil çekim tabloları 
hazırlayınız. Ezberlediğiniz çe- 
kimleri birbirinize okuyunuz. 


52 fili 1. kalıptan; 55 fili 2. 


kalıptandır. Mâzi ve muzâri 
çekimlerini defterinize yazınız. 


MUDA“AF FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 
الأمرُ و النهى في الأفعال المضعّفة‎ 


Muda“af Fiilin Emr-i Hazır Çekimi 

Bir muda“af fiil olan NE (uzattı) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde 
emr-i hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 

1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: KE ci 

2. Baştaki muzöraat harfi atılır: a 


3. Baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf (burada -mim- harfi) harekeli olduğu 
için okunabiliyor, bu yüzden başa elif getirilmesine gerek bulunmuyor. 

4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: 3 (Burada şeddenin üstündeki damme harekesinin fetha- 
ya dönüştüğünü ve bunun bir cezm alâmeti olduğunu hatırlayınız!) 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 
sonuç elde ederiz. 


5 “öz yır 
انتما تمدان‎ 
“O عوهويږ ولس‎ 
انتم عدون‎ 

عه پا 
الك Gi‏ 


5 “öz gös 
انتما کُدان‎ 


1.” 


çoh 3 
oAZ/osaz Şəl 


٨٨۸ Ee TT 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


Bazen muda'af fiilin “ikinci tekil şahıs eril” formu ile “ikinci çoğul şahıs dişil” formlarında emr-i 
hâzırlar; fiilin asıl hâli, yani şedde kullanılmadığı, idgâmsız hâli olan SAK - 332 yapısı dikkate alınarak 
kullanılır. Bu durumda emr-i hâzır formu, ilgili şahıslar için -tıpkı sâlim bir fiilde olduğu gibi- şöyledir: 


o 4 oğ o o مر كن‎ Se 
3 > dil € ül > Xü > SİRİ 
غو وه يپ‎ 704,3 7045 2030 70494 vale 
مددن > امددن > امددن > امددن‎ > oğuz gəl 


Buna göre, bir muda“af fiil olan 4 filinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


32 واس‎ asi o 3002 Ga غه ے‎ 
işds انتم‎ . va انت مد (امدد) انتما‎ Muhâtab 
Sizler uzatınız Siz ikiniz uzatın Sen uzat 


z oz‏ وو وس çə‏ 93 د 

۰ al “15 “öl 1 1 2 ə أذ‎ 1 
də. نثّما مُدَ‎ 6775 Muhataba 

Sizler uzatınız Siz ikiniz uzatın Sen uzat 


Muda“af Fiilin Nehy-i Hazır Çekimi 

Hatırlayacağınız üzere nehy-i hâzır, ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy lâ'sı لا الناهية)‎ /2 en-n4hiye) 
getirilerek yapılıyordu. Nehiy lâsı, başına geldiği muzâri fiili cezm ediyor, anlamı olumsuz emre çeviriyor- 
du. Dolayısıyla مد‎ fiilinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıslar için aşağıdaki gibi yaparız. Burada da fiilin 
“ikinci tekil şahıs eril” ile “ikinci çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kul- 


lanımın söz konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
ziy göl أنت 4263 رلا دخ أَنْثّما لا دا‎ 
Sizler uzatmayınız Siz ikiniz uzatmayın Sen uzatma 


Muhâtab 


70494 <0 30.1 “öz و‎ ei s? 
(4 1) لا تمدي أنتما لا تمدا انتن لا تمدن‎ cəl 
Sizler uzatmayınız Siz ikiniz uzatmayın Sen uzatma 


Muhâtaba 


Muda“'af Fiilin Emr-i Gâib Çekimi 

Emr-i gâib formunun üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu daha önce görmüştük. Dolayısıyla ilgili 
şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir emir lâm'ı ( (لام الأمر‎ getirilerek yapıldığını biliyorsunuz. Bu 
“emir lâmı”, başında kullanıldığı muzâri fiili cezm eder ve fiilin anlamını da dilek-istek kipine çevirir. 

Şimdi 35 ilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. Burada da fiilin “üçüncü tekil 
şahıs eril” ile “üçüncü çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kullanımın söz 
konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil -.. 


و 

122) لِيَمْدَ (ِلِيَمْد‎ 232 r 

uz b 4 Gâib 
Onlar uzatsınlar O ikisi uzatsın 0 5 
ه٥‎ ۶1 هرو 95م سه‎ g3 رو س‎ - Ga, 

(İZİ LA 4. 
Ge يدت‎ — 7: Göibe 

Onlar uzatsınlar O ikisi uzatsın O uzatsın 


Arapça Il 


Muda“'af Fiilin Nehy-i Gâib Çekimi 

Nehy-i gâib formunun üçüncü şahıslara yönelik olumsuz emir kipi olduğunu daha önce görmüştük. 
Dolayısıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına “nehiy lâsı” لا الناهية)‎ /4 en-nâhiye) getirilerek yapıldığını 
biliyorsunuz. Bu “nehiy lâsı”, başında kullanıldığı muzöri fiili cezm eder ve fiilin anlamını olumsuz emir 
kipine çevirir. 

Şimdi 22 fiilinin nehy-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. Burada da filin “üçüncü tekil 
şahıs eril” ile “üçüncü çoğul şahıs dişil” formları için idgâmlı ve idgâmsız yapısına göre iki kullanımın söz 
konusu olduğunu biliniz: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


o 202 “əz‏ روند رود 
ə‏ هو GE YAY‏ هما لا يدا هم لا جَُدُوا 
Onlar uzatmasınlar O ikisi uzatmasın O uzatmasın‏ 


419 492 سوه يپ‎ ya wi شو‎ 
(5336 هُنَ لا 332 رلا‎ LEYLA هي لا تمد‎ Gâibe 
Onlar uzatmasınlar O ikisi uzatmasın O uzatmasın 


Şimdi aşağıdaki cümlelerde emir ve nehiy kiplerinin nasıl kullanıldığına bakalım ve cümlelerin i'râbını 


yapalım: 
Emr-i hâzır: 


عدوا الأشجارَ في الحديقة. (Bahçedeki ağaçları sayınız.)‏ 


وروس 
Emr-i hâzır, ikinci çoğul şahıs eril, meczâm, cezm alâmeti nün harfinin düşürülmesi, fâ'ili‏ : عدوا 


bitişik zamir olan v4v47-cemâ'a (3). 


Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : الأشجارَ 


Harf-i cer‏ : في 
Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : الحديقة 
Nehy-i hâzır:‏ 

(Arkadaşından şüphelenmel) Vİ لا تَشْكٌ في‎ 
لا‎ : LA en-nâhiye (muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine çevirir). 
2155 


: Muzâri fil, ikinci şahıs, tekil, eril, başındaki /2 en-74hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki fetha, çünkü muda'af fiil, fâil gizli zamir Cİ 

3 : Harf-i cer 

dike . ie Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, ayrıca muzâf; ك‎ muzâfun ileyh, mahallen mecrür, 


çünkü zamir (zamirler mebnidir, değişmez). 


1 


Arapçada 1١١03۹٤ 7 


Emr-i Gâib: 


(Bu yoldan geçsin.) هذا الطريق.‎ gə bra) 
3 : Lâmu'l-emr 
göz 
يهر‎ : Muzâri fil, üçüncü şahıs, tekil, eril, başındaki /4/247 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


sondaki fetha, çünkü muda“af fiil, fâ'il gizli zamir ( SA). 


Harf-i cer‏ : من 
İşaret sıfatı (ismu'l-işâra), mahallen mecrür, çünkü mebni.‏ : هذا 
İzli :Muşârun ileyh, mecrür (çünkü işaret sıfatına uymak zorunda), cer alâmeti sondaki kesra.‏ يق 
Nehy-i Gâib‏ 
iz bi‏ امن اجهد! (Çabalamaktan bıkmasınlar!)‏ 
Lâ en-nâhiye (muzâri fiilin başına gelir, onu cezm eder ve anlamını olumsuz emir kipine‏ : 3 
çevirir).‏ 
iz : Muzâri fiil, üçüncü şahıs, çoğul, eril, başındaki /2 erz-z422yeden dolayı meczüm, cezm‏ 1 
alâmeti sondaki nün'un düşmesi (/74z?/7/7z-r2n), fâ'ili bitişik özne zamiri v4vu7/-cemd'a (3).‏ 
Harf-i cer‏ : من 
Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ : الجهد 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


Aşağıda verilen muda“af 
fiillerin emr-i hâzır, emr-i 
gâib, nehy-i hâzır, nehy-i 


Bölüm içinde geçen 
muda"“af fiillerin bir listesi- 
ni yapınız. Bu fiilleri karışık 
olarak emir ve nehiy form- 
larına çeviriniz. 


Taha süresi 31. ayette bu- 
lunan muda“af fiilin emr-i 
hâzırını tespit ediniz. 


gâib çekimlerini yapınız. 


(1/5), (1/59) 


Arapça Il 


BUGÜN NELER YAPTIN? 


ماذا فَعَلْت Sazlı‏ 


7577: 7777 e 
sö 7: فاطمة. حَجّت السيدة فاطمة قبل سنة.‎ 
XX. 7777 da 


Selâmün aleyküm. Ben Melike. Bugün evde canım 
sıkıldı. Çarşıya gittim. Ondan sonra arkadaşım 
Meryem'e uğradım. Onun evi bizim eve yakın. 
Büyükannesi Fatma Hanım ile yaşıyor. Fatma Hanım 


bir yıl önce hacca gitti. Evin balkonunda oturduk. 
Büyükannesi bize çay döktü. Birlikte çay içtik ve 
hac hakkında konuştuk. Büyükannesi bize farklı 
ülkelerden hacılar hakkında hikâyeler anlattı. 


sl‏ ذَهَبَتْ Sa‏ اليوم؟ 
Melike bugün nereye 3‏ 


لماذا ə‏ مَليكة إلى السوق؟ 
Melike niçin çarşıya gitti?‏ 


5507 ماليكة بعد السوق؟ 
Melike çarşıdan sonra kime uğradı?‏ 


O ikisine kim hikâyeler anlattı? 


250: 


Çarşıya gitti. 


25 
Çünkü o, evde sıkıldı. 


Arkadaşı Meryem'e uğradı. 


ep əl 2‏ قَصَّتْ LA‏ حكايات. 


Meryem'in büyükannesi ikisine 
hikâyeler anlattı. 


Arapçada ١١03۹ Fiiller 


Öğrenme Çıktısı 


4 Gün içinde yapılanları Muda"af fiilleri kullanarak anlatabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 1 Karşılaştır 


Defterinize önceki kısımda 
Melike'nin cümleleri tarzın- 
da muda“T filler içeren ve 


Bölüm içinde geçen 
muda"“af fiillerin bir listesi- 
ni yapınız. Bu fiilleri karışık 
olarak emir ve nehiy form- 


Türk Dil Kurumu sözlü- 
günde “hac”, “kıssa”, “cet”, 
“sene” kelimelerini bularak 
kökenlerini araştırınız. 


gün içinde neler yaptığınızı 
anlatan en az 10 cümleden 
oluşan kısa bir metin yazınız. 


larına çeviriniz. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التغبيرات في اللغة العربية 


احمد لله! 


Elhamdulillah 


Arapçada aksıran kişi “db ALL der, Yanında buluna kişi de ona “Allah sana merhametiyle muamele 
etsin” anlamında الله"‎ GS?” der. Aksıran kişi devamında “Allah, bize de size de hidayet eylesin.” şeklinde 
Türkçeye çevirebileceğimiz الله“‎ “Sa و‎ AĞ?” cümlesiyle karşılık verir. 
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Arapça Il 


İZ ۹ 


Sıhhatler olsun. 


Türkçede tıraş olmuş veya banyodan yeni çıkmış birine “sıhhatler olsun” denir. Bu iyi dileğe “teşekkür 
ederim” biçiminde karşılık verilir. Arapçada da aynı durumlarda kullanılan “İLA” ifadesinin karşılığı 


o 
ځور‎ 


: ə نک سو ے‎ : 
olarak anlamı “Allah sana nimetler versin” olan “. Je ”ا الله‎ cümlesi kullanılır. 


vii b GE الف الله‎ 7 
Teşekkürler anneciğim. Sıhhatler olsun canım. 


dikkat 
Kelime çevirisi “Allah sana 


nimet versin” olsa da bu iba- 


renin Türkçe çevirisinin bu 
konumda “Teşekkür ederim” 
08 17 şeklinde olmasının daha uy- 
Sıhhatler olsun Ali, 


gün olacağını unutmayınız. 


dikkat 
“Üzə” ifadesine karşılık verir- 
ken “LİE > “الله يُنْعِمْ‎ cümlesi 
de kullanılabilir. 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Türkçede banyo ve uraştan 
sonra kullanılan kalıp ifade- 
ler Arapçadakine benziyor 
mu? Karşılaştırınız. 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla yeri geldiğinde bu ifa- 
deleri kullanmaya çalışınız. 


Bu kısımda geçen kalıp ifa- 


deleri ezberleyiniz. 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


السلام عليكم. اليوم 1243 تَضْرِيفَ الأفعال الضَعُفة. 
اه Ad‏ مر اف ع و AN‏ ول لح ولك zə‏ م 


lâm “ayn fe 


Selâmün aleyküm. Bugün muda“af fiillerin çekimlerini 
öğrendik. Muda“af fiil , “ayn نا اد‎ ve lâmu'l-fi'li aynı cinsten 


olan bir fiildir. Medde gibi. 


SOY özer di (iləl İYİ yəsi qz de dər 
هنا أمثلة الماضي و المضارع و الأمر للأفعال المضعّفة.‎ 


Emir Muzöri Mazi 
77:x- (533) a 
فر )05 € 2 > قر‎ 


Tahtaya bazı fiiller yazdım. Şimdi tahtaya bakın. 


Burada, muda“af filler için mâzi, muzöri ve emir örnekleri var. 


Arapça II 


okuma 
الأعياد‎ 
50 19 5 se 
e له‎ ii ee ردد اعل ل د لک‎ 
də و‎ ee ل‎ 5. 
(EH 
qarşımı عام و نت رک‎ AF 5 
7 . dl OLİYİ LAS dlə ola 333 yi zəl کل عام و‎ 
— 10055 Uz Ad مو لا‎ 95, 
نن ا رفي الك تا د لعل‎ 


في العيد يَف کا Opal‏ بزيارة أقاريهم و ela‏ و أَصْدِقائِهم. بَعْضُهم يَذْهَبونَ إلى اطلاعب 
و الخدائق. Aba‏ عيدان ölü‏ للمُسْلِمين: yaa Azə‏ و عيدُ əə‏ عيدٌ الفِطر في بدايّة شهر شوال» بَعْد 
əkə‏ رمضان و أُمٌا عيد الأضّحى فهو في شهر ذي الحجة. 3060000 
في سَبيل الله و Öz‏ من لٌځمها على Add‏ و اشځتاجين و يُقَدَُمُ أيضا للضيوفٍ. 


Bayramlar 


Muhammet bayramı sever, kız kardeşi Zeynep de bayramı sever. Bütün aile fertleri bayramda mutlu 
olurlar. Bayramda temiz ve güzel elbiseler giyerler. Muhammet bayram gününün sabahında erken kalktı 
ve bayramlıklarını giydi. Zeynep de erken kalktı ve bayramlıklarını giydi. 


“Bayramın mübarek olsun Muhammet, iyi bayramlar”, “Bayramın mübarek olsun Zeynep, iyi bay- 
ramlar”. Bu sözlerden sonra ikisi anne ve babanın yanına gidip ellerini öptüler ve “Bayramın mübarek 
olsun babacığım”, “Bayramın mübarek olsun anneciğim” dediler. Sonra baba ve Muhammet bayram 
namazını eda 5 üzere büyük camiye gittiler. 

Bayramda bütün Müslümanlar akrabalarının, komşularının ve arkadaşlarının ziyaretiyle mutlu olur- 
lar. Bazıları oyun alanlarına ve parklara gider. Müslümanlar için iki dini bayram vardır. Bunlar Rama- 
zan bayramı ve Kurban bayramıdır. Ramazan bayramı Şevvâl ayının başında, Ramazan ayı orucunun 
sonundadır. Kurban bayramı ise Zi'l-hicce ayındadır. Kurban bayramında gücü yetenler Allah yolunda 
bir kurban keser ve etinden fakirlere ve ihtiyacı olanlara dağıtır, misafirlere de takdim ederler. 


Abdulabbâs Abdulcâsim, vd. (2016), e/-Karâ'atu7- Arabiyye li5-saffı İ-sâlis 1T-ibtid47), Bağdat, et- Tab'atu's- 
Tâsi'a, s. 53-54'te bulunan metinden uyarlanmıştır. 
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Arapçada Muda"“af Fiiller 


alıştırmalar التدريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiillerin uygun muzâri çekimleriyle doldurunuz. 


qud ii iə 2‏ 
ĞA 3‏ ما ا رسك د سيت لود 
ey 0000 4‏ الطالباث ai‏ السا 


3- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda'af fillerin uygun muzâri formlarıyla doldurunuz 
(fillerin tümü 1. kalıptandır). 


57977 775065565656560 1 
q P su 

Sİ 3577 
dası... 4 


د لل EZ‏ د 1 


Arapça Il 


4- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez arasında verilen filin uygun emr-i hâzır formuyla 


doldurunuz. 
7”(Vrr"UUU"U""".F?F?”.:u:u 50 
2 دک هذه‎ a (İLA, — رفك‎ 7755” göl 2 
1606160607 ا‎ 7 
Tarın. —5 
3577717 İs 


5- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i göibe çeviriniz (fiillerin kaçıncı kalıptan oldukları cümle sonunda 


parantez arasında verilmiştir). 
رض‎ əlli zə dəldi ملت‎ 
(4) اسم‎ — İB 
(2) الِأَصْدِقاء في حياتي.‎ 45 
(2) لس‎ 
(1) فك لمال الد‎ 


ə‏ را 


6- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hâzıra veya nehy-i gâibe çeviriniz. 
ASU و‎ döş ua SİS 1 
لت 32 صا نا له‎ 
“3 الله‎ — 
الْمدْرَسَّة.‎ e عن‎ İŞ Az 


a‏ الطالبة إلى اليسار. 


ün de 69 İs 


7- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


خم 


İN يَفِدُونَ من‎ JUEN 
الحلأق؟ تعيمًا!‎ di ذَهَبْتَ‎ : 
Bun 


LƏ Zİ ge iə 


on de 9 İM 


Arapçada 1١١03۹ Fiiller 


8- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Köpek çocuğu ısırmadı. 
Çayı fincana dökme Ali! 
Dedem uyumadan önce bana bir hikâye anlatır. 
Günler hızla geçiyor. 
Bayramınız kutlu olsun. 
Ramazan Bayramınız kutlu olsun. 


Kurban Bayramınız kutlu olsun. 


el Ço dol gi GƏ نا‎ 


Şükürler olsun sağlıcakla geldiniz. 


9- Aşağıdaki cümlede altı çizili kelimenin i'râbı hakkında hangi seçenekteki bilgi doğrudur? 
رَسُول الله يد العون لِلْفُقراء.‎ öz 

Muzâfun ileyh, mecrür cer alâmeti sondaki kesra. 

Câr-mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra. 


Fâil, merfü, ref alâmeti vâv, çünkü düzenli eril çoğul. 


م وات 


Muzâf, mecrür, cer alâmeti sondaki 4. 


10- المَسْؤُولِيّة.‎ ga لا تَفِرّ‎ 
Yukarıdaki cümledeki (55)”nın irâbı ile ilgili hangi seçenekteki bilgi doğrudur? 
A. Muda“af fil, mâzi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
B. Muzari fil, başındaki nehiy lösı dolayısıyla meczüm, cezm alâmeti fetha. 
C. Başındaki nefiy lâsı dolayısıyla olumsuz muzâri, merfü, ref alâmeti sondaki fetha. 
D 


. Muda"“af fil, muzâri, 3. şahıs dişil, tekil, başındaki nefiy lâsı dolayısıyla mansüb, nasb alâmeti 
sondaki fetha. 


Muzâri fiil, 2. şahıs, tekil, dişil, başındaki lâ en-nâhiyeden dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki fetha. 


pi 


O: 
Ox 
— 
0 
— 
- 
0 

“O 
— 
- 
o 
— 
€ 
0 
O 
O: 
اا‎ 
3 
O: 
N 
0 
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Arapça II 


Günlük hayatta 
bayramlarda kullanılan 
kavramları tanıyabilme 


Bölüm içinde verilen diyalogla hem dilbilgisi konuları pekişti- 
rilmekte, hem de Arapçada bayrama ilişkin kavramlara ve bay- 
ramlaşma ifadelerine değinilmektedir. 


Günlük Hayatımızda Arapça 1 


Muda“af fiilin di'li geçmiş zaman, 
şimdiki zaman ve olumsuz 
çekimlerini yapabilme 


Mus El im MA ve Muzir Muda“af fiilin mâzi (di'li geçmiş zaman) çekimi, salim fiilin 

Çekimi mâzi çekiminden pek farklı değildir. Özellikle 3. çoğul şahıs 
dişil formundan itibaren idgâm çözülmek suretiyle yapılan fii- 
lin çekimi, tıpkı sâlim fiilin mâzi çekimi gibidir. Muda“af fiilin 
muzâri formu, sâlim fiilin muzari formundan farklıdır. İkinci 
ve üçüncü harflerin aynı olması dolayısıyla tek harfe indirgenip 
şeddelenmesi (idgâm) sonucu, muzâride en önemli hareke olan 
“aynu-fiTin harekesi fauT fiPe aktarılır. Dolayısıyla muda“af 
fillerin muzörilerinde “aynufiTlerin harekeleri birinci har- 
fin, yani fâv'l- fi'Tin üstünde görünür. Örneğin, Ja fili birinci 
kalıptandır. Dolayısıyla aslı (322 - (مَدَدَ‎ biçimindedir. İdgâm 
uygulandığında mâzi formu با‎ olurken, muzâri formu 5 
biçimini alır. Muda“af fiilin mâzi olumsuz çekiminde başına ما‎ 
olumsuzluk edatı getirilir. Muzâri olumsuz çekiminde ise başı- 


na لا‎ olumsuzluk edatı getirilir. 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


Muda“af fiillerin emr-i hâzır, emr-i 
gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib 
çekimlerini yapabilme 


١ 


m. 


© ::: عا‎ ve Nehiy Bir muda“af fil olan Az (uzattı) fiilinden emr-i hâzır kipi 
elde etmek istediğimizde, yine sulasi illerde emr-i hâzır kipi- 
nin bulunuşuna ilişkin yol izlenir. Buna göre fiilin ikinci şahıs 
muzârisi (eril) alınır: NE 57 baştaki muzâraat harfi atılır: va. 
baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf hare- 
keli olduğu için okunabiliyor, bu yüzden başa elif getirilmesine 
gerek bulunmuyor. Son işlem olarak filin sonu cezm edilir: 

1 Şedde üstündeki damme harekesinin fethaya dönüşmesi bir 


cezm alâmetidir. 


ktıları ve bölüm özeti 


Nehy-i hâzır çekimi ilgili şahsa ait muzâri filin başına nehiy lâsı 
لا الناهية)‎ 72 en-nâhiye) getirilerek yapılır Nehiy lâsı, başına geldi- 
ği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, 6 ,لا‎ uzatma! 

Nehy-i gâib çekimi de ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 
lasi لا الناهية)‎ 4 en-nâhiye) getirilerek 5: nı” lâsı da ba- 


şına geldiği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, 22 Y, uzatmasın! 


“ 


öğrenme çı 


Emr-i gâib formu üçüncü şahıslara dönük emir kipidir, dolayı- 
sıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir emir 
lâm'ı ( (لام الأمر‎ getirilerek yapılır. Bu “emir İAmı”, başında kul- 


lanıldığı muzâri fili cezm eder ve filin anlamını da dilek-istek 


5 uzatsın. 


vz 


kipine çevirir. Örneğin, 


Gün içinde yapılanları 
Muda“af fiilleri kullanarak 
anlatabilme 


Bugün Neler Yaptın? 5 g” 6 də (zə gibi muda“af filllerin cümle içinde kulla- 
nımı üzerinde durulmuştur. 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini 
tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 


“2 257 “Al ler,“ ga ə bud”, 5. "عم الله‎ kalıp ifadeleri, görsellerle 


birlikte verilerek tanıtılmıştır. 


٧13۱‏ ©16هنامإلان 


"vi YENİ 


Aşağıdakilerden hangisi də fiilinin $5 zami-‏ ل 


ri için Emr-i Gâibidir? 


—— 


C. لص‎ 


E, يفص‎ 


8. ai) 
D. 5ə5 


bil Aşağıdaki fiil çekimlerinden hangisi anlam 
olarak geçmiş zamanın olumsuzunu gösterir? 
AZN B. 3371 
Öz Ga, 
. لا تعد‎ 1. 3 
İz 
. ما تعك‎ 


uu: فاطمة في الناسٍ حَؤ‎ Aq 
Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 
A. Fatma etrafındaki insanlardan şüphelenmesin. 
B. Fatmanın etrafındaki insanlar ondan şüphele- 
niyor. 
Fatma etrafındaki insanlardan şüphelensin. 
İnsanlar, Fatmadan ve çevresinden şüpheleniyor. 


Fatma'nın çevresindeki insanlardan şüphelenme. 


6 

D. 

8 

n “Bütün sorulara cevap vermel” ifadesinin 
Arapça karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


——. 
B. شول‎ 48 ley 
©. gız a” على‎ 3 
m5 تک‎ 


Aşağıdaki ifadelerden hangisi bayramlara 
özgü bir tebrik ifadesidir? 

صباح الخير A,‏ 
تُصّبح على الخير .© 


عيد مبارك .8 
شكرا جزيلاً D.‏ 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi Müslümanlar için 
dini bir bayram ismidir? 

A xu 

عيد الفطر .8 

عيد المولود .© 

0. النسيم‎ r 


E. JMâz.Yi د‎ 


Muda'af fiilin tanımı aşağıdakilerden hangi- 
sidir? 

A. Yapısında hemze bulunan fiillerdir. 

B. Yapısında illetli harf bulunan fiillerdir. 

C. İlk harfi illetli olan fiillerdir. 

D. Son harfinde hemze bulunan fiillerdir. 


E. Yapısında şedde bulunan fiillerdir. 


kil Aşağıdaki muda'af fiillerden hangisi muzâri 
olumsuz olarak çekimlenmiştir? 


DEN 


— 
تت 0 

E ما صَبَبْتُ‎ 
ir ZA ifadesi aşağıdaki formlardan hangisinde ې‎ 
kimlenmiştir? 
A. Emr-i Gâib 
B. Nehy-i Hâzır 
C. Emr-i Hâzır 
D. Nehy-i Gâib 


E. Mâzi olumlu 


Bi Aşağıdaki muda “af fiil çekimlerinden hangisi 
Nehy-i Gâib formundadır? 


AN 


Arapçada ۱١١03۹ Fiiller 


R Gu Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Emr-i 
Yı “Günlük H 
2757170 Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 


1 Pk : 8 iriniz. 
apça 1” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 715 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Muda“af Fil- 8 | Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Olumsuz 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. ٢ .. — ... 

geçiriniz. 
Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Nehy-i 
Hâzır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


C Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Emr-i 
1 Hâzır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


co 5 o 
> 


E Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Nehy-i 
Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


10. ذا‎ (Yanıtınız yanlış ise “Bayramlar” konusunu 
yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


3ə fili 1. kalıptan; 5 fili 2. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defteri- 
nize yazınız. 


Mâzi 

eğen الح تاي يي‎ 
... > ğa Lİ — 

ir ٧ da ül Mutekellim 


> ليك‎ 
z vz وم‎ um o? :7 iə 


Yanıtınız yanlış ise “Muda“af Fiilin Olumsuz e Yanıtınız yanlış ise “Muda'af Fiilin Emr-i 
7 


جوبة 


5 


26 


مفاتيح | 


ç 


z 


ل "ماذا vəla‏ 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


Arapça Il 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Mâzi 


ecem my m 


z Ga: 


Hi 


Araştır 2 


öyə 5 پر‎ Lə 
NEME دد‎ mus 


öyə rr 1 


— 


Aşağıda verilen muda“af fiillerin emr-i hâzır, emr-i göib, nehy-i hâzır, nehy-i 
gâib çekimlerini yapınız. (403, (5 >) 


Emr-i Hâzır 


Araştır 3 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


ظ 
Yanıt Anahtarı‏ 
Nehy-i Hâzır‏ 


55: 00 


Araştır 3 


Emr-i Gâib 


gə‏ | ماي 


EYE 


Nehy-i Hâzır 


Muhâtab 


Muhâtaba 


Arapça II 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları sütundaki fillerin uygun muzâri çekimleriyle doldurunuz. 


ği Alıştırma 1 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda“af fillerin uygun mazi 
formlarıyla doldurunuz. 


. 


Adl في‎ əli صّبّ الطلاث‎ 
ği Alıştırma 2 1 


5—: 


ES.‏ الطالباتُ ge‏ الأنبياء. 
رت له فل 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen muda“af fillerin uygun muzâri 
formlarıyla doldurunuz (fiillerin tümü 1. kalıptandır). 


OY SİN özal 345. 

. الولدانٍ OL EŞ‏ رائحة الطّعام. 

1577“€v(V ا‎ 
"geyi في‎ sü العاملاث‎ əz 

ça أمام‎ ssy 3, İLİĞİ 


dg Alıştırma 3 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez arasında verilen filin 
uygun emr-i hâzır formuyla doldurunuz. 


ili‏ علينا في طريقك إلى السوق. 
2 نتم ĞA‏ في ie‏ هذه الأخبار. 
أن لا نای هاية الشارع. 


Əsəs / 65) Sİ 5‏ على شوال. 


Alıştırma 4. 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i gâibe çeviriniz (fiillerin kaçıncı kalıptan 
oldukları cümle sonunda parantez arasında verilmiştir). 


- əəYİ در‎ Gəldi 3 ol 
Alıştırma 5 


ei فشك‎ ٠ 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hâzıra veya nehy-i 6 
çeviriniz. 


SEY .1‏ الطالبةٌ GE‏ المكتبة. 
2 نت EY‏ بصديفك (əli‏ 
4. لا يَضِلَ AŞİ‏ عن طَريقٍ azal‏ 
لت د را 


Alıştırma 6 


Arapça Il 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


Büyükannem bize güzel hikâyeler anlattı. 
2. İSN من‎ özü İİ 
Çocuklar köpekten kaçıyor. 
Alıştırma 7 3- الحلأق؟ نَعيمًا!‎ İİ هل ذَهَبْتَ‎ 
Berbere mi gittin? Sıhhatler olsun. 
4- Vel أمامَ‎ 50 
Kapımızın önünden geçmel 


ِرُوا مِنَ Lə‏ -5 


Savaştan kaçınızl 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Köpek çocuğu ısırmadı. 


Ağla LİN Şe 
Çayı fincana dökme Ali! 
vs و الفتجان يا‎ GÜNEY 


Dedem uyumadan önce bana bir hikâye anlatır. 
wee Md 
un... 


Günler hızla geçiyor. 


الو $ > 
غه ال ناد 40 
Alıştırma 8 27777‏ 


Bayramınız kutlu olsun. 
—.. 
Ramazan Bayramınız kutlu olsun. 
عيد فطر مبارك.‎ 
Kurban Bayramınız kutlu olsun. 


Şükürler olsun sağlıcakla geldiniz. 
الحمد لله على السلامة.‎ 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


1 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 

Aşağıdaki cümlede altı çizili kelimenin i'râbı hakkında hangi seçe- 

nekteki bilgi doğrudur? 


ələ الله يد الون‎ də iz 


A. Muzâfun ileyh, mecrür cer alâmeti sondaki kesra. 


Alıştırma 9 


B. Câr-mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
C. Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra. 
D. Fâil, merfü, ref alâmeti vâv, çünkü düzenli eril çoğul. 


E. Muzâf, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


EY‏ مِنَ المَسْؤُوليّة. 
Yukarıdaki cümledeki (58)'nın irâbı ile ilgili hangi seçenekteki‏ 
bilgi doğrudur?‏ 

A. Muda'af fil, mâzi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


B. Muzâri fil, başındaki nehiy lâsı dolayısıyla meczüm, cezm 
alâmeti fetha. 


Alıştırma 10 

C. Başındaki nefiy lâsı dolayısıyla olumsuz muzâri, merfü, ref 
alâmeti sondaki fetha. 

D. Muda"“af fil, muzâri, 3. şahıs dişil, tekil, başındaki nefiy lâsı 
dolayısıyla mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 

E. Muzârifil, 2. şahıs, tekil, dişil, başındaki lâ en-nâhiyeden do- 


layı meczüm, cezm alâmeti sondaki fetha. 


DUS‏ القسم 
(Gavm) oruç‏ صُوم 
İs (dalle - yadillu) kaybolmak, sapmak‏ - > 
Ab — Ale (zall: - yezallı) sürdürmek‏ 
Sb - SİS (sanne - yezunnu) zannetmek, sanmak‏ 
Göl” (enaka) sarıldı‏ 
sayalı‏ مسا و 28-08 
Öze - ee Cadda — yeaddı) ısırmak‏ 
(inde mâ) ...dığında, ...dığı zaman‏ عند ما 
(zyd) bayram‏ عيد 
(ydi kedhâ) kurban bayramı‏ عيد الأضحى 
(aydin) ramazan bayramı‏ عيد الفطر 
GP - GE (feriha - yefahın sevinmek (cə: bir şeye)‏ 
(fire - yefirru) kaçmak‏ 28 - 25 


eu ld: (fekke - yefukku) çözmek, açmak; bozmak 
(para) 


5 (kabr) kabir, mezar 

JE (kablo) ...dan, ...den önce 

JS ) kabbele) öptü 

223 — al? (hassa - yekussu) hikaye anlatmak 


قصص (kasas)‏ قَصَص (kıssa) hikâye, öykü (ç.)‏ قصّة 
(kısas)‏ 


(kıra) parça, bölüm, dilim‏ قطعة 
A (all: - yakıllı) azalmak‏ — 45 


dal — dal: (efe - yeluffu) sarmak, kaplamak; 
dönmek (etrafında, bir yöne) 


14 (mubekkiran) erken 
də Unuhtâd) ihtiyaç duyan 


3 ds 
مد‎ - AZ (medde - yemuddu) uzatmak 


Arapça Il 


bölümün kelimeleri 


eda etme, yerine getirme‏ )47( أداء 


bazu (/steykaza) uyandı 

x (wdhıye) kurban(lık hayvan) 

5MĞ5 (baklâva) baklava 

UZ (bi-mundsebeti) münasebetiyle, vesilesiyle 
5 (buneyye) oğlum, oğulcuğum 

- (Gumme) sonra 

ol (ciran) komşular 

ES - Zi ihacceyehuccu) hacca gitmek 

GİE (hallâk) berber 


də 2 dü (delle — yedullu) göstermek, delâlet etmek 
:على)‎ bir şeye, bir şeyi) 


ös — di (dakka - yedukku) (kapı vb.) çalmak; 
(nabız) atmak, vurmak 


EE - gələ (geheha -yesbahi) kurban etmek, boğazlamak 


5 m ə: (redde - yeruddu) cevap vermek 


2 2 


OZ (renne - yerinnu) zil, telefon vb. için çalmak‏ - رك 


İŞE (5/40) soru 


وش .“ 


عامط امم od‏ ب ا 
şiddetli olmak; bağlamak‏ 40 0و 
gl (şakil) kardeş, aynı batından kardeş‏ 

le ele اسم‎ şüplesetmieli 

3 — 224 Şemme - yeşummu) koklamak 

Gâha) bağırdı, haykırdı, çığlık attı‏ صاح 

Öle (sable-yesubbu) birşeyi ...(içine)dökmek‏ - صب 
namaz‏ لقا 542 


(sa/anu7-iyd) bayram namazı‏ صّلاة العيد 


Arapçada Muda"“af Fiiller 


dı m gc Gnelle - yemellu) sıkılmak‏ :على رب ) (merre - yemurru) geçmek, uğramak‏ — و 
bir yere veya birine) ٣‏ 
(Yuhibbu) seviyor‏ يحب 
BUZA (muştâk) özleyen, hasret çeken 0‏ 
(yuvezzi'n) dağıtır‏ .. , 
özak (makbere) mezarlık, kabristan‏ 
(yevmu arefe) arefe günü‏ يوم عرّفة : 
(mel'ab)‏ ملعب (melâ'ib) oyun alanları (t.)‏ ملاعب 


stadyum 


bölümün deyimleri 


(eİhamdulillah 4/45-/014( şükürler olsun salimen geldiniz‏ حمد لله على السّلامة 
Sal (ehlen ve sehlen) hoş geldin‏ و YES‏ 

#fiye) afiyet olsun‏ .2/7( بالعافية 

(selimet yedâki) eline sağlık‏ سَلِمَتْ يَداك 

(ayd mubârek) bayramın mübarek olsun, iyi bayramlar‏ عيد مبارك 

sebilillâh) Allah yolunda, Allah için‏ 8) ف سَبيل الله 

İS Çullu sene ve entum tayyibün) bayramınız kutlu olsun‏ سنة و Bİ‏ طَيّبون 

oğ Gİ عام و‎ AS (kulu ümin ve entum bihayr) bayramınız kutlu olsun 

f zalik bundan şüphem yok‏ ياي 2( لا شلك في ذلك 


LA يا لما من مُفَاجَأة‎ (yâ lehâ min mufücee cemile) ne güzel bir sürpriz 


Bölüm 2 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Günlük Hayatımızda Arapça 2 Mehmüz Fiillerin Mâzi ve Muzâri Çekimi 
um 1 Günlük hayatta “Ne yemek istersin?”, 2 Mehmüztfüillerin di”li geçmiş, geniş 
۳۹ “Ne içmek istersin” gibi soru ifadelerini ve şimdiki zaman kiplerinde çekimini 
.- kullanabilme ve cevabını verebilme yapabilme 
— 
On Mehmüz Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi 
3 Mehmüz fiillerin emr-i hâzır, emr-i gaib, : : 
o nehy-i hazır ve nehy-i gâib çekimini Bugün Ne Yiyoruz? 
E yapabilme 4 Basit yemek tariflerini okuyup anlayabilme 
r. 
D Arapçada Kalıp İfadeler 
— 5 Arapçada sik kullanılan bazı ifade 


biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler المفتاحية‎ Sir; * Mehmüz Fiil Çekimi تصريف الفعل المهموز‎ 
* Mehmüzu'i-fâ, Mehmüzu'l-ayn ve Mehmüzu'llâm مهموز الفاء ومهموز العين ومهموز اللام‎ 


Arapça Il 


GİRİŞ مُقدمة‎ 

Arapçada Sahih fiiller grubunun üçüncü ögesi Mehmüz (hemzeli) fiillerdir. Adından da anlaşılacağı üze- 
re mehmüz fiillerin yapısında hemze bulunmaktadır. Mehmüz fiiller yapısındaki hemzenin bulunduğu yer 
bakımından üçe ayrılır. Fâu'l-fiili hemzeli olanlara mehmüzu'l-fâ, aynu fili hemzeli olanlara mehmüzu'l- 
“ayn, lamu-fiili hemzeli olanlara da mehmüzurl-lim adı verilir. 


Bu bölümde mehmüz fiillerin bu üç türünün mâzi ve muzâri kiplerde çekimlerinin yanı sıra emir ve 
nehiy formları üzerinde de durulacaktır. 


Bölüm içinde mehmüz fiillerin kullanıldığı iki diyalog ve bir metin bulunmaktadır. 
GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 2 


العربية في حياتنا اليوميّة ٢‏ 


z 


النادل: أهلاً و سَهلاً EE‏ سَيّدي. 
الرّبون: “Lal‏ بك. 
alini‏ 2 31217 که 


əl tö 


ن أخلس ق الحديقة 

النادل: a‏ مِنْ مُنا. هك هذه الطّاولة مُناسِيّة لك؟ 

Lokantada cm -— 0. 

Garson: o Hoşgeldiniz, buyurunuz efendim. الژیون: عم شكرا.‎ 

Müşteri: o Hoşbulduk. çal BU النادل:‎ 

د د 7 که sz 2 5 Qa”‏ 0" . 2 

77 Nerede oturmak -—— أذ مد قائية الطعام مق فَطْلِك؟‎ ٧ də ٢ 
Müşteri: o Bahçede oturmak istiyorum. m 


الادل: dəb‏ تقض يا طنٌدي. ماذا tağ Öl İLİ‏ 


Garson: Buradan buyurun. Bu masa size uy- 
gun mudur? 

Müşteri: Evet. Teşekkürler. 

Garson: Ne emredersiniz? 

Müşteri: Yemek listesini (menüyü) alabilir mi- 
yim (almam mümkün mü) lütfen? 


Garson: Tabii. Buyurun efendim. Ne yemek dikkat 


Muzâri fiilin başına gelen (öl) fiile mastar anlamı ka- 


istersiniz? 
zandırırken sonunu da nasb eder: 


02 چو 
giz Ol (en teclise) “oturmak”, “senin oturman”‏ 


(en âhuze) “almak”, “benim almam” anlam-‏ أن اخذ 


larında Türkçeye çevrilebilir. 


“dikkat 
SE هل‎ (bel yumkinu) ifadesinin, konuşma dilinde 


çoğunlukla “hel yumkin” biçiminde fiilin sonu sü- 


kunlu olacak şekilde kullanıldığını biliniz. 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Müşteri: Çorba ile başlayayım. Ondan sonra kuzu Mp ri 74 vü ğa یز‎ 
eti ve pilav yemek istiyorum lütfen. بالشوربة. و بَعْدَ ذلك أريد أن أ كل‎ İİ söyl 
Garson: Mercimek, sebze ve tavuk çorbamız YOU من‎ GN لخم التروف و‎ 
var. Hangi çeşit istersiniz? : 7 7 
Müşteri: Tavuk çorbası istiyorum lütfen. شوربة العَدَس و شوربة ا خضار‎ ae النادل:‎ 
: "ez? m odu اعمس ات‎ a 
Garson: Salata ister misiniz? نوع تريد؟‎ Ğİ و شوربة الدّحاج.‎ 
Müşteri: Evet. Salata çeşitleri neler? 0 لا‎ : " 
Garson: Domatss salatası ile tebbüle salatamız var. 1 ريد شوربة الدحاج لو‎ ə. 
Müşteri: Tebbüle salatası yemek istiyorum. GAL . النادل: م‎ 
6 : Bi içmek ist isiniz? LİN أن اع‎ 5 a 
7 ir şey içmek is الكلّطة؟ | وي‎ əz الگیون:‎ 
Müşteri: Evet, maden suyu içmek istiyorum. : 
Garson: Bugünün gazetelerini okudunuz mu الطماطم و سلطة التبولة.‎ az Ge النادل:‎ 
efendim? 25577”: 2 
التبولة.‎ 4alz AST أريد أن‎ söyl 
Müşteri: Hayır, henüz okumadım. لتبو‎ 1 lig ela 
Garson: O halde, buyurun efendim. Bu gazeteleri Te o öl رد‎ yi هَلْ‎ əlli 
okuyabilirsiniz (okumanız mümkün). 47 aa 3 e 
Müşteri: Çok teşekkür ederim. -——. ye öşəli 
اليوم يا سيّدي؟‎ Ge Gəkə النادل: هَلْ‎ 
AS İİİ الربون: لاه‎ 
bər أن‎ Me sey النادل: )53 صا‎ 
“2 هده‎ 
جزيلاً.‎ 1 2 öy! 


Kahvehanede 


Garson: Hoşgeldiniz, buyurun hanımefendi. 

Müşteri: Hoşbulduk. m ə 8 
Garson: Nerede oturmak istersiniz? الداولة؟ املا و سهاد تمضلي پا ایسې‎ 
Müşteri: Balkonda oturmak istiyorum. بك‎ “Ləl الرّبونة‎ 
Garson: buyurun. Bu masa size uygun 0 ə” 3 dr 2 النادلة‎ 
Müşteri: Evet. Teşekkürler. ayə dö gil öl الرّبونة أريد‎ 
Garson: Ne emredersiniz? مُناسبة لك؟‎ ale oda Ja كنا‎ ya Me النادلة:‎ 
Müşteri: Menüyü alabilir miyim lütfen? 7: 77 


| 


| 


kə 
ə 


لنادلة: 


ASE əl 


Sal ماذا‎ 


dikkat 


لبون هل Se‏ أن 327 قائمة الطعام من فضلك؟ 


Türkçeye “hanımefendi” olarak çevirebileceğimiz 


Al kelimesi henüz evlenmemiş genç kızlar için 
kullanılır. 


Arapça Il 


Garson: Tabii, buyurun efendim. Ne yemek 222096 
0 : 

1 تا كلي؟‎ ٠ Öl gey ماذا‎ . “əzəl .لي يا‎ İİ. النادلة:‎ 
Müşteri: Künefe yemek istiyorum. alu” gT الرّبونة: 1 يد دُ أَنْ‎ 
Garson: Bir şey içmek ister misiniz? g8 

النادلة: da‏ تريدينَ öl‏ تَسْرَبى شيئًا؟ 

Müşteri: Evet, Türk kahvesi istiyorum lütfen. gü - id 
Garson: Kahveyi nasıl istersiniz? LER نة: نعم» > 9.43 1 ركِيّةَ لو مخت‎ səl 
Müşteri: Şekersiz istiyorum. لت‎ Sela ƏS النادلة:‎ 
Garson: Peki. Başka bir şey arzu eder misiniz 

(başka bir arzunuz var mıdır)? . Ö yut لفا‎ İ بونة: أرب‎ yi 


Müşteri: Hayır, teşekkür ederim. - 1 
üşteri ayır, teşekkür ederim آخر ؟‎ iə النادلة: 5 هل تريدية‎ 


الرّبونة: 3( شكراً. 


النادلة: عَفُواً. 


Garson: Rica ederim. 


öl ile Mastar Yapmak 


oz 
Muzâri fiilden önce gelen (01) edatı, muzâri file mastar anlamı kazandırır. Aynı zamanda da fiilin 
sonunu nasb eder. 


s 


(içmek, onun içmesi) شرب‎ (içiyor, içer) Ca 

(içmek, benim içmem) €? vəl öl (içiyorum, içerim) ب‎ Öçal 
و‎ o? 4? 

(yemek, onun yemesi) Bol (yiyor, yer) 0 پا‎ 
2 A 


(yemek, benim yemem) 57 : (yiyorum, yerim) əsi 


Muzöri fiilde nasb alâmetleri, fiilin sonundaki dammenin fethaya dönüşmesi, nünu nisve hariç olmak 
üzere muzöri fiilin sonuna eklenen nünların düşmesidir. 


Çoğul (Cem?) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


öl‏ تب öl‏ يَشْربا 


içmek, (o ikisinin) içmesi içmek, (onun) içmesi 


.—. Gâibe 
içmek, (onun) içmesi 


ii ن‎ iyi e ته‎ Muhâtaba 
içmek, (sizin) içmeniz içmek, (ikinizin) içmesi 

Ol lk Mutekellim‏ نشرّت 
içmek, (bizim) içmemiz içmek, (benim) içmem‏ 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Aşağıdaki tabloyu inceleyiniz: 


O (erkek) camiye gitmek istiyor. 
O (kadın) çarşıya gitmek istiyor. 


(Sen) üniversiteye gitmek istiyor musun? 


(Sen) lokantaya gitmek istiyor musun? 


Ben eve gitmek istiyorum. 


Biz parka gitmek istiyoruz. 


1 Günlük hayatta “Ne yemek istersin?”, “Ne içmek istersin” gibi soru ifadelerini kullanabilme 
ve cevabını verebilme 


Arkadaşlarınızla birlikte bu 
iki diyaloğu Arapça olarak 


canlandırmaya çalışınız. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ف ف 


Arap yemek isimlerini ince- 
leyiniz. Anlam olarak Türk- 
çe yemek isimleriyle karşı- 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


Lokantada yiyebileceğiniz 
yemek isimlerinin Arapça 
karşılıklarını araştırınız. 


laştırınız. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA MEHMÜZ FİİLLER 
القواعد: الأفعال المهموزة‎ 


Sahih fiiller grubunun üçüncü ögesi olan ۸/۰/٨742 filler (الأفعال ا مهموزة)‎ yapısında hemze bulunan 
fillerdir. Mehmüz fiiller, hemzenin fiilin başında, ortasında veya sonunda oluşuna göre üçe ayrılırlar. 

İlk harfi, yani fau”İ-fifTi hemzeli olan fiillere mehmüzu'l-fâ (örneğin: كل‎ İT orta harfi, yani 'aynu'l-fi'Ti 
hemzeli olan fiillere mehmüzu'l-ayn (örneğin: ب(سال‎ son harfi, yani مصفا‎ 6 1١ hemzeli olan fiillere de 
mehmüzu'-lâm (örneğin: bə adı verilir. 

Hangi türden olursa olsun mehmüz fiillerin mâzi ve muzâri çekimleri, tıpkı sâlim bir fiilin mâzi ve 
muzâri çekimi gibidir. Şimdi bu fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerini inceleyelim. 
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Arapça Il 


Mehmüzu?”l-fa”nın Mâzi Çekimi 
Mehmüzu'l-fâ türünden bir fil olan b İ fiili, birinci kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimi aşağıdaki 
gibidir. 
Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ST شما‎ 
O ikisi yedi 


Gâibe‏ هما أكلتا 
O ikisi yedi i‏ 


A, 
انتما أكلتما‎ Muhâtab 
Siz ikiniz yediniz 
Zİ Lor : 
أنتما أكلتما‎ Muhâtaba 
Siz ikiniz yediniz 
Mutekellim 
Ben yedim 


Şimdi mehmüzu'-fâ'nın mâzi formu ile kurulu aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım: 


(Hasta yemeği yedi.) الطعاة.‎ əs M کل‎ 1 
کل‎ 1 : Mazi fil (mehmüz), üçüncü tekil şahıs, eril. 


Yy M : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
الطعامَ‎ : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


Mehmüzu?”l-fa”nın Muzâri Çekimi 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ور څپ e‏ و Pe‏ 

Ohaa OYLA هو يکل‎ Gaib 
Onlar yiyorlar, yerler O ikisi yiyor, yer O yiyor, yer 

İO dü سه‎ nz -—7 

oi sə هما تاکلان‎ GÜ çə Gâibe 
Onlar yiyorlar, yerler O ikisi yiyor, yer O yiyor, yer 


> کم Ai ali,‏ تأكلونَ 
Muhâtab‏ أنت Ass‏ أنتما OYsü‏ 


Sizler yiyorsunuz, e ٧ 8 
yersiniz Siz ikiniz yiyorsunuz, yersiniz Sen yiyorsun, yersin 


GİS نش‎ 

2 ئځ 22 نتن “SÜ‏ 

əə . gül 

Sizler yiyorsunuz, 5 5 7 
yersiniz 


? 2 که مو 
Mutekellim‏ انا آکُل كن 11 
Biz yiyoruz, yeriz Ben yiyorum, yerim‏ 


Muhâtaba 
Siz ikiniz yiyorsunuz, yersiniz Sen yiyorsun, yersin 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


dikkat 


Mehmüz fiillerin olumsuz çekimleri de tıpkı sâlim fiillerin olumsuz çekimleri gibidir. Birinci kitapta da değinil- 


diği gibi mâzi olumsuz çekiminde fiilin başına نما‎ muzâri olumsuz çekiminde fiilin başına لا‎ veya ما‎ olumsuzluk 
edatları getirilir. 


Mehmüzu'l fâ'nın muzârisi ile kurulan aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 
şaş yap 


لا يأك sud dada‏ في اطَدَرَسَة 


(Öğrenci, öğle yemeğini okulda yemiyor.) 


Olumsuzluk edatı‏ : لا 

Muzâri fiil (mehmüz), üçüncü tekil şahıs, eril.‏ : ړ 
Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : الطَالِبُ 

Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : العداءَ 
Harf-i cer‏ : في 

Lak : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Mehmüzu?”l-lam”ın Mâzi Çekimi 


Mehmüzu'l-lâm türünde olan ۶ fili upki sâlim bir fiil gibi çekilir. Mâzi çekimi aşağıdaki gibidir. 


Tekil (Mufred) 


هو قر 
O okudu‏ 


Muhâtab‏ انت قرّات 
Sen okudun‏ 

sələ 
Sen okudun 


Muhataba 
Ələ vl Mutekellim 
Ben okudum 


İkil (Tesniye) 


diz) TB e 
O ikisi okudu 


هما قَرَأنا 
O ikisi okudu‏ 


Siz ikiniz okudunuz 


Siz ikiniz okudunuz 


Çoğul (Cem') 


z 
ن مه‎ ۶# 


10379 


Onlar okudular 


Onlar okudular 


Sizler okudunuz 


Biz okuduk 


Arapça Il 


Şimdi mehmüzu'l-lâmın mâzi formu ile kurulu aşağıdaki cümlenin i'râbını yapalım: 


2 دص يم‎ S5 چغ‎ 
(İmam, Kur'ân-ı Kerim'den iki sayfa okudu.) الكرم.‎ ONAN صفحتين من‎ ələyi ə 


ə : Mazi fiil (mehmüz), üçüncü tekil şahıs, eril. 

Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : الاما 

gös A: : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki “(s - ye”, çünkü ikil bir isim. 
من‎ : Harf-i cer 

öl : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

2 لكر‎ ١ : ƏTşal”nin sıfatıdır, dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirli ve mecrürdur. 


Mehmüzu'i-lâm'ın Muzâri Çekimi 


۶ füli üçüncü kalıptandır. Muzâri çekimi aşağıdaki gibidir. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


2955 عقي سه‎ 5 
Og هم‎ OL ها‎ DA هو‎ Gâib 
Onlar okuyorlar, okurlar O ikisi okuyor, okur O okuyor, okur 
د دس‎ 7 2 a ٣ 
OTLA A هي‎ Gâibe 
O ikisi okuyor, okur O okuyor, okur 


Tas أنثما‎ ie 3 غو‎ 
Siz ikiniz okuyorsunuz, Muhâtab 
okursunuz 
أنثما تقران‎ 2 2 oz 
Siz ikiniz okuyorsunuz, 7 Muhâtaba 
okursunuz 
1 
Mutekellim 


Mehmüzu'l-lâm'ın muzârisi ile kurulan şu cümlenin i'râbını yapalım: 
Ş yap 


(Iraklı kız, peygamberlerin kıssalarını okuyor.) الا‎ yaa eyi kə hü 
iz : Muzöri fiil (mehmüz), üçüncü tekil şahıs, dişil. 
o : Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
İZİN ali : A zİ"nun sıfatıdır, dolayısıyla onun gibi tekil, dişil, belirli ve merfüdur. 
yara : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha; ayrıca muzâf. 


əz 
الانبياء‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


dikkat 


Mehmüzu'l-'ayn türünün mâzi ve muzâri çekimi de tıpkı sâlim bir fil gibi olduğundan burada tekrar edilmemiştir. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla > Karşılaştır 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla öğrendiğiniz mehmüz 
fillerin bir listesini oluştu- 
rup, bu fillerin hangi tür 
mehmüz fiil olduğunu bir- 
birinize sorunuz. 


Kur'ân-ı Kerim'in “Bakara 
Süresi” 108. ve “Araf Süresi” 
99. ayet-i kerimelerinde bu- 
lunan mehmüz fiilleri tespit 


Ji fili, 3. kalıptandır. 
Mazi ve muzâri çekimlerini 


defterinize yazınız. ” 
ediniz. 


dikkat 


Hemzenin yazımı kelime içinde bulunduğu yere göre değişiklik göstermektedir. Hemze 
sözcüğün ilk harfi olduğunda her zaman elif üzerine yazılır. Hemze ortada olduğunda 
kendi harekesine ve kendisinden önceki harfin harekesine bakılır, hangisi daha güçlüyse 
o harekeye uygun bir harf üzerine yazılır. Örneğin fetha ise “elif”, damme ise “vav”, 
kesra ise “ye” üzerine yazılır. Hemze sonda olduğunda ise sadece kendisinden önceki 
harfin harekesine uygun bir harf üzerine yazılır. Araplar bu kuralı öğretirken harekeleri 
güçlüden zayıfa doğru sıralarlar, buna göre harekeler en güçlüden zayıfa doğru sırasıyla 


kesra, damme, fetha, sükün şeklindedir. 


Örneğin, hemzenin ortada geldiği تَعَرَئِينَ‎ fiilinde hemzenin harekesi kesra, kendisinden 


önceki harfin harekesi fethadır ve kesra daha güçlü bir hareke olduğundan hemze ona 
uygun olarak ($ üzerine yazılmıştır. Yine hemzenin ortada geldiği ö şə fiilinde hem- 
zenin harekesi damme, kendisinden önceki harfin harekesi fethadır ve damme daha 


güçlü bir hareke olduğundan hemze ona uygun olarak و‎ üzerine yazılmıştır. 


Arapça Il 


MEHMÜZ FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 
الأمرٌ و النهئ في الأفعال المهموزة‎ 
Mehmüz Fiilin Emr-i Hâzır Çekimi 
Mehmüzu'l-fâ olan 5 İ (yedi) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde 
emr-i hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 
1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır; “Fİ Ğİ 


2. Baştaki muzâraat harfi atılır: 0 ا‎ 

3. Baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunamadığı için başa elif harfi getirilir. 
Aynu'-fiil dammeli olduğu için bu elif damme ile harekelenir. 

4. Son işlem olarak filin sonu cezm edilir: “FT İİ, Hemzenin yazım kuralı uyarınca | (kendisinden ؛‎ önce- 
ki hareke damme olduğundan) artık elif -— değil, vav üzerinde yazılır: 0 


Günlük hayatta, çok sık kullanılan gi ١ filinin ” 3 zökul biçimindeki emir formu ve gi İ ile aynı yapı 
ve kalıpta olan isi (aldı) fiilinin dA 777 emir formu telaffuz zorluğu dolayısıyla çoğu zaman 
hemzeli ilk heceleri atılmak suretiyle 5 kul ve İZ huz biçiminde kullanılır. Kur'ân-ı Kerim'de de sadece 
bu formlarıyla yer alırlar. (Bkz. örneğin Bakara Süresi, 35, 57-58, 63 ve 93. ayetler; Nisâ Süresi, 4 ve 71. 
ayetler; Meryem Süresi, 12 ve 26. ayetler; Araf Süresi 31. ayet; Tevbe Süresi 103. ayet) 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 
sonuç elde ederiz: 


OYSÜ LE 
تأكلونَ‎ əz ezəl 
2'ü أنت‎ 

Uf‏ تأكلان 
ali Ass 431‏ 


Buna göre, کل‎ İ fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


وگلا 
Sİ‏ 
si‏ 
Ğİ‏ 


52.1 
50771 
++ مم 


İkil Tekil 
(Tesniye) (Mufred) 


ə s 2 2 e? 
işi” gö كلا‎ üə نت‎ Muhâtab 


Sizler ۷ Siz ikiniz yiyin 


و 2 gg of‏ روه 
أنثما كلا əs sə‏ 
Sizler yiyiniz Siz ikiniz yiyin Muhâtaba‏ 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Burada mehmüzu'l-'ayn'ın emir çekimine de kısaca değinmemiz yerinde olacaktır. 


Örneğin e (sordu) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulasi fiillerde emr-i hâzır 
kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 


۶2 z ۸ os 
1. Fülin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: أنت تَسَأل‎ 


14 
Baştaki muzâraat harfi atılır: سال‎ 


Baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunamadığı için başa elif harfi getirilir. 
Aynul-fiil fethalı olduğu için bu elif kesra ile harekelenir. 


4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: اسان‎ 
Buna göre, yü fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


İkil Tekil 
(Tesniye) (Mufred) 


Muhâtab‏ أنتما اسألا gəl‏ إشألوا 


Sizler sorunuz Siz ikiniz sorun Sen sor 


əlkə Sİ إسْألا‎ uzi ومسان‎ 


Sizler sorunuz Siz ikiniz sorun Sen sor Muhâtaba 


Son harfi hemzeli olan (mehmüzu'l-lâm) قر‎ fiilinin emr-i hâzır çekimini de aşağıdaki tabloda inceleye- 
lim. Emr-i hâzır kuralına göre: 


2 z 
1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: انت تقرا‎ 


2 o 
Baştaki muzâraat harfi atılır: قرَا‎ 


Baştaki muzöraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunamadığı için başa elif harfi getirilir. 
Aynu?l-fiil fethalı olduğu için bu elif kesra ile harekelenir. 


4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: iə) 
Buna göre üçüncü kalıptan olan iş fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


İkil Tekil 
(Tesniye) (Mufred) 


کون وځ کد د 00 غه نع 
Muhâtab‏ أنت )3 5 انتم اِفْرَوُوا 
Sizler okuyunuz Siz okuyun Sen oku‏ 


Sizler okuyunuz Siz ikiniz okuyun Sen oku Muhâtaba 


Arapça Il 


Mehmüz Fiilin Nehy-i Hâzır Çekimi 
Nehy-i hâzır çekiminin kuralını artık biliyorsunuz: İkinci şahıs muzâri formun başına “/4 en-nâhiye — 


nehiy lösı” getirilmek suretiyle yapılır. “Nehiy lAsı”nın muzâri fiili cezm ettiğini hatırlayalım. Şimdi 491 | 
fiilinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıslar için yapalım: 


İkil Tekil 
(Tesniye) (Mufred) 


sil‏ باک LE‏ لا تأكلا Şİ‏ لا تأكلوا 
Sizler yemeyiniz Siz ikiniz yemeyin Sen yeme Muhâtab‏ 


“ə “95 222 of 222 of 
تا كلن‎ Gəl لا تأكلا‎ LE si أنت لا‎ Muhâtaba 
Sizler yemeyiniz Siz ikiniz yemeyin Sen yeme 


Burada mehmüzu'İ-'ayn'ın nehiy çekimine de kısaca değinmemiz yerinde olacaktır. سال‎ filinin nehy-i 


hâzır çekimi aşağıdaki gibidir: 


İkil Tekil 
(Tesniye) (Mufred) 


izə لا‎ göl yüzə ان لا كيال أَنْثُما لا‎ 
Sizler sormayınız Siz ikiniz sormayın Sen sorma Muhâtab 

cəl 3‏ تَسألي uzi‏ لا تَسْألا səl‏ لا تسألن 
Sizler sormayınız Siz ikiniz sormayın Sen sorma‏ 


Bir mehmüzu'I-lâm olan kb fiilinin nehy-i hâzır kipinin çekimi ise şu şekildedir: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


əyi göl TY أنت لا تَفراً أَنثُما‎ li 
Sizler okumayınız Siz ikiniz okumayın Sen okuma Muhâtab 

Muhâtaba‏ أنت لا تقرّئثي Lİ‏ لا تَقْرَآ Gİ‏ لا تَفْرَاَ 
Sizler okumayınız Siz ikiniz okumayın Sen okuma‏ 
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Mehmüz Fiilin Emr-i Gâib Çekimi 


Emr-i gâibin üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu ve nasıl yapıldığını artık biliyorsunuz. 


Şimdi İ fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Onlar yesinler O ikisi yesin 


Onlar yesinler O ikisi yesin 


Şimdi أل‎ fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim: 
Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gaib‏ هُو yeğ e İL‏ هُمْ لِيَسْأَلوا 


Onlar sorsunlar O ikisi sorsun O sorsun 

ələ 2 “.. to > رع م‎ 

ULA YUJ هما‎ JULİ هي‎ Gâibe 
Onlar sorsunlar O ikisi sorsun O sorsun 


Şimdi de ۶ fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


iz çə ها لِيَفرَآ‎ iə ُو‎ 


Onlar okusunlar O ikisi okusun O okusun 


هې لتفرأ هما TAS‏ 


Onlar okusunlar 0 ikisi okusun O okusun 


Mehmüz Fiilin Nehy-i Gâib Çekimi 
Şimdi 2 İ filinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


İsi هم لا‎ “SU هو لا ياكن هما لا‎ Gâib 
Onlar yemesinler O ikisi yemesin O yemesin 


SUYA SÜ هما لا‎ böy Gâibe 
Onlar yemesinler O ikisi yemesin O yemesin 
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Şimdi سل‎ fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هو لا İL‏ هما لا يَسْأَلا هم لا يَسْأَلوا 


Onlar (١ 7 O ikisi sormasın O sormasın 


هې لا كنال هما لا sə YES‏ لا gili‏ 


Onlar sormasınlar O ikisi sormasın O sormasın 


imdi قا‎ filinin nehy-i gâib çekimini görelim: 
درا‎ y-ı galb ç 8 
Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هو لا يقرا هما لا Ti‏ هم لا böyü‏ 


Onlar okumasınlar O ikisi okumasın O okumasın 


هي لا TY Hü‏ هُنَ لا ld‏ 


Onlar okumasınlar O ikisi okumasın O okumasın 


Şimdi emir ve nehiy türünden fiillerle kurulmuş aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım: 


Emr-i Hâzır 


(Bütün yaz meyvelerinden ye!) من 1 قو اکه الصّيف!‎ gs 
öy : Emr-i hâzır, ikinci tekil şahıs, eril; fâil gizli zamir .(أنت)‎ 
من‎ : Harf-i cer 
dz : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. 
قَوا اكه‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. 
الصيّفٍ‎ : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki 1. 
Nehy-i Hâzır 

(Domuz eti yemeyiniz!) LA pə ə SÜ pl 

Lâ en-nâhiye‏ : لا 


Muzâri fil, ikinci çoğul şahıs, eril, başındaki /2 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti‏ : تأكلوا 
hazfi (düşürülmesi); fail file bitişik özne zamiri v4vu7/-cemd'a.‏ سا صقم 


Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda muzâf.‏ : حم 


o 
o 
ə pö-l : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
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Emr-i Gâib 
(Her gece Kur'ân okusun!) AL ağ STAN baz 
J :Lâmu'l-emr 
is : Muzöri fiil, üçüncü tekil şahıs, dişil, başındaki /2?zz7 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


sondaki sükün, fâ'il gizli zamir (Gə). 
hal : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
AS : Muzâf 


: Muzöfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Nehy-i Gaib 

(İnsanlara kötülüğü emretmesinler!) | Şi yu! يَأَمُُوا‎ Y 
لا‎ : Lâ en-nâhiye 
َأمُرُوا‎ : Muzâri fiil, üçüncü çoğul şahıs, eril, başındaki /4 en-74hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 


nünun hazfi (düşürülmesi); fail fiile bitişik özne zamiri 240111-14 
الناسَ‎ : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
ب‎ : Harf-i cer 


zo 
Sd : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 5 Karşılaştır 


Seçtiğiniz Arapça mehmüz 
filleri emir ve nehiy formla- 
rına çevirerek ezberleyiniz. Bu 
ezberinizi çevrenizde Arapça 
bilen kişilerle paylaşınız. 


Aşağıda verilen mehmüz fi- 


“en-Nahl Süresi” 69, “el- 
Alak Süresi” 1. ve 3. ayet-i 
kerimelerde bulunan emir 
filleri tespit ediniz. 


ilin emr-i hâzır, emr-i gâib, 


nehy-i hâzır, nehy-i gâib çe- 


kimlerini yapınız. (4/93İ) 


ماذا ASÜ‏ اليوم؟ 


ez‏ لل azı ül.‏ و debi‏ و لد 

في مَطْعَمٍ مَشْهورٍ. هل əyi‏ ماذا -ı..‏ 

əl‏ شورية hi 55. qədi yazi‏ هذه 

(əlli dies” Saya 

٥‏ کوب من YAN‏ الأخمر 

7: 

əl واحذة مُتَوَسْطَةٍ‎ Altaş ٥ 

1561 

»ثلاث حَبّات من PA‏ 

en‏ ا 

* مه كراب من elli)‏ السّاحن 

a, .‏ من الملح و GALA‏ الأسود | 

اغسلي العدّس و الْضَرَ جيداً. əli‏ البطاطا و ابر 

EM > aka, 
بالعَلّيان‎ (Oz عندما‎ (q و اطبخيها على نار مُتَوَسّطةٍ‎ 

أضيفي الخ و yal‏ اخلطي كلها daş Ağu‏ 

اخلط gə‏ الشوربة في وعاء Ad‏ حُذيها iz‏ المائدة 

S... 


Arapça II 


BUGÜN NE YİYORUZ? 


Merhaba. Ben Leyla. Ben bir aşçıyım. 


Ünlü bir lokantada leziz yemekler yapıyorum. 


Biliyor musun, bugün ne yiyoruz? Bugün sana mercimek çorbası yaptım. Bu çorbayı yapmanın yönte- 


mini biliyor musun? İçindekilere bak: 
٠ Bir bardak kırmızı mercimek 
٠ Yağ 
e Bir orta boy soğan 
٠ 2 tane patates 
٠ د‎ tane havuç 
٠ 1 küçük kaşık kimyon 
e 5 bardak sıcak su 


* Bir tutam tuz ve karabiber 


Mercimeği ve sebzeleri iyice yıkayın. Patates, havuç ve soğanı doğrayın, sonra hepsini yağ ve sıcak su ile 
birlikte bir tencereye koyun ve orta sıcaklıktaki ateşte pişirin. Kaynamaya başlayınca tuz ve biberi ekleyin 
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ve hepsini çırpıcıda karıştırın. 


Karıştırdıktan sonra çorbayı servis tabağına koyun. Sofraya alın ve afiyetle yiyin. 
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Öğrenme Çıktısı 


4 Basit yemek tariflerini okuyup anlayabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 1 Karşılaştır 


Arapça öğrenen bir arka- 
daşınızla birbirinize basit 
yemek tarifleri vermeye ça- 
lışınız. 


İnternette Arapça yemek 
sayfalarına girerek yemek 
tariflerini okumaya çalışınız. 


Yukarıdaki tarifi defterinize 


yazarak tekrar ediniz. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التعبيرات في اللغة العربية 


مبروك! 
Tebrikler!‏ 


Evlenen, herhangi bir işte başarı gösteren, terfi alan birine tebrik etmek veya yeni bir eşya (giysi, ara- 
ba, ev vb.) alan kişiye "hayırlı olsun" demek için Arapçada “9 4 yı.” ifadesi kullanılır. Buna karşılık olarak 
فيك“‎ 2) İŞL” sözü ile teşekkür edilir. ”بارك الله فيك“‎ ifadesinin kelime kelime çevirisi "Allah sizi mübarek 
kılsın" olmakla birlikte bu bağlamda "teşekkür ederim", "sağolun", "daha iyisi sizin olsun" gibi ifadelerle 
Türkçeye aktarılabilir. 


14.24 اد الله فيلك ااآشاد. 
Teşekkürler hocam. Tebriklerl‏ 


dikkat 
Günlük dilde bu ifade şu 
şekilde de kullanılır: 


«6 يمارك ف‎ Al” 


Arapça II 


5657751757 ə dz 
Yeni araban çok güzel. Tebriklerl Teşekkürler. 


Lal 27 13 ci endik شه‎ A ودې‎ 
جدا. مَبْروك!‎ ee الجديد‎ dul Teşekkür ederim. 


Yeni elbisen çok güzel. Hayırlı olsun. 


nm unu — سكسم‎ e 
m. د ک پا سلا‎ 1 | 


R" 


Öğrenme Çıktısı 


5 Arapçada sık kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ “ > İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 ? Karşılaştır 


5 


Bu kalıp ifadeleri Türkçede 
kullandıklarımızla karşılaş- 
tırınız. 


Kalıp ifadelerin yer aldığı 


Yukarıda kullanılan kalıp 


cümleleri defterinize yaza- : د‎ 
4 ifadeleri ezberleyiniz. 


rak tekrar ediniz. 
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السلام عليكم. اليوم دَرَسْنا تَصْرِيفَ الأفعال المَهُمُوزة. 
də ça yeğel İnal‏ 7 الماك gən şa‏ و لما لما 
Şə‏ ثلاثة أقسام: مهموز الفاء: Jİ‏ ومهموز العين: 0 ومهموز اللام: ۶ 


Selâmün aleyküm. Bugün mehmüz fillerin çekimlerini öğrendik. Mehmüz 
fil, asli harflerinden biri hemze olan fiildir. E£e/e, seele, karaz gibi. Üç çeşittir: 


Fe harfi hemzeli: ekele 
Ayn harfi hemzeli: se'ele 


Lâm harfi hemzeli: kara'e 


sel إلى‎ es 
و المضارع والأمر للأفعال المَهْمُوزة.‎ zəli هنا أمثلة‎ 


Tahtaya bakınız. Burada, 


mehmüz filler için mâzi, 


muzâri ve emir örnekleri 
var. 


Arapça II 


قراءة okuma‏ 
أَهمّيّة القراءة 
ÇAĞ Zİ‏ يَعْرفون Jel‏ القراءة. فآباؤنا و أُمّهاتا و مُعَلّمونا يَنْصَحوننا بالقراءة دائماً az‏ أيام طفولتنا. 
القِراءَةٌ باب للعلوم و التاريخ» و هي üə‏ بين الحاضر و الماضيء و هي طريقةٌ الانّصال بين الحضارات 


و EKE‏ المختلفة. eu‏ 5 ة نحصّل على مَعُلومات واسعة Sü‏ من YL‏ بالقراءة İF ez‏ 
cəsi gile‏ فَراغِنا أو في ME‏ الطويلة بالقطار أو الطائرة أو الباص. 


e 


gəzə ə SİZ AS İŞİ د‎ AzŞı ZAMLI quzu 3 ALAYI o Haş ös 
9 a Lİ Re 
من‎ (gə) نبيّنا‎ Gb yiş الإسلامي. و إلى حانب هذا بَعْدَ معرکة‎ şəli الكريمةٌ على مكانة القراءة في‎ ASİ 
dizə الله‎ e المسلمينٌ القراءة و الكتابة مُقابل حُبْيْتِهِم و ما طَلت‎ zi si e 
القراءة في الإسلام.‎ ağa على‎ İş و هذا للؤقف‎ 


Okumanın Önemi 

İnsanların çoğu okumanın yararlarını bilir. Nitekim babalarımız, annelerimiz ve öğretmenlerimiz ço- 
cukluk günlerimizden beri bize daima okumayı öğütlerler. Okumak bilimlerin ve tarihin kapısıdır. (Oku- 
mak bilimlere ve tarihe açılan bir kapıdır.) O, bugün ile geçmiş arasında bir köprüdür. O, farklı medeniyet- 
ler ve farklı kültürler arasında iletişim yoludur. Okumakla pek çok alanda geniş bilgi ediniriz. Okuyarak, 
boş vakitlerimizde ya da uzun tren veya uçak ya da otobüs yolculuklarında güzel zaman geçiririz. 

Okumak, İslam'da ve İslam medeniyetinde çok önemlidir. Zira “oku” kelimesi Peygamber efendimiz 
Hz. Muhammed (Sallâllâhu aleyhi ve sellem)'e inen (vahiy olunan) ilk kelimedir. Çünkü, Allah Teâla 7 
Süresinde şöyle buyurmuştur: “Yaratan Rabbinin adıyla oku”. Bu ayet-i kerime okumanın İslam dinindeki 
yerini gösterir. Bunun yanı sıra Bedir Savaşından sonra Peygamber Efendimiz (sav) müşrik esirlerden özgür- 
lüklerine karşılık olarak Müslümanlara okuma ve yazma öğretmelerini istemiştir. Resülullah (sav) onlardan 
para istememiştir. Bu durum İslamiyet'te okumanın önemine işaret eder. 


http://mawdoo3.com'dan uyarlanmıştır. 


alıştırmalar التدذريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) .. 


Muhatab 


Muhataba 


Mutekellim 
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2- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen mehmüz fiillerin uygun muzâri formlarıyla dolduru- 
nuz (fiillerin kaçıncı kalıptan oldukları yanlarında yazılmıştır). 


şı 

İNEN الطالباث‎ ... NTÜİYTy£(UÜ e 
e €” ”P”” 77:55: 

kəli (4/35 . 505‏ للطلاب في الخروج من الصّف. 
27/7U7777:1—:‏ 


3- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen mehmüz fiillerden anlam ve 
yapıca uygun olanıyla doldurunuz. 


5177057 
2:20 
2255005 m 5 


4- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, örnekteki gibi parantez içinde verilen fiillerin uygun 
formunu kullanarak doldurunuz. 


ALS) ALA EŞ bl EM İZ 
A) عَصبرٌ البرتٌقال.‎ 


(ə ةر‎ 505 
50677 


5555ldçitsmHüÜUüÜübuU ?” ” 
Ey و۹1 سه‎ ٢ 


5- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen fiilin uygun emr-i hâzır formuyla 


ə 
م‎ 
5 


2 
3 
.4 
5 


5 
557 
a 


doldurunuz. 
GN مد © سسم‎ 


2550757577 gə 
ل لواف‎ e أنتما‎ 
ا‎ — 

EN 6 göl 


va... 
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6- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i gâibe çeviriniz (fiillerin kaçıncı kalıptan oldukları cümle so- 
nunda parantez arasında verilmiştir). 


1 له نلا )3( 

أذ gali‏ للاطنان دعب إل اليك İSE‏ )4( 
addı Eb‏ مر كنب فر )3( 

اک العداء فى ليت q)‏ 
or...‏ 


UÜ Ə PR 


7- Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hâzıra veya nehy-i gâibe çeviriniz. 
e e 
707707 
150 


(0 


نت هذ څک رذ 


517 ال‎ AL BL 
Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır? 


a- All نو‎ AST İİ Aİ 


9- SSU e SİZİ sv 
Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır? 
177v(v7v(v(7- 
b- نلا‎ ə al” İSİ 
3777? 
d. HZ , qüs üüsİ 
e- الخضارٌ و اللحم و الخُبر.‎ SİZİ 
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10- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen kelimelerden anlam ve yapıca 
uygun olanıyla doldurunuz. 


اه طل olu‏ ههه« a‏ 6006000( 


000 757c(C7: 
(0977107575 477ر هك الال لل‎ 77707 
7 09٣٣٣٢٢٢٢٢٢٢٢77  7C((05 
e 7”) 0: 


11- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Öğretmen bugün soru sormadı. 
2- Farklı kültürler hakkında bilgi edindik. 
3 Bu kitabı almam mümkün mü? 
4- Boş vakitlerinde kitap okuyor musun Ahmet? 
5- Her gün bir adet elma ye. 
6- Annesi izin verse. 
7- Defterini yarın benden al. 
8- Bu ayet, okumanın önemini gösterir. 
9- Kadın öğretmen kız öğrencilere Kuran okumayı öğütledi. 


10- O adam çay içmek istiyor. 


12- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1- الدحاج اليوم.‎ ayı dz ريد أَن‎ 
2- الكريم.‎ oral من‎ öde کل صباح‎ İŞ 
4- الحديقة؟‎ di gəl öl SE هَل‎ 
5-  .ةءارقلاب طلابي‎ gezel أَعْرفُ فوائِدَ القراءة و‎ 
6- SE في أُوقات‎ İk ماذا‎ 
2557061001 
8- عن تاريخنا وثقافتنا.‎ ə. 
لك‎ gis 


10- الخروف.‎ Şİ EF şah كم‎ İSİN 


nəzo 90(النا‎ SA 112[1115 لالناة‎ 3160 


.£ 
۳م‎ 
pg 
۰ 


Arapça Il 


Günlük hayatta “Ne yemek istersin?”, “Ne içmek istersin” gibi soru ifadelerini 
kullanabilme ve cevabını verebilme 


Bölümün başında verilen diyaloglarda hem lokantada yemek 
Günlük Hayatımızda Arapça 2 siparişi verilirken kullanılan bazı yapı ve cümleler ele alın- 
makta hem de bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş ya- 
pılmaktadır. 


Mehmüz fiillerin di'li geçmiş, geniş ve şimdiki zaman kiplerinde çekimini yapabilme 


e İM vE Mehmüz filin mâzi (di'li geçmiş zaman) ve muzâri (geniş ve 


Muzari Çekimi 


şimdiki zaman) çekimi, tıpkı sâlim fiilin mözi ve muzâri çekimi 
gibidir. Mehmüz fiillerin mâzi olumsuz çekiminde başlarına Lə: 
muzâri olumsuz çekimlerinde ise başlarına Y olumsuzluk edatı 


getirilir. 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Mehmüz fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib çekimini 
yapabilme 


Mehmüz Fiillerde Emir ve Bir mehmüz fiil olan 15 1 (yedi) fiilinden emr-i hâzır kipi 
Nehiy Çekimi 


elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde emr-i hâzır kipi- 
nin bulunuşuna ilişkin yol izlenir. Buna göre fiilin ikinci şahıs 
muzârisi (eril) alınır: — 5 Gİ, baştaki muzâraat harfi atılır; 
0 İ baştaki muzöraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen 
harf okunamadığı için başa bir elif getirilir. Aynu”-fiilin hare- 
kesi damme ise elif damme ile; aynuİ-fiilin harekesi damme de- 
ğilse elif kesra ile harekelenir. Son işlem olarak fiilin sonu cezm 
edilir: Ass, Günlük hayatta sıkça kullanılan bu emir kipi, bu 
haliyle telaffuz güçlüğü oluşturduğundan, çoğu zaman hemzeli 
ilk hece atılmak suretiyle is kul biçiminde kullanılır. 

Nehy-i hâzır çekimi ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 
lası لا الناهية)‎ 72 en-nâhiye) getirilerek yapılır Nehiy lâsı, başına 
geldiği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, 00 ik بلا‎ 

Nehy-i gâib çekimi de ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 
lâsı getirilerek yapılır. Örneğin, و كن‎ N, 

Emr-i gâib formu üçüncü şahıslara dönük emir kipidir, dola- 
yısıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir 
emir lim”: ( əyi (لام‎ getirilerek yapılır. Bu “emir lâmı”, başında 
kullanıldığı muzâri fiili cezm eder ve fiilin anlamını da dilek- 


5 زو‎ 
istek kipine çevirir. Örneğin, 5 2 


4 Basit yemek tariflerini okuyup anlayabilme 


Basit bir çorba tarifi verilerek yemek pişirmede kullanılan bazı 
Bugün Ne Yiyoruz? kelimeler ve yapılar tanıtılmıştır. 


Arapçada sık kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi 
elde edebilme 


Görsellerle birlikte verilen Arapça cümlelerde kalıplaşmış ifa- 


Arapçada Kalıp İfadeler 
deler tanıtılmıştır. 


60 


ktıları ve bölüm özeti 


öğrenme çı 


“ 


z 
q 


mn Aşağıdakilerden hangisi İG filinin Nehy-i 
Gâib çekimlerinden biridir? 


ə 


A. İz y B. لاك‎ 


Goy ٣ 


m9 


döllpuəlŞo sələu 


8 Aşağıdaki fiil çekimlerinden hangisi anlam 


olarak olumludur? 


. لا تأخلٌ‎ B. 
75: D. 


"١ zi al) 


750 


My 


Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 


A. Suyu bardağa doldur. 

B. Suyu bardağa doldursun. 
C. Suyu bardağa doldurma. 

D. Suyu bardağa doldurmuyor. 
E. Suyu bardağa doldurmadı. 


kü “Uyumadan önce bir kitap okusun!” ifadesinin 
Arapça karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


A. كتاباً قبل النوم.‎ ks Y 
qəz قبل‎ bis AŞ 
2... 
E, كتاباً قبل النوم.‎ El 
“Öğretmenlerimiz bize daima okumayı öğüt- 


erler.” cümlesinin Arapça kaışılığı aşağıdaki seçe- 
neklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


A, İadə özal U - sa 
15500 
Tual ul 

ا 
q e‏ 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi lokantada garsonun 


sorabileceği bir sorudur? 


öy له‎ 


. هنا؟‎ EBU 
ua Bİ əy 


Mehmüz filin tanımı aşağıdakilerden hangi- 
sidir? 

A. İlk harfi illetli olan fiillerdir. 

B. Yapısında şedde bulunan fiillerdir. 

C. Yapısında illetli harf bulunan fiillerdir. 

D. Son harfi illetli olan fiillerdir. 

E. Yapısında hemze bulunan fiillerdir. 


01 Aşağıdaki mehmüz fiillerden hangisi emr-i 


hazır olarak çekimlenmiştir? 


A. SİN B si 


Ga 0 e il 
E. Bİ 


Gi JJ ifadesi aşağıdaki formlardan hangisinde 
çekimlenmiştir? 

A. Nehy-i Gâib 

B. Emr-i Hâzır 

C. Emr-i Gâib 

D. Nehy-i Hâzır 

E. Muzâri olumlu 


11 Aşağıdaki mehmüz fiil çekimlerinden hangisi 
Nehy-i Hâzır formundadır? 


Nİ 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Nehy-i 
Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Olum- 
suz Çekimi” konusunu yeniden gözden ge- 
çiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Nehy-i 
Hâzır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Emr-i 
Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Okumanın Önemi” ko- 
nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


> 
JE fili, 3. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defterinize yazınız. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 2” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Mehmüz Fil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Emr-i 
Hâzır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Emr-i 
Gâib Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Mehmüz Fiilin Nehy-i 


Hâzır Çekimi” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Mâzi 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Muhâtab 


هما 


3 z 
غو و‎ 92 o? oz oğ 
ع کا وې‎ əz 
? ... z 


z 
z 


LİLİ 20 نت‎ Muhâtaba 
yo - z 


Muhatab 


Muhataba 


Mutekellim 


Araştır 2 


B 


86 


مفاتيح الأ 


جوبة 


5 
> 


ل "ماذا vala‏ 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


62 


Arapça Il 


2 Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Aşağıda verilen mehmüz fiilin emr-i hâzır, emr-i gâib, nehy-i hâzır, nehy-i 


gâib çekimlerini yapınız. 6 أَذِنَ‎ 


Emr-i Hâzır 


2:15 


Emr-i Gâib 


Araştır 3 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 
Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


zl (Cem) | İkil ei Tekil (Mufred) 
أَمَرَتْ‎ > 
: Gəsəl . 


HER 
nu 
5 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen mehmüz fiillerin uygun muzâri 
formlarıyla doldurunuz. 


Alıştırma 1 


- ələal) ağ alu. 
ا‎ 
1: 


.کن Za‏ للطلاب في الخروج من الصّف. 
OY la a.‏ 


© Alıştırma 2 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen mehmüz 
fiillerden anlam ve yapıca uygun olanıyla doldurunuz. 


AŞI EN bs 
əzizdi ğin İŞE 
15 — "keş iz 
الجنودٌ بالؤقوفي.‎ zə 1 YUN . 
22... 


Alıştırma 3 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, örnekteki gibi parantez içinde ve- 
rilen fiillerin uygun formunu kullanarak doldurunuz. 


0 AL ÇİŞ İİ ES Az 
- 
. Alıştırma 4 
35 الس‎ gt : زوحي‎ 5 
النافذة؟‎ 5 — 77 
(İİ 5 gəl öl m. 


Arapça Il 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içende verilen fiilin uy- 
gun emr-i hâzır formuyla doldurunuz. 


gəl İİ.‏ هذه اللتريدة. 

İRAN həd 51.‏ يسُرعَة. 

ye Ole) Yİ Lei‏ ع اق 
Sa esi‏ المراغات. 

gə si” Sİ.‏ ا 


Alıştırma 5 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini emr-i gâibe çeviriniz. 
alak as sua SİN aI. 
“öz əə للأطفالٍ في الذهاي إلى‎ gi .ين‎ 
ا‎ 
الإخيبار.‎ ə BEN .لال‎ 


Alıştırma 6 


Aşağıdaki cümlelerin fiillerini öznesine göre nehy-i hazıra veya nehy-i gâibe 
çeviriniz. 


aba EY .7 
ناجحاً.‎ Sad EN ay. 
20170 
“zz iydi 4253. 


LEY‏ المريضُ في الششتشفى. 


dö Alıştırma 7 


Şe تر‎ ol AZ DL 


Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır? 
دنه‎ (67 Gİ ALİ 


db Alıştırma 8 


ASU من‎ diz 
Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır? 
سي‎ .4z و‎ GS أعذنا‎ 


Alıştırma 9 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen kelimeler- 
den anlam ve yapıca uygun olanıyla doldurunuz. 


Gİ ai də 1‏ لسري لت 
e‏ 

Alıştırma 10 7“? 2 

İğ .3‏ مُعلْمُنا أَنْ يُعَلْمَ المُسْلِمِينَ القراءة. 

2000600 

“ul: 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz.. 

1- Öğretmen bugün soru sormadı. 
255 مسال‎ 

2- Farklı kültürler hakkında bilgi edindik. 
“AAA عَلى مَعْلومات عَن الثّقافات‎ Ulas 

3- Bu kitabı almam mümkün mü? 
هذا الكتات؟‎ İATİİ هَل يكن‎ 

4- Boş vakitlerinde kitap okuyor musun Ahmet? 
هَل تَقرَا َأ الكتاب في أؤقات فراغكٌ يا أحمد؟‎ 

5- Her gün bir adet elma ye. 


کل ie‏ كل يؤم./ ُلي süz‏ کل وم 


6- Annesi izin verse. 


Alıştırma 11 


روه :2 


Gil EE‏ ./ لتأذن أمه. 

7- Defterini yarın benden al. 
ولو غم‎ e 

8- Bu ayet, okumanın önemini gösterir? 
“əsl ali ة‎ AZA على‎ AYI هذه‎ öz 

9- Kadın öğretmen kız öğrencilere Kur'an okumayı öğütledi. 
OLAN şələ, الطاليات‎ Aİ تسحت‎ 

10- O adam çay m . 

GUN p — Si 2 (ZİL ذلك‎ 


Arapça II 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1- شوربة الذحاج اليومَ.‎ zle نريد أن‎ 


Bugün tavuk çorbası pişirmek istiyoruz. 


2- من القرْآنٍ الكريم.‎ dele İğ 
Her sabah Kur'an-ı Kerim'den iki sayfa oku. 


ځنر EN‏ و 
Evden çantasını alsın.‏ 
:7 أخرج 250 
Bahçeye çıkmam mümkün mü?‏ 
أَعْرِفُ فوائدَ القراءة و cell‏ طلابي بالقراءة. -5 
Alıştırma 12 Okumanın faydalarını biliyorum ve öğrencilerime okumayı öğütlüyorum.‏ 
ماذا aşa‏ في səsə‏ فراغك؟ -6 
Boş zamanlarında ne yaparsın?‏ 
əl‏ أن US Sİ‏ أو بقَلاوة. -7 
Künefe veya baklava yemek istiyorum.‏ 


8- مَعلوماتٍ عَن تاريخنا وتّقاقينا.‎ dz daz 


Tarihimiz ve kültürümüz hakkında bilgi ediniyoruz. 


YAL BEİ BL 


Ne yemek istersin anne? 


10- اخروف.‎ Şİ لِيَاكُُوا‎ , yən gi İSİN 


Domuz eti yemesinler, kuzu eti yesinler. 


Arapçada Mehmüz Fiiller 


Luis‏ القسم 
cər (cisr) köprü‏ 
(cuna)‏ جخُند ).( (cunüd) askerler‏ جنود 
(hâdir) şimdi, günümüzde‏ حاضر 
(habbe) tane‏ -225 
(hburriyye) özgürlük, hürriyet‏ حريّة 


Kaz - يا‎ (hasale — yahsulu) elde etmek :على)‎ 


bir şeyi) 

(hadâra) medeniyet‏ حضارة 

2 (ğarüf) kuzu 

(hallâra) çırpıcı, karıştırıcı, mikser, blender‏ خلاطة 
h- İz (halata — yahlitu) karıştırmak, çırpmak‏ 
hiz (hali) karıştırma, çırpma‏ 

(binzir) domuz‏ خنزير 

(rıhle)‏ رخلّة )( (rıhlârrahalâ) geziler‏ رَحَلآت - رځلات 
(veye) hafif, bir tutam‏ 227 

(sâhın) sıcak‏ ساخن 

ə m پل‎ Geele — yes'elu) sormak 

gəz - BİZS (seime — yerimi) bıkmak, usanmak 

4 (Çrfe) balkon 

a (suhuf) gazeteler (t.) 44.2 (sahife) 

> e Gafpa) sayfa (ç.) cəlaə (safahât) 

(da'i) (sen-kadın-) koy‏ ضّعي 

Eb (abba) aşçı 

(barika) yol, yöntem‏ طريقة 

al, (file) çocukluk 

(ades) mercimek‏ عَدَس 


(aş4”) akşam yemeği‏ عشاء 


bölümün kelimeleri 


(eb)‏ أب (ء) babalar‏ )422( آباء 
İLE (zrisd)) iletişim‏ 

(ihtibâr) deney‏ اختبار 

21-07 10010 ledi 
أخرى‎ (uhrâ) başka, diğer 

3) (iz) çünkü, zira 


o 
5 ri 3 07 . > 0 0 
O3İ — ياذن‎ (ezine— yezenu) izin vermek 


dı 5 (uridu) isterim, istiyorum 

lu lele değ 2 سم‎ 

li‏ سر Gy eler Tİ‏ شی 

(edif?) (sen-kadın-) ilave et, ekle‏ أضيفي 
cy yemeli yemeli‏ 451-057 
هاو Cemâkin) mekanlar (t.) İS‏ أماكن 
a‏ - أُمَرَ 
ad‏ 


m ٢ (emera — yemuru) emretmek, buyurmak 
əbi 


də 


(zmmehdt) anneler (t.) zi (umm) 


(emele — yemulu) ümit etmek 


SUZİ (enbiyâ) peygamberler ل)‎ iş (nebi) 

ozəl (enfis) benlikler, nefisler, özler (t) نفس‎ (sef) 
باص‎ (243) otobüs 

İz İz gellə başlamalı 

(basal) soğan‏ بَصّل 

155 (64 du) henüz 


a) تب‎ (zebbüle) bulguru az , yeşilliği bol olan bir çeşit 
kısır 


xü yi (zuridu) (sen-erkek) istersin, istiyorsun 
2305 (sekaf?) kültür 


(ceride) gazete‏ كريدة 


68 


(ma'reke) savaş‏ مُعركة 

(ma'lümât) bilgi, bilgiler, malumat‏ مَعلومات 
Onukâbil) karşılık olarak, karşılığında‏ مُقابل 
(makhâ) kahvehane‏ مَقْهَى 

ÜS (mekâne) mevki, mekan, değer 
مُكَّنات‎ (mukevvenât) içindekiler 

Siz SEE yeni alimli 
مُناسب‎ (munâsib) uygun 


gə - gə Gneneha — yemnehu) vermek, ihsan etmek, 
bahşetmek 


SS (munker) kötülük, kötü 

334 (mevkıf) tavır, tutum; durak, istasyon 
e ik (eşee — yenşe'u) yetişmek; başlamak 
gə - يَنْصَّحُ‎ (zasaha — yensahu) nasihat etmek 
ea (nakdi) geçiririz, geçiriyoruz 

(5.52 (vwküf) durmak, durma 


Oğelaj (yu allimüne) öğretirler, öğretiyorlar 


تعبيرات القسم 


Arapça Il 


esl (ülüm) bilimler (4) عِلّم‎ Cilm) 
عُداء‎ (gadâ”) öğle yemeği 

ƏLL5 (galeyân) kaynamak 

(ferağ boşluk, boş olma‏ قراغ 

ölə (firak) ayrılık 

(fastdn) elbise (kadınlar için)‏ مُسْتان 
“ls Yevdid) yararlar, faydalar (t.) WU ((4ide)‏ 
komutan‏ )4474( قائد 

AS (£4ime) liste 

2: (kdr) tencere 

سه lame yalar‏ سو 
Sİ (kam) (sen-kadın-) doğra‏ 

(kunâfe) künefe‏ كُنافة 

OY (izecalüt) alanlar (.) İLE (mec41) 
22 Gerli demi 


(mar'am) lokanta‏ مَطْعم 


bölümün deyimleri 


GA cânibi bizd) bunun yanında, bunun yanı sıra‏ إلى جانب هذا 


Azə İL )0: 770 vel-âfiye) afiyet olsun‏ والعافية 


gal في أؤقات‎ )( evkâti -ferâg) boş vakitlerde في أؤقات قراغنا]‎ YE evkâti ferâginâ) boş vakitlerimizde| 


22 انغ غړ 


cə 3 (av samahte) lütfen 


dim ماء‎ (mâ'ma'dini) maden suyu 


: : 2 2 . جع لراك اس ره 
(ndrun mutevassitatı/-harâra) orta ateş‏ ناز OLİN lala‏ 


(gi duy-tdkdim) servis tabağı‏ وعاء التّقْدم 


əzəl Əl dəə (yumkinu en Abuze...) ...alabilirim 


s Bölüm 3 


Günlük Hayatımızda Arapça 3 


ç 1 Misal fiilleri ve “..-mesi, ..-ması gerekir” 1 
sv) anlamına gelen ”يحب أن...“‎ kalıbını Arapçada Misal Fiiller 
— İd cümle içinde kullanarak gereklilik kipini A 2 Muttell Fiillerin ilki olan Misal fiillerin di'li 
x tanıma, trafik işaretlerinden ve bazı trafik 0 geçmiş, geniş zaman ve şimdiki zaman 
O» kurallarından bahsedebilme ٤ çekimlerini yapabilme 
© ١ 
٧ A Misal Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi A Arapçada Gelecek Zaman 
3 1 4 3 Misal fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; nehy-i Jİ 4 Arapça fillerin gelecek zaman kipinde 
د‎ İLİ hâzır ve nehy-i gaib çekimlerini yapabilme çekimlerini yapabilme 
O) تت‎ x zı İ 
:O : ص‎ 
| Arapçada Kalıp Ifadeler 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade‏ 5 هج 
biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma‏ | 
becerisi elde edebilme‏ 


Anahtar Sözcükler :الكلِمَات المفتاحية‎ ٠ Misal Fiil Çekimi تصريف الفعل الثال‎ ٠ Gelecek Zaman زمن الٌستقبل‎ 


45342 

Arapçada yapısında illetli harf وه ي)‎ ci) bulunan fiilleri mu'tell olarak tanımlamıştık. Muttell filler 
grubunun ilk ögesi عا‎ fillerdir. Bu fillerin ilk harfi, yani fâu-fi'Ti illetlidir. Misal filler, illetli harfin 
vav (3) ya da ye (ي)‎ oluşuna göre ikiye ayrılır. İlletli harfi 147 olan misâl fiillere misâl-i vâvi; illetli harfi ye 


füllere ise misâl-i y3” adı verilir. 


Arapça II 


GİRİŞ 


olan misâl 


Bu bölümde misâl fiillerin mâzi ve muzâri kiplerde çekimlerinin yanı sıra emir ve nehiy çekimleri 
verilecektir. Ayrıca Arapça fiillerde gelecek zaman konusu da ele alınacak, bu konu örnek cümlelerle pe- 
kiştirilecektir. 


Bölüm içinde misâl fiillerin kullanıldığı trafik konulu iki diyalog ve bir metin bulunmaktadır. 


إشارات المُرور 


الأب 


öy 


الأب: 


ə) 
الاب‎ 


izLe: 

: تباځ yl‏ يا أبي. 

ماذا aaz‏ الوم ARŞ‏ المَدُرسة؟ 

O‏ مع مُدَرسِنا إلى حديقة المَدينة. 

هَل سِتَذهَبُونَ JE əz‏ الأقدام؟ 

َعَم يا > 

: انْتَبهُ في الطريق. هَل تَعْرِفٌ إشاراتٍ المُرُور؟ 
ALI Sa,‏ تَسْتَعِدٌ İS‏ وعِند eğil‏ 
الأخضر 233( 


z 
9 1 


حا حُسَنْت. قِفْ iş‏ الضُوء ÇAYI‏ و Aİ‏ 


في الشوارع و اسمَعْ EMS‏ المُدَرُس AZE‏ 
ړل تلق "abu‏ 


ZN 


dikkat 


.... Ol بحب‎ ifadesi muzâri filin başına getirilerek 


“.... -mesi, -ması gerekir” anlamında kullanılır. 


cazı يحب أن‎ ifadesi “durması gerekir”, Cağl يجب أن‎ 


“durmam gerekir” şeklinde Türkçeye çevrilebilir. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 3 


العربية في حياتنا اليوميّة Y‏ 


Trafik İşaretleri 


Günaydın oğlum. 

Günaydın baba. 

Bugün okuldan sonra ne yapacaksın? 
Öğretmenimizle birlikte şehir parkına gi- 
deceğiz. 

Yürüyerek mi gideceksiniz? 

Evet baba. 

Yolda dikkatli ol. Trafik işaretlerini bili- 


yor musun? 


Evet kırmızı ışıkta durmamız gerekir, sarı 
ışıkta hazırlanırız ve yeşil ışıkta geçeriz. 


Aferin, kırmızı ışıkta dur, caddelerde dik- 


kat et ve öğretmeninin sözünü iyi dinle. 


Endişelenme babacığım. 


Baba: 
Oğul: 
Baba: 
Oğul: 


Baba: 
Oğul: 
Baba: 
Oğul: 


Baba: 


Oğul: 


Arapçada Misâl Fiiller 


171 که‎ öl er المرور:‎ dəyi 
موقفٌ للسيّارات.‎ duş güz 
المرأة: شكرًا. الله يُعْطِيكٌ العافيّة‎ 


dikkat 
177 ne kadar ف‎ əsl es ifadesi bir isim cümlesi 
olarak kabul edilip es kelimesi öne geçmiş haber 


ve O قو‎ səli kelimesi sona bırakılmış mubteda olarak 
irâb edilse de günlük hayattaki dilde bu ifade galat-ı 
meşhur olarak memnü'u'l-vuküf biçiminde 7: 

| Allah afiyet versin anlamına gelen لله يُعْطيكٌ العافيّة“‎ 
” ifadesini Türkçeye Allah kolaylık versin, iyi 5. 


şeklinde çevirebiliriz. 


İyi akşamlar. 
İyi akşamlar. 


Burada park etmek yasak hanı- 
mefendi. 


O halde nerede park edeceğim? 


Buraya park ederseniz size ceza 
yazmak zorunda kalırım. 


Fakat tren istasyonundan bir yol- 
cu karşılayacağım. Burada çok 
durmayacağım. 


Caddenin sağına dönebilirsiniz. 
Orada otopark var. 


Teşekkür ederim. İyi çalışmalar. 


dikkat 


Otopark 
Trafik Polisi: 
Kadın: 
Trafik Polisi: 


Kadın: 


"Trafik Polisi: 


Kadın: 


"Trafik Polisi: 


Kadın: 


Muzâri fiilin başına gelen b edatı fiilin anlamını 


olumsuz geleceğe çevirirken fiilin sonunu da nasb 


eder: 


Bahçede oturmayacağım. الحديقة.‎ dö gi g 


Arapça II 


Öğrenme Çıktısı 


os z 
1 Misal fiilleri ve “...-mesi, ...-ması gerekir” anlamına gelen “يحث أك..."‎ kalıbını cümle içinde 
kullanarak gereklilik kipini tanıma, trafik işaretlerinden ve bazı trafik kurallarından bahsedebilme 
“ 5 5 5 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Karşılaştır 1 © Karşılaştır 


Verilen diyaloglarda bulu- 
nan trafikle ilgili kavramları 
inceleyiniz. Anlam olarak 
Türkçeleriyle karşılaştırınız. 


Arkadaşlarınızla birlikte bu 
iki diyaloğu Arapça olarak 


canlandırmaya çalışınız. 


Trafik işaretlerinin Arapça 
karşılıklarını araştırınız. 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA MİSÂL FİİLLER 


القواعد: الفعل المثال 


Mu tell filler grubunun ilk ögesi لمعنه‎ filllerdir. İlk harfi, yani اقا هدڅ‎ illeti olan fiillere misal fiiller 
denir. Misal fiiller bu illetli harfin vav (ə) ya da ye (ي)‎ oluşuna göre ikiye ayrılır: 


٠ İlletli olan ilk harf مضه‎ ise bu fiile #454// 0414 
333 (buldu) (Və? / (vardı, ulaştı) / Ca3$ (durdu) gibi. 
٠ İlletli olan ilk harf ye ise bu fiile ::/:4/-7 4۵1ر‎ adı verilir. 
222 (kolaylaştı) / يَنَعَ‎ (olgunlaştı) gibi. 
Şimdi sırasıyla bu fillerin mâzi ve muzâri çekimlerini inceleyelim. 
Misal-i Vav”nin Mâzi Çekimi 


Misal fiilin mâzi (di'li geçmiş zaman) çekimi tıpkı sâlim bir filin mâzi çekimi gibidir. A&4 örneğinde 
bunu görelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


a muzi Və Gâib‏ هم وَجَدوا 
Onlar ..: O ikisi buldu 0 5:‏ 

325 SA لټ وَجَدَتْ هما وَجَدَتا‎ Gâibe 
Onlar buldular O ikisi buldu O buldu 

gel lz: uzi LAZ Gəl Muhâtab‏ وَجَدُْ 
Sizler buldunuz Siz ikiniz buldunuz Sen buldun‏ 


Sizler NE Siz ikiniz buldunuz Sen buldun 
VAZ öy SAZ) انا‎ Mutekellim 
Biz bulduk Ben buldum 


Arapçada Misâl Fiiller 


Şimdi misal fiilin mâzi formu ile kurulu aşağıdaki cümlelerin i'râbını yapalım: 


(Kafile çöle ulaştı.) sal إلى‎ Abu وَصَلَتْ‎ 

loş : Mâzi fil (misâl), üçüncü tekil şahıs, dişil. 
Abu : Fil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
di : Harf-i cer 
اء‎ Sali : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 

(Öğrenci câminin önünde durdu.) ki ələl التَلْمِيذٌ‎ Gi 
Gi : Mâzi fiil (misâl), üçüncü tekil şahıs, eril. 
İLİĞİ : Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
أمام‎ : Zarf, aynı zamanda muzâf. 
“zəli : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Misal-i Vavi"nin Muzari Çekimi 
Misal-i vâviler genellikle 2. kalıptandır ve 2. kalıptan olan misâl-i vâvilerin muzârilerinde baştaki vâv 
düşer. Bundan sonra muzâri çekime tıpkı sâlim bir fiildeki gibi devam edilir. 
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də > ge ə 


4 o, rar 
o xü € AA 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gâib‏ .. هما olağ‏ هُمْ يَدونَ 

Onlar buluyorlar, bulurlar O ikisi buluyor, bulur O buluyor, bulur 
هش يكَدْنَ‎ öluz Lə Ağ هي‎ Ş Gaibe 

Onlar buluyorlar, bulurlar O ikisi buluyor, bulur 0 yr bulur 


öluz أَنْثُما‎ 
Siz ikiniz buluyorsunuz, 
bulursunuz 


öşəs peri 
Sizler buluyorsunuz, bulursunuz 


Muhâtab 


Sen buluyorsun, bulursun 


په ASİ 5 ٩‏ په 
cəl Muhâtaba‏ نجدين سو diğ gəl 1 ٢٢‏ 


: Siz ikiniz buluyorsunuz, 
Sizler buluyorsunuz, bulursunuz / Sen buluyorsun, bulursun 
bulursunuz 


a; gez . 1 ii 
انا اجد بحن جد‎ Mutekellim 
Biz buluyoruz, buluruz Ben buluyorum, bulurum 


Arapça II 


Misal fiillerin olumsuz çekimleri de tıpkı sahih fiillerin olumsuz çekimleri gibidir. Daha önceki bölüm- 


lerde de değinildiği gibi mâzi olumsuz çekiminde fiilin başına ما‎ ; muzâri olumsuz çekiminde fiilin başına 


olumsuzluk edatları getirilir.‏ ما veya‏ لا 


Şimdi yapısında olumsuz muzâri formda misâl fiil içeren bir cümlenin i'râbını yapalım: 


ELİ‏ لا يَعدونَ Geli‏ بالمغجرّة. 


(Doktorlar insanlara mucize vaat etmiyorlar.) 


Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : الأطبّاءٌ 


Lâ en-nâfiye‏ : لا 


o يُعدوا‎ : Bu fiil ile başlayan cümle, fiil cümlesi olarak mubtedanın haberidir, mahallen merfüdur 
(çünkü cümlelerin i'râbı mahallendir); يعدوت‎ :Muzâri fiil (misâl), üçüncü çoğul şahıs, eril, 
faili bitişik zamir olan v4v47/-cem4 a. 


eği : Mefülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


o‏ هو 
o A : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ 


Harf-i cer‏ : ب 


Misâl-i yö”ilerin mâzi ve muzâri çekimi tupkı sâlim bir fiilin mâzi ve muzâri çekimi gibidir. Misâl-i 


Arapça öğrenen arkadaşları- 
nızla öğrendiğiniz misâl -لنتا‎ 
lerin bir listesini oluşturup, 
mâzi ve muzâri çekimlerini 


yapmaya çalışınız. 


AA 


vâviden farklı olarak misal-i yâinin muzârisinde illet harfi düşmez. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Nisâ 
Süresi” 173, “Duhâ Süresi” 
6-7-8, “Mâide Süresi” 9. 
ayet-i kerimelerinde bu- 
lunan misâl fiilleri tespit 
ediniz. 


Örneğin; 

Kolaylaşmak, kolay olmak 
Olgunlaşmak 

Kurumak 


Araştır/ 
Tekrarla > 


(M3 fili, 2. kalıptandır. 
Mazi ve muzöri çekimlerini 
defterinize yazınız. 


Arapçada Misâl Fiiller 


MİSÂL FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 


الأمرُ و الله في الفعل المثال 


Misâl Fiilin Emr-i Hâzır Çekimi 


Misal-i vâvi olan 24 (buldu) fülinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulasi fiillerde 


emr-i hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 
1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: تد‎ - eği 


A 
2. Baştaki muzâraat harfi atılır: جحد‎ 


3. Baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunabildiği için başa elif harfi getirilmez. 


4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: də 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 


Muhâtaba 


sonuç elde ederiz: 


üz € تدان‎ Lİ 
iiz > تََدونَ‎ gel 
555— 
üz € YAĞ Lİ 


Buna göre, 25.3 fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 
Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ədə çə أنثما جدا‎ 
Sizler bulunuz Siz ikiniz bulun 
Sizler bulunuz Siz ikiniz bulun Sen bul 


Misâl Fiilin Nehy-i Hâzır Çekimi 


Nehy-i hâzır çekiminin kuralını artık biliyorsunuz. (25-3) filinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıslar 


için aşağıdaki gibi yaparız. 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil(Mufred) 
لا تجدُوا‎ öl لا تجذ أَنْثُما لا تجدا‎ Göl 
Sizler bulmayınız Siz ikiniz bulmayın Sen bulma 


z 
ço مض‎ 


أَنْتِ لا تجدي أَنْثُما لا جدا Göl‏ لا öd‏ 


Sizler bulmayınız Siz ikiniz bulmayın Sen bulma 


Arapça Il 


Misal Fiilin Emr-i Gâib Çekimi 
Emr-i gâibin üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu ve nasıl yapıldığını artık biliyorsunuz. 


Şimdi A&-4 fiilinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


2 3 ) 
هُمْ لِيَجِدُوا‎ z xl ŞA 


z nz 


Onlar bulsunlar O bulsun 


ور 
İİ s‏ 0.55 

AQ لتحا‎ 
O هن‎ ğ ə əcəl 


Onlar bulsunlar O ikisi bulsun O bulsun 


Misal Fiilin Nehy-i Gaib Çekimi 


Şimdi A&-4 fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هو لا Azı‏ شما لا يَجدا هم لا يَجدوا 
Onlar bulmasınlar O ikisi bulmasın O bulmasın‏ 


هې لا Iİ‏ هما لا uz‏ هُنَ لا az‏ 


Onlar bulmasınlar O ikisi bulmasın O bulmasın 


z 
5 
مد‎ 
z 
3 
2 


Şimdi örnek cümlelerle bu çekimlerin tümünü daha iyi kavrayalım: 


Emr-i Hâzır 


(İki resim arasındaki farkı bul!) işs بين 1 لصُور‎ âdi جد‎ 
جد‎ : Emr-i hâzır, ikinci tekil şahıs, eril, fâil gizli zamir (أنت)‎ 
القَزْقَ‎ : Mef'ülun bih, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


: Zarf , aynı zamanda muzâf. 


٢٧ 


oz d 
الصورتين‎ © : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti ري‎ çünkü ikil bir kelime. 


z 


Nehy-i Hazır 
(Yolun ortasında durmal) الطريق!‎ alaz في‎ CA 3 
لا‎ : Lâ en-nâhiye 
CAĞ : Muzâri fil, ikinci tekil şahıs, eril, başındaki lâ en-nâhiyeden dolayı meczüm, cezm 
alâmeti sondaki sukün, fâil gizli zamir Cih, 
. : Harf-i cer 
مُنْتَصَف‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda muzâf. 
یق‎ ali : Muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
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Arapçada Misâl Fiiller 


Emr-i Gâib 
(Yakın zamanda çözüme ulaşsınlar!) یب!‎ YT ci لیصلو 1 إلى اخ في‎ 


d : Lâmu'l-emr 


| pə : Muzöri fiil, üçüncü çoğul şahıs, eril, başındaki /2/zz7 emr'den dolayı meczüm, cezm alâmeti 
sondaki nün harfinin düşmesi, fâ'il bitişik zamir vav (44v47-cemd a). 


Harf-i cer‏ : إلى 


Hb A 5 3 
١ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 
ö : Harf-i cer 
o 
وقت‎ ٠: Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra, aynı zamanda mevsüf, 


2 


in sıfatı, dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mecrür, cer alâmeti sondaki kesra.‏ )59( : قريب 
Nehy-i Gâib‏ 
له ١ İŞA,‏ في (Tuzağa düşmesinler!) izə‏ 


5 : Lâ en-nâhiye 


Muzöri fiil, üçüncü çoğul şahıs, eril, başındaki /4 en-n4hiye'den dolayı meczüm, cezm alâmeti‏ : يقعوا 
nün'un hazfi (nân'un düşürülmesi), fâ'il bitişik zamir vâv (44v47-cemd 22).‏ 


3 : Harf-i cer 
الفخ‎ : Mecrür, cer alâmeti sondaki kesra. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


5 زا‎ 
Kuran-ı Kerimin “İhlâs 


Aşağıda verilen misal 


Birkaç misal fiil seçip onla- 


rı emir ve nehiy formlarına 
çevirerek ezberleyiniz. Bu 
ezberinizi çevrenizde Arap- 
ça bilen kişilerle paylaşınız. 


Süresi” 3. ayet-i kerime- 


sinde geçen “لم يلل“‎ kul- 
lanımını misâl fiillere ilişkin 
öğrendiğiniz bilgilerle ilişki- 
lendiriniz ve nasıl bir yapıda 
olduğunu belirtiniz. 


fülin emr-i hâzır, emr-i 
gâib, nehy-i hâzır, nehy-i 


güib çekimlerini yapınız. 
(2/33) 


Arapça Il 


ARAPÇADA GELECEK ZAMAN 


o 2 


المستقبا ( 


Arapça gelecek zaman kipi elde etmek için fiilin muzârisinin başına (» ya da O3“ ekleri getirilir. Bu 
ön ekler fiilin son harekesi üzerinde herhangi bir değişiklik yapmazlar. Aslında (» daha yakın bir geleceği; 
3 daha uzak bir geleceği ifade etse de günümüz Arapları bu ön ekleri kullanırken bu ayrımı yapmazlar; 
€ 3'yi de rahatlıkla yakın bir geleceği ifade etmek üzere kullanırlar. 


Bu bölümün konusu misâl fiil olduğu için şimdi misâl fiilin gelecek zaman çekimini yapalım: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gâib‏ سيجد سيجد سَيَجِدونَ 
Onlar 5: 0 Te bn 0 7:‏ 
Gâibe‏ 
ə a © 0 . 0 0‏ 


gel سَتَجدانِ‎ Lİ əsə Gi Muhatab 
“5 —. Siz ikiniz bulacaksınız Sen bulacaksın 


کو ړوی 


Oklu gəl سَتجدينَ اما سَتجدانٍ‎ əl Muhataba 
Sizler bulacaksınız Siz ikiniz bulacaksınız Sen bulacaksın 


3 2204 əf X $. 5 
عن سَنجد‎ “ulu Mutekellim 
Biz bulacağız Ben bulacağım 


Örnek cümleler, 


sə‏ تصِل إلى المطار؟ 


eke‏ المَطار بَعْدَ ساعَةٍ 


Havaalanına bir saat sonra ulaşacağım. 
Havaalanına ne zaman ulaşırsın? 


Arapçada Misâl Fiiller 


o 0923 1555‏ 7 د‫ 
ğe‏ ارجع بعد ye‏ متى تَرحعٌ من السفر؟ 
Yolculuktan ne zaman dönersin? Bir ay sonra döneceğim.‏ 


dikkat 


Olumsuz gelecek zaman kullanımı Arapçada $,) nasb edatı ile yapılır. Bu edat başına geldiği muzâri 
filin anlamını gelecek zamanın olumsuzuna çevirir ve fiilin sonunu nasb eder. 


(gitmeyecek) CAİŞ g (gidecek) CAİL 


(Wazmayacak; yazmayacaksın) تکنټ‎ er (yazacak; yazacaksın) ə 


(bulmayacağım) işi 0 (bulacağım) özlü 


Aşağıdaki tabloyu inceleyiniz: 
O (erkek) İstanbul'a gidecek. إسطببول:‎ di ə R 
O (erkek) İstanbul'a gitmeyecek. A هُوَ لَنْ 2 ال‎ 
Sen (erkek) evden çıkacaksın. 
Sen (erkek) evden çıkmayacaksın. 


Sen (kadın) bana bir mektup yazacaksın. 


Sen (kadın) bana bir mektup yazmayacaksın. 


Çok çalışacağım. 


Öğrenme Çıktısı 


Arapça Il 


4 Arapça fiillerin gelecek zaman çekimlerini yapabilme 


Bildiğiniz Arapça filleri 
gelecek zamana çevirerek, 
gelecekte yapmak istediği- 
niz şeyleri maddeler halinde 
defterinize yazınız. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التغبيرات في اللغة العربية 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerim'in “Ankebut 
Süresi” 66, “Talak Süresi” 
7, “Meryem Süresi” 96. 
ayet-i kerimelerinde bulu- 
nan gelecek zaman fiillerini 
tespit ediniz. 


Araştır/ 
Tekrarla 4 


“ 


Aşağıda yer alan cümleleri 
yakın ve uzak gelecek zama- 
na çeviriniz. 


ABİ‏ إلى السوق. 
İşi‏ هذه الکتب. 


bi‏ العشاء. 


Lari وه‎ 
27 7 ifadesinden sonra muzâri fiil kullanılır ve fiile -e bilmek, -a bilmek anlamı kazandırır. 


1707 لمر 


—..—.- 


Benimle gelebilirsiniz. 


Durağa nasıl giderim? 


Arapçada Misal Fiiller 


Afedersiniz. Şehir hastanesi nerede? 


فرت İSE La‏ دد ها 
Buraya yakın, burada inebilirsiniz.‏ 


izə dəy :‏ يا أبي. 
SE‏ أن د bə‏ من كتابك. Hiçbir şey anlamıyorum baba.‏ 
Kitabından okuyabilirsin.‏ 


Arapça Il 


AŞ‏ صُعوبة İZİ... İ‏ صعوبة في.. 


Bir şeyde zorluk çekmek, bir şeyde güçlük çekmek 


aid, İİ a‏ في القراءة؟ 


Okumada . e musun? 


11100“ تعم» azə AŞİLİ‏ في القراءة. 


Evet, okumada — çekiyorum. Hayır, okumada güçlük çekmiyorum. 


کل iy Ağ‏ في السفر؟ 


Yolculukta güçlük çekiyor musun? 


əz e‏ في السّفر. نم أنا İZİ‏ صعْوبَة في السكفر. 
Evet, yolculukta güçlük çekiyorum. Hayır, yolculukta güçlük çekmiyorum.‏ 
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كل kle bağ‏ في الفهم؟ 
Anlamakta güçlük çekiyor musun?‏ 


adli في‎ ayaz İZİ لاه أنا لا 421 صُعُوبَة في المّهم. تعې أنا‎ 
Evet, anlamakta güçlük çekiyorum. Hayır, anlamakta güçlük çekmiyorum. 


Yürümekte güçlük çekiyor musun? 


ŞE صا‎ İİİ ې‎ 25000 
Evet, yürümekte güçlük çekiyorum. Hayır, yürümekte güçlük çekmiyorum. 
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هل işə pad‏ في الحياة في إسطنبول؟ AĞİR‏ صُعُويّة في الحياة في سطنبول؟ 
İstanbul'da yaşamakta güçlük çekiyor İstanbul'da yaşamakta güçlük çekiyor‏ 
musun? musun?‏ 
7704747 نن در اللاي نکل تعم» azə 42 İ Gİ‏ في الحياة قي إسطنبول. 


Evet, İstanbul'da yaşamakta güçlük çekiyorum. Hayır, İstanbul'da yaşamakta güçlük çekmiyorum. 


Öğrenme Çıktısı 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme. 


Araştır/ “ 5 İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 ? Karşılaştır 


Arapça öğrenen bir arka- 
daşınızla karşılıklı olarak 
birbirinize yapabileceğiniz 
şeyleri söyleyiniz. 


Fİ 

—. İnternette bu kalıpları tara- 
“ صعوبة في....‎ AA” kalıp- yarak kullanılış biçimlerini 
larını kullanarak defterinize karşılaştırınız. 
en az beşer cümle yazınız. 
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Trafik Polisi المرور‎ geyə 


Sİ eldi EE 
الالتزام اتم‎ a سير الستيارات.‎ 
المرور و مّعانيها:‎ təl ÖNÜ بالإشارات.‎ 


Merhaba. Ben bir trafik polisiyim. Düzeni 
severim. Araç akışını düzenlerim. 


Selâmetimiz için trafik işaretlerine tam 
olarak uymak gerekir. 


Trafik işaretlerinin renkleri ve anlamları: 
Kırmızı: Dur 


Sarı: Hazırlan 
Yeşil: Geç 
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السلام عليكم. اليوم دَرَسّنا Carya‏ الفعلٍ المثال. 
الفعل المثال هو dəs‏ حرفه الأول حرف ale‏ مثل وَجَدَ-وَصَل- وَقفَ 
ŞA‏ 0-23( المثال الواوي: وَصّلَ ؛ و المثال اليائي: omə‏ 


وَجَدَ ې : المثال الواوي 


يبسن € المثال اليائى 


Selâmün aleyküm. Bugün misâl fiillerin çekim- 
lerini öğrendik. Misal fiil, ilk harfi illetli olan fi- 
ildir. vecede, vasale, vakafe gibi. İki bölümdür: 


Misâl-i vâvi: vasale 


Misâl-i yâ'i: yebise 


iyi‏ إلى السّبورة. 
هنا أمثلة الماضي و المضارع و الأمر للفعل المثال. 


Emir Muzöri ٠1 
o “uk z 

üz?‏ — په — جد 
ə ğa 20‏ 
Ça Aİ‏ — قف 


Tahtaya bakınız. Burada, misâl fiiller için mâzi, 
muzâri ve emir örnekleri var. 
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okuma قراءة‎ 
ən... 

النَظاقَةٌ 1 AZA‏ لِلفَرْد و لذلك يجب المحاقّظة على 
التَظاقة AN‏ و البيئّة. 

الاسْتِخمام من AĞINI ASLEN‏ حافِظ على نَظاقِيك 
elem Vu ağ‏ کل يوم أو يَومَبْن Gİ‏ حسمُك daz:‏ 
و الْبَس دائِمًا ملاس نظيفة و SA‏ و يب أن تَعْسِل 
يَدَيْكَ بالصّابون dikiş KA) dö‏ يحب أنْ تأكل الطعام کې 
a‏ للمُحافُظة على ə‏ من ANI‏ و ÇA‏ 
و aba‏ على الأسنان 24 أن GERİ‏ بالفُرشاة و المفجون güşə‏ على الأقّل ف اليوم. و AE‏ الأذن 
و الأنفٍ و نظافةٌ AĞIL‏ هي من "əsl asağı AMİN‏ 

öl و نٌظافَة الحمّام. و يجب‎ AZI Ai, المطأبخ‎ ZİL, و خاصّة‎ Q يجب الامُتمام بنظافة‎ az akad 
MİLE, المتماعي‎ Şİ القُمامة. و يجب المحافظة على نظافة مكان العَمَل و وسائل‎ dz الأوساح في‎ gə 
نظافة الحدائق العامّة و نظافة الشُوارع و المدارس هي أيضا من نظافة البيئة.‎ 

يه الإسلامُ əli‏ كثيراً. لذلك Gülə dəs‏ شَرْطاً لكثير də‏ العباداتٍ كالصّلاة و قراءة القرآن. قال الله 
سبحانه و تعالى o‏ الؤضوء: iyn səli uf‏ اا əs‏ إل الصّلاةٍ LEE‏ ووهَكُم وديک göl di‏ 
وَامْسَحُوا برُؤُوسِكُمْ وَاَرحُلَكُمْ إلى qoşəsİi‏ المائدة: 6 

و قال رسول الله صلَى الله عليه و سلّم: gə “üə‏ الإبمان. 


Hayatımızda ve İslam'da Temizlik 

Temizlik kişi için önemli bir değerdir. Bu yüzden beden ve çevre temizliğini korumak gerekir. 

Banyo yapmak beden temizliğindendir. Vücudunun temiz kalması için her gün ya da iki günde bir 
yıkanarak beden temizliğini koru. Daima temiz ve ütülü giysiler giy. Yemekten önce ve sonra ellerini 
sabunla yıkaman gerekir. Sağlığını hastalıklardan ve mikroplardan korumak için temiz yemekfler) yeme- 
lisin. Dişleri korumak için onları günde en az iki kere fırça ve macunla temizlemen gerekir. Kulak, burun 
ve saç temizliği de vücut temizliğindendir. 

Çevre temizliği için ev temizliğine önem vermek gerekir, özellikle de mutfak, yatak, banyo te- 
mizliğine. Çöpleri çöp sepetine koymalıyız. Çalışma yerinin, toplu taşıma araçlarının ve durakların 
temizliğinin de korunması gerekir. Parkların, caddelerin okulların temizliği de çevre temizliğindendir. 

İslam temizliğe çok önem verir. Bu yüzden temizliği Kur'ân okuma ve namaz gibi birçok ibadet için şart 
koşar. Yüce Allah abdest konusunda şöyle buyurur: “Ey iman edenler! Namaza kalkacağınız zaman yüzle- 
rinizi, dirseklere kadar ellerinizi ve başlarınızı mesh edip, her iki topuğa kadar da ayaklarınızı yıkayın...” 

Resülullah (S.A.V.): “Temizlik imandandır.” buyurmaktadır. 
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Arapça II 


alıştırmalar التذريبات‎ 


1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


Çoğul (Cem) Tekil (Mufred) İkil (Tesniye) 
ار - تت‎ 


: Muhatab 
: Muhataba 
: Mutekellim 


2- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen misâl fiillerin uygun mâzi formlarıyla doldurunuz. 


015060 2557 
5770 €” 2 

3. أنتم a‏ رحن الات 

2210177 665” ”"Ü 4 
e e e 5 


1. وَفْفَ (هم) 0 


2 
3 
2 Gy); .4 
5 


Arapçada Misâl Fiiller 


4- Aşağıdaki tabloda ilgili sütunları, verilen fiillerin tekil eril ve dişil formlarıyla doldurunuz. 


5- Aşağıdaki cümleleri yakın ve uzak gelecek zamana çeviriniz. 
əzdi NE LAZ 1 

7:7:5715 

کال اطنه کل 

.د الطالب dazı‏ بالدّراسَة. 

Ee AN eş.‏ ی المخطة. 


UM o BS 0) $) 


6- YALAN Mal g4 
Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır? 
أَذْهَبُ مع صَديقي. -ه‎ 
5755: 
de eğime مع‎ ÇASİ َنْ‎ 


192 4 o 


s... 


7 eli فى‎ Gisş 
Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki yanıtın sorusu olabilir? 
a- الطّعام؟‎ DİZ, a 
b. Selizis pas gi 
c الطعام؟‎ İSİ مت‎ 


أينَ 233 الطباځ؟ d-‏ 
هَل وَجَدْتَ الطعام؟ e-‏ 
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8- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen edat veya kelimelerden anlam 


ve yapıca uygun olanıyla doldurunuz. 


657 1 

2 ا دص al‏ لر له 

3. وَعَدَ ŞİRAN‏ الطلاب ”050707 1۷ لن لف 1 66( 
4. يحب المُحافظةُ 70707 0 د ل) 

دن pi 8 ça‏ لل 
Z:,rıtbtkĞğİ)ğ?”  ”n öl ERE .6‏ 
La qılın‏ 

kal .8‏ إلى 07 )70 000050( كتابي) 

٠٠ 9‏ أَرْحِمَ إلى LA‏ بعد هذا اليوم. (لاء سّوفء أنْ) 

1717 777777774777777 e 


9- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Kapının önünde durmamız gerekiyor. 

Trafik polisi bana ceza yazdı. 

Fatma, kitabı bul lütfen. 

Öğretmene sorabilirsin Mahmut. 

Eve bir gün sonra varacağız. 

Müdür okula dönmeyecek. 

Çöpleri çöp kutusuna koyacağım. 


Çə لخ‎ ER bü çı e 


Ahmet, kütüphaneye ne zaman varacaksın? 
9. Çantanda bir kitap bulacaksın. 

10. Bu ayet, temizliğin önemini gösterir. 

11. Öğleden önce Fakülteye varabilirsin Zeynep. 
12. Burada bir bardak çay içebiliriz. 


10- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
271777) 


Se işl Sİ ارفك‎ 3 
بالنجاح‎ iel .4 


e e e‏ باد 

5 25: 

8. لا az‏ في مُنتتصف الصف aad‏ عند الباب. 
و ضعي du‏ القمامة امام الباب يا أمي. 

:5 ا الا 
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11- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri (8 صُعُوبة‎ 15-3) kalıp ifadesini uygun olumlu veya 
olumsuz biçimi ile örnekteki gibi doldurunuz. Örnek: 


4227750777 المُعَلم‎ - 
اا‎ m. dz yal ld "sal - 


A الس‎ g duy ١ 

2. 2435 إلى الفراش GE‏ و في هذا الصباح ”7 2251100017 
3 أمّي ME‏ 

4. أَنْتَ ce‏ هل 127 

e GLEİ Vİ .5 


12- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içindeki fiilin gereklilik kipindeki uygun 
biçimi ile örnekteki gibi doldurunuz. 


7791(NMT1U77“7T77777£7”P: yan 


غلا د هر OİL»‏ ال :775 
:77:17:55 5577771745( 


(451) 5 2000600000 000 و‎ de Bi 2 


ذ vi‏ عطشان و 65600( 
OL vale .4‏ و ۷۹رد دد17 له داش ه0 


5. والدي امام و 50500( 


13- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen fiilin uygun biçimiyle örnek- 
teki gibi doldurunuz. Örnek: 


"yaz Lİ caz İİ DİŞE (aş ENEL... (5 
5710055 5 PAY1k €" (xü 


e ”7 


با 
8 
nanə‏ 
خسم 


(507775 255” 
vc.:v:mHvrr"("(TTT İSE .3 
€İİİİU "” VU SE 4 
6851(CC(C(CCC كنك‎ .5 

(b) الطّاولة.‎ 17 7777 SE .6 

.5 ادد 5 1 

e e ” LEE .8 
0 ASAN amala 57 LİSE .9 


60 XSX .0 
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“ 


Misal fiilleri ve “...-mesi, ...-ması gerekir” anlamına 
gelen “بحب آن..."‎ kalıbını cümle içinde kullanarak 

gereklilik kipini tanıma, trafik işaretlerinden ve bazı 
trafik kurallarından bahsedebilme 


Günlük Hayatımızda Arapça 3 Bölümün başındaki diyaloglarda “.. .0İ EE” kalıbı kullanıla- 
rak ve trafik kurallarına dair bazı cümlelerle bölümde işlenen 
dilbilgisi konularına giriş yapılmaktadır. 


Murtell Fiillerin ilki olan Misal fiillerin 
di'li geçmiş, geniş zaman ve şimdiki 
zaman çekimlerini yapabilme 


00 Misal fiilin mâzi (dili geçmiş zaman) çekimi, tıpkı slim fii- 
Arapçada Misal Fiiller lin mâzi çekimi gibidir. Misâl-i vav”nin muzârisi genellikle 2. 
kalıptan olup bu fillerin muzârilerinde baştaki vâv düşer ve 
fiilin çekimine tıpkı slim fiillerde olduğu gibi devam edilir. 
Misâl fiilin mâzi olumsuz çekiminde fiilin başına olumsuzluk 
,وما‎ muzâri olumsuzunda ise başa لا‎ veya ما‎ olumsuzluk edatı 
getirilir. 


nəzo LUNJOg SA ۱١١٥۱3 3160ناللاة‎ 
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Misal fiillerin emr-i hâzır, emr-i 
gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib 
çekimlerini yapabilme 


z 


iə 


Misal Fiillerde Emir ve Nehiy 
Çekimi 


Bir misal fiil olan وَحَدَ‎ (buldu) fiilinden emr-i hâzır kipi elde 
etmek istediğimizde, yine sulasi fiillerde emr-i hâzır kipinin 
bulunuşuna ilişkin yol izlenir. Buna göre fiilin ikinci şahıs 
muzârisi (eril) alınır: ِد‎ Gö, baştaki muzâraat harfi atılır: 
si baştaki muzâraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf 
okunabildiği için başa bir elif getirilmez. Son işlem olarak fiilin 
sonu cezm edilir; iz, bul! 

Nehy-i hâzır çekimi, ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 
lâ'sı لا الناهية)‎ 13 en-nâhiye) getirilerek yapılır Nehiy lâsı, başına 
geldiği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, iz ,لا‎ bulma! 

Nehy-i gâib çekimi de ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına nehiy 
ləsi لا الناهية)‎ 14 en-nahiye) getirilerek yapılır. Nehiy lâsı da ba- 
şına geldiği muzâri fiili cezm eder. Örneğin, iz ,لا‎ bulmasın! 
Emr-i gâib formu üçüncü şahıslara dönük emir kipidir, dola- 
yısıyla ilgili şahsa ait muzâri fiilin başına kesra ile harekeli bir 


— bulsun! 


z 


emir lâm'ı ( (لام الأمر‎ getirilerek yapılır. Örneğin, 
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Arapça fiillerin gelecek 
zaman kipinde çekimlerini 
yapabilme 


kəsi Arapça fiillerden gelecek zaman elde etmek için muzâri fiilin‏ ا 
başına (» ya da Ozu ekleri getirilir. 5» daha yakın bir geleceği;‏ ... . 


“932. daha uzak bir geleceği ifade eder. Bu ekler fiilin sonunda 


her hangi bir değişiklik yapmazlar. 
اد‎ bulacak; iz ağu; bulacak. 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve 
yerinde kullanma becerisi elde edebilme 


e e b O kp 
Arapçada Kalıp ifadeler ifadelerin kullanımına ilişkin örnekler verilmekte ve öğrenciye 
alıştırmalar yoluyla bu ifadeleri kullanma becerisi kazandırıl- 
maktadır. 


ktıları ve bölüm özeti 


öğrenme çı 


“ 


١۱٥٨٥609 ٧1٥‏ !لا 


xaki‏ اسک كاف 


Bl s كد‎ 5.5. 
cümlesinde boş bırakılan yere gelmesi gereken fil 
seçeneklerden hangisinde doğru formda verilmiştir? 


A. ö,22.: 
©, İşli öl 
E, 1,2. öl 


MM. 

Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A. Bu arabanın önünde dursun! 

B. Bu arabanın önünde durma! 

C. Bu arabanın önünde durmasınlar! 

D. Bu arabanın önünde durmuyor. 


E. Bu arabanın önünde duruyor. 


ini “Doğru cevabı derhal bul!” ifadesinin Arapça 
karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 


ləb الصّحيح‎ cəyi 34 
5 İlə) الصّحيح‎ ÇE EN 
. m... cəld Az 
D. الصّحيح فَوْراً.‎ cək iz 
E, جدوا المتوات الصّحيح فَوْراً.‎ 


الا 


cümlesinde boş bırakılan yere gelmesi e fil 
seçeneklerden hangisinde doğru formda verilmiştir? 
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Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi trafikle ilgili bir ifade 
değildir? 

ممنوع الوقوف A,‏ 
الضوء AY‏ .© 
eyl‏ الأخضّر .5 


إشارة المرور .8 
الضّوْء الأزرق D.‏ 


Aşağıdakilerden hangisi misâl fiilin tanımıdır? 
A. İlk harfi illetli olan fillerdir. 


B. Yapısında hemze bulunan fiillerdir. 

C. Yapısında illetli harf bulunan fiillerdir. 
D. Orta harfi illetli olan ftillerdir. 

E. Son harfi illetli olan fiillerdir. 


El Aşağıdaki misâl fiillerden hangisi muzâri ola- 


rak çekimlenmiştir? 


0 


B. 
D. 


E في النهوض من النوم.‎ 
Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere aşağıdaki 
kelimelerden hangisi getirilmelidir? 


A, Sa 
s 
1. عيادة‎ 


صِعْوبّة .8 


D. جامعة‎ 


8 Aşağıdaki misâl fiil çekimlerinden hangisi 
Nehy-i Gâib formundadır? 


1 Aşağıdakilerden hangisi وَصَّلً‎ fiilinin Nehy-i 
Hâzır çekimlerinden biridir? 

لا تصل .8 لا A, öylə?‏ 

©. لا تصلا‎ DEE 

E.Y 
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Yanıtınız yanlış ise “Misâl Fiilin Nehy-i Hâzır 


Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 3” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Misâl Fiilin Nehy-i Hâzır 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Misâl Fiilin Emr-i Hâzır 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Tekil (Mufred) 


Muhâtab 
Muhâtaba 
Mutekellim 


Lez LA 


dj وصَلَ‎ fili, 2. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defterinize yazınız. 


İkil (Tesniye) 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 3” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Misal Fiiller” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Misâl Fiilin Muzâri Çe- 
kimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Misal Fiilin Nehy-i Gâib 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır 2 


ul (Cem”) İkil د‎ Tekil (Mufred) 


5 


—— 
əə Ul Mutekellim 


9 


نتما 


> 


تصلا 


z 
z 
> 


ما يَصِلانٍ 
0 


o 


z 


E 


B 


5 


مفاتيح الأ 


جوبة 


4. 
z 


ula "ماذا‎ ( 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 


Arapça Il 


: Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Aşağıda verilen misâl fiilin emr-i hâzır, emr-i gâib, nehy-i hâzır, nehy-i gâib 


çekimlerini yapınız. (2/ 0) 


Emr-i Hâzır 


Araştır 3 


Aşağıda yer alan cümleleri yakın ve uzak gelecek zamana çeviriniz. 
إلى السوق.‎ EĞİ cəyə, / إلى السوق: سَأْذْمَبْ إلى السوق.‎ İİ 

Sİ ola İşi S ela bl ا‎ la İİ 
الکشاء: سَأطبخ العشاء / سّوف أطبخ العشاء.‎ eb 


Araştır 4 


Arapçada Misâl Fiiller 


3 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


Çoğul (Cem') | İkil (Tesniye) | Tekil (Mufred) 


Alıştırma 1 


Mutekellim‏ أنا 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen misâl fillerin uygun mâzi form- 
larıyla doldurunuz. 


.روا١‎ lal e gli İİ 1 


e 2‏ الط 
— عبر Alıştırma 2 mi‏ 


3. أنتم Olga SİZ‏ 
Eş‏ الرٌياضيّة إلى خط الوصول. 
1257500555 


Aşağıdaki misâl fiillerin tümü 2. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait 
muzöri formunu yazınız. 


Cab‏ (هم) يَقِفْونَ 


6 
أَصِل‎ (Gİ 5: 
.8 
9 


Alıştırma 3 
İZ وَحَدَ (نحن)‎ 
Az (ga) Az: 

(ə) Cazəş .0‏ يَصِفْنَ 


Arapça Il 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki tabloda ilgili sütunları, verilen fiillerin tekil eril ve dişil formlarıyla 
doldurunuz. 


ğ Alıştırma 4 


Aşağıdaki cümleleri yakın ve uzak gelecek zamana çeviriniz. 
1. لتك‎ EN LAS 
51 — e ذفك‎ 
. من القصیر.‎ . — 
من‎ lilli ماف‎ əli ee 
© Alıştırma 5 . الطالب السؤال.‎ 0 
"Uişzai sü 11 ف‎ az İ الخال‎ e ili ı 
MEY - لل‎ iz 
ahli سوك د د لعالد ال‎ iL لعل د‎ 555 
55301 dəyil dizə 
aklı ال‎ dəyə يَصِلْ‎ Öğ / as di الشْرْطِئُ‎ ez 


şə‏ تَذهَبين إلى العُطلة؟ 
Alıştırma 6 Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki soruya verilecek uygun bir cevaptır?‏ 0 


2 2 
gü zz 3 5... 
c- 5 İ ساد هب بعل‎ 


Arapçada Misâl Fiiller 


2 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


öl gis 


Aşağıdaki seçeneklerden hangisi yukarıdaki yanıtın sorusu olabilir? 
b- حَقِيبَتك؟‎ ONE 0 


Alıştırma 7 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen edat veya 
kelimelerden anlam ve yapıca uygun olanıyla doldurunuz. 


AY gile He Göle. 

2. لا ağ‏ في مُنتصف الشارع. 

dəl 57‏ لطاب مهد بالجائزة. 
4. يحب المُحافظة على النظافة البدنيّة و المنزليّة. 
755 3 الأوساخ :7:7 
0 جعي إلى يسار الطريق. 
ab 0 755:‏ 
ru...‏ 

zəli.‏ إلى LA‏ بعد هذا اليوم. 

"dişli KA giya. 424 .io 


Alıştırma 8 


© 


No) 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
Kapının önünde durmamız gerekiyor. الباب.‎ çul Gü 
Trafik polisi bana ceza yazdı. .â5 Le ور على‎ yali ع‎ b ye كنك‎ 
Fatma, kitabı bul lütfen, يا فاطمق جدي الكتاب لو سمخت.‎ 
Öğretmenesorabilirsin Mahmur. لفُعَلَمَ ياخُمود.‎ zz İİ DİE 
Eve bir gün sonra varacağız. ستصِل‫ إلى البيت 232 يُرم.‎ 
Müdür okula dönmeyecek. المُديرُ إلى المَدْرسة.‎ 4 Fə .. 


| 


— 


Alıştırma 9 


Çöpleri çöp kutusuna koyacağım. — 4 Ğ EN ge 
Ahmet, kütüphaneye ne zaman varacaksın? Gl 425 dı... 
Çantanda bir kitap bulacaksın. 

تحدن كتايًا في ST Da, İLA‏ في حفييتك” 


zz 


10- Bu öyet, temizliğin önemini gösterir. النظافة.‎ iel على‎ AYI ola dE 
11- Öğleden önce fakülteye varabilirsin Zeynep. 


ا 


12- Burada bir bardak çay içebiliriz. ي.‎ A) ب هنا 7 با من‎ 
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Arapça Il 


3 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1- الضُو الأحضر.‎ Ale ay 


Yeşil ışıkta durmayınız. 


3 Ayak 3 YE iz 
Şehirde bir iş bul. 


3 
z 


اداد لا د 
Bir çözüm bulmak istiyorum.‏ 
أَعِدَكُم çi‏ -4 
Size başarı vadediyorum.‏ 


لَنْ siz‏ اللَصّ. -5 


Hırsızı bulamayacaklar. 


dı Alıştırma 10‏ 
وَصَلّْنا إلى القاهرة صباحًا. -6 

Kahire'ye sabah ulaştık. 
7- أَنْ تَْسِلُوا أيديكُم.‎ 4 

Ellerinizi yıkamanız gerekir. 
8- الباب.‎ alə Vaz لا يفوا في مُتصف الصف‎ 

Sınıfın ortasında durmasınlar, kapının yanında dursunlar. 
9- القمامة امام الباب يا أمي.‎ ə 

Anne, çöp sepetini kapının önüne koy. 
10- الطهارة.‎ ASM يعات‎ 7 


Yazar temizliği tarif etmedi. 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri صُعُوبة في)‎ 25.3) kalıp ifadesini uy- 


gun olumlu veya olumsuz biçimi ile örnekteki gibi doldurunuz. Örnek: 
صُعوبة في الكتابة.‎ İZ المُعَلّم لا‎ . 
صْعوبة في التیاة.‎ AZ İREN ياة.‎ 


© Alıştırma 11 5 .. 
darı... — .امام في‎ 


z 
£ 


. ذَمَبْتُ إلى الفراش مْتَأمخْرَا و في هذا الصباح وَحَدْتُ صُعُوبَة في النهوض من النوم. 
. أمّي 323 azə‏ في طبخ الطعام. 

. أَنْت qədi‏ هل Sola‏ صُعُوبَة في صعود ÇİZ‏ 

. أنا أخيانًا أَحِدُ صُعُويّة في المُحادنٌة. 


Arapçada Misâl Fiiller 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içindeki fiilin gereklilik 
kipindeki uygun biçimi ile örnekteki gibi doldurunuz. Örnek: 


a m De 
6500000 00 ak 


).قاطن تام رن أن کلک إل المدرسة. 


Alıştırma 12 


2. أنا جائع و iii, (57 31 Lİ‏ 


he ee ژت‎ 


“ə 


25 


AZAL ASSN ال‎ Aİ أن‎ LA عندي إنيسان و‎ 4 
Meali Az ان لک إل‎ 4, A gəl, 
Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen filin uygun 
biçimiyle örnekteki gibi doldurunuz. Örnek: 
“əet ALİ caz öl İSE çal) “yüzə Gİ 
(532 تزجعوا إلى‎ Sİ SİSE (رحع)‎ is إلى‎ 


Alıştırma 13 


z 


a‏ قَبْلَ ا 


مكنا اك لل 5 


ge İİ SE .0‏ الاځتمام. 
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ELİAS‏ القسم 
(garâme) para cezası‏ عَرامَة 
İS (gas) yıkama, temizleme‏ 
Z? Yahh) tuzak‏ 
(faryat ) fırça‏ فرشاة 
GİB (funduk) otel‏ 
(fevran) derhal, hemen‏ 155 
kafile‏ )44/10( قافلة 
(kalika — yaklakı) endişeli olmak, tedirgin olmak‏ يَغْلَقْ — G8‏ 
(kime) değer, kıymet‏ 2233 
ge) - öz (ebise- yelbesi) giymek‏ 
(ss) hirsiz‏ لص 
İZ Onuteehhıran) geç, gecikmiş olarak‏ 
(mute addid) çok sayıda‏ 33525 
İLE (mecal) alan, saha‏ 
(mwhâdese) konuşma‏ 2315 
istasyon, durak‏ مهن اد 
(medresiyye) okula ait‏ مَدْرَسِيّة 
(merrâi) kereler (t.) 555 (merra)‏ مات 
Gnerâfik) dirsekler )( 372 (mirfak)‏ مرافق 
Omusâfir) yolcu‏ مُسافر 
(mucize) mucize‏ معجزة 
(mekviyyo) ütülü‏ مَكويّة 
Gnwlevves) kirli‏ مُلَوَتْ 
(muntasaf yarısı‏ مُّنْقَصَفِ 
(menziliyye) evsel, eve ait‏ 22155 
AŞA (mavkıf) durak‏ 
(nezele — yenzilu) konaklamak (3: bir‏ ټثرل - 1 
yerde)‏ 
AA (nuzhe) gezi, gezinti‏ 
hanılanınız həsilaniyeldz‏ ورون “ə‏ 


(zazdf?) temizlik‏ نظافة 
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Arapça II 


bölümün kelimeleri 


(esmâr) meyveler (t.) . (semer)‏ أغار 


dəs Dul seriyanı 

(3z/2md4m) banyo yapma‏ استحمام 

A22) (iste vdde) hazırlan! 

a e ووو‎ 
25) (intebih) dikkat etl 

Gİ! (arali) (olduğun yerden) hareket et! 
Sİ (unassimu) düzenlerim, düzenliyorum 
امْتمام ب...‎ (ihtimâm) (birşeye) önem vermek 
أوساخ‎ evsâh) çöpler (t.) وَسَخ‎ (vesah) 

2927 (bedeniyye bedensel, bedene ait 

SİZ (benk) banka 

422 (bie) çevre 

İNİ (eteharreku) hareket ediyor 

“55 (tentakılı) nakloluyor, geçiyor 

dəli (tunazzifu) temizliyorsun, temizlersin 
جكرائيم‎ (cerdsim) mikroplar (t.) £ə5)”” (cwrsüm) 
İs (4462) korul 

(hal) çözüm‏ لخ 

“zəl ها‎ Gesakbili) karşılayacağım 

(erir) yatak‏ سَرير 

75 (efer) yolculuk 

(sahrâ) çöl‏ صحراء 

(su üdil-sullemi) merdiven çıkmak‏ 32422 السُلّم 
Gabdrə) temizlik‏ طَهارَة 

Gİ, (tayyib) iyi, peki, tamam, tabii 

ibâdet‏ )42447( عبادة 

olalı. (gişân) susamış, susuz 

(amel) iş‏ عَمَل 


(güle) orman‏ غابة 


Arapçada Misâl Fiiller 


v2 كو‎ (nuhüd) kalkma وَعَدَ‎ — Az (za ade — ya'idu) vaad etmek, söz vermek 
ə (gevm) uyku Sari m və (yebise — yeybesu) kurumak 
IS m iz (gecede — yecidu) bulmak يَسْرَ‎ - 758 (yesura — yeysuru) kolaylaşmak 


z 


Ona; (vasafe — yasifi) tasvir etmek, betimlemek a — zi (yene a — yeyne'u) olgunlaşmak‏ — وَصَفَ 


de — ha (zasale — yasilu) ulaşmak gi (yehtemmu ) önem veriyor (-ə: birine, bir şeye) 
وضوء‎ (vudü) abdest 


bölümün deyimleri 


J خط الؤصوا‎ (2attuT-vusül) bitiş çizgisi 


مه واس alay‏ هله شا 

EY JE (alekekall) en az 

(eLəsulafazatı ala...) ... yı korumak, ...ya dikkat etmek‏ ا محافظة على... 
(meşyen alâ Lakdâm) yaya olarak, yürüyerek‏ مَشْيًا عَلى الأقدام 


> əsl 22 Gnemnü'u /-vuküf) park etmek yasak 
الجماعي‎ JAN beş (vesdilu'n-nakli -cemâ'i ) toplu taşıma araçları 


“— işa 


“ATATAYA 


Aa p 


İl HE: 3 
m. z ke m a 4 
و‎ ğ ə ٢ 1 
—:4 


dn. TA) ə. 


Arapçada Ecvef Fiiller 

2 Mufttell fiillerin ikinci grubunu oluşturan 
Ecvef fiillerin di'li geçmiş zaman ve şimdiki 
zaman çekimlerini yapabilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 

4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 
biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
becerisi elde edebilme 


s Bölüm 4 


Günlük Hayatımızda Arapça 4 


1 Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız bazı 
ecvef fiillerle cümle kurabilme 


Ecvef Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi 
3 Ecvef fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; nehy-i 
hâzır ve nehy-i gâib çekimlerini yapabilme 


Anahtar Sözcükler :الكَلِمَات المنُتاحية‎ ٠ Ecvef Fiil Çekimi تصريف الفعل الأجحوف‎ 


öğrenme çı 


ktıları 


ve 


Arapça Il 


GİRİŞ dalda 


Muttell fiiller grubunun ikinci ögesi ecvef fiillerdir. Bu fillerin orta harfi, yani “aynuT-fiTi illetlidir. 


Ecvef fiiller, illetli harfin vav (3) ya da ye (ي)‎ oluşuna göre ikiye ayrılır. İlletli harfi 147 olan ecvef fiillere 
ecvef-i vâvi; illetli harfi ye olan ecvef fiillere ise ecvef-i yâ'i adı verilir. 


Bu bölümde ecvef fiillerin mâzi ve muzâri kiplerde çekimlerinin yanı sıra emir ve nehiy çekimleri ve- 
rilecektir. 


Bölüm içinde ecvef fiillerin kullanıldığı Ramazan ayı konulu bir diyalog ve bir metin bulunmaktadır. 
GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 4 


العربية في حياتنا اليوميّة ٤‏ 


عَلي: جاء شَهْرُ رمضان. AS‏ عام و أَنُْمْ بخير. 


Ali: Selâmün aleyküm. الماضية؟‎ ZN هَل صّمْتَ في‎ 
Ahmet: Aleyküm selâm. “0.2 > 
A e یر فاوحمت‎ 
Ali: Ramazan ayı geldi. Ramazanınız muba- .. علي 77 : سیو 2 لكن‎ 
rek olsun. كاملا إن شاء الله.‎ qdl əz و لل مب أَريدُ أنْ‎ 
Ahmet: Sizin de Ramazanınız mubarek olsun. o. 
Yarın oruç tutacağız inşallah. Geçen سه‎ 
sene oruç tuttun mu? أصوع 4£ الشّهر أيضًا.‎ Sİ اُد: و أناكذلك أريد‎ 
Ali: Evet, sadece bir hafta tuttum. Fakat bu 8 m 
yıl ilk kez orucu bütün ay tutmak isti- ماذا ستفعلع في رمضان؟‎ 


00 ا inşallah, Sen? Kə‏ 
ada‏ ال التسحد ارا و اقا القران ç:777777‏ 


Ahmet: Ben de aynı şekilde bütün ay tutmak 7 ١ 
istiyorum. Ramazanda ne yapacaksın? LE 1 إلى‎ Asla الإفطار‎ As 3 الکریم.‎ 


Ali: Gündüzleri camiye gideceğim ve : 2 ريه‎ İİ 6 0 
Kur'an-ı Kerim --.. “ardan R واد امار‎ "a 5g 3 مر مي‎ 
sonra anne ve babamla camiye gidece- أنت؟‎ ger 
ğim ve teravih namazı kılacağım. Sen 1٢ > ənla. عن‎ 
ne yapacaksın? إلى‎ Çele ساقرا المران الكريم يْضا و‎ ül أحمّد:‎ 


Ahmet: Ben de Kur'an-ı Kerim okuyacağım يم‎ SU OLAN ملو للاشتماع إلى تلاوة‎ eu 
ve değişik camilere giderek Kur'an-ı - .. 
Kerim tilaveti dinleyeceğim ve teravih Te صَّلاة التراو‎ ge و‎ 


namazı kılacağım. 
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Arapçada Ecvef Fiiller 


dikkat 


2 کوي‎ AE». د اه‎ 2 . əə 
Daha önce 1. Bölümde “ 4 کل عام و انتم‎ ifadesinin pek çok münasebet için kullanıldığını belirtmiştik. 
Bu deyiş, söylendiği yer itibariyle anlam kazanır. Bu diyalogda Ramazan ayının girişi dolayısıyla söylenen 
bir dilek cümlesidir ve Türkçeye “Ramazanınız mubarek olsun, Hayırlı Ramazanlar, İyi Ramazanlar, Rama- 


zanınızı tebrik ediyorum” gibi ifadelerle çevrilmesi mümkündür. 


Neden Geç Kaldın? 


لماذا تَأَخَدْتَ؟ 
Halit: o Selâmün aleyküm Ömer. ” 52‏ 


Ömer: Aleyküm selâm Halit. : yə يا‎ e غمالك: السلام‎ 
Halit: Neden geç kaldın? السلام يا حالْد.‎ 0 7 tağ 
Omer: Yağmur yüzünden geç kaldım. Ya sen? ÇİL ٠دلاح‎ 
Sen neden derse geç kaldın? 7 7 —. 7 
Halit: “Trafik yüzünden geç kaldım. dəki يسبب المَطر. و أَنْتَ؟ لماذا‎ səy bes 
Ömer: Haydi sınıfa girelim. الدّرس؟‎ di 


“AİL.‏ تأخرث پسبب المُرُور. 
عُمر: Me‏ بنا تل في الصّف. 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarlar ? Karşılaştır 


Birinci diyalogta yer alan 
صام‎ ecvef  fiilinin Kuran-ı 
Kerimde nasıl geçtiğini araş- 


Bu iki diyaloğu bir arkada- 
şınızla Arapça olarak can- 
landırmaya çalışınız. 


Diyalogları defterinize yazarak 


tekrar ediniz. 


tırınız. 


108 


Arapça II 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA ECVEF FİİLLER 


القواعد: الفعل الأجوا ف 
Mu"tell fiiller grubunun ikinci ögesi eczef fiillerdir. Orta harfi, yani “aynu İ-fi”Pi illetli olan fiillere ecvef‏ 
oluşuna göre ikiye ayrılır:‏ (ي) filler denir. Ecvef fiiller bu illetli harfin vav ( 4) ya da ye‏ 
ise bu fiile ecvefi 18‏ سوه ٠ İlletli olan orta harf‏ 
(uyudu) / 56 (kazandı)‏ نام / (kalktı)‏ / قام (söyledi, dedi)‏ قال 
adı verilir.‏ ۵1 ر ٠ İlletli olan orta harf ye ise bu fiile ecvefi‏ 


ge (yürüdü) / باع‎ (sattı) gibi. 
Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere bu fiillerin hepsinde orta harfler eliftir. İster ecvef-i vâvi, ister 
ecvef-i yâ'i olsun orta harfler hep elif olarak görünürler. Sebebi şu kuraldır: 
Kural: İlletli harf harekeli, kendisinden önceki harf de harekeli ise illetli harf harekesinden arın- 
dırılarak kendisinden önceki harfin harekesine uygun bir illetli harfe dönüştürülür. 


Bu kuralı örneklendirelim: 


İlletli harf, adından da anlaşılacağı üzere, bir nevi hasta olarak; hareke ise har- 
fin üzerinde bir yük olarak kabul edilir. Hastaya yük yüklenmeyeceği gibi, 
kelime başında olmadığı sürece illetli harfe de yük yüklenmemesi, yani hareke 


verilmemesi esastır. 


Ecvef fiildeki elifin aslının 54» mı yoksa ye mi olduğu fiilin muzârisinde görünür (fil 1. kalıptansa asıl 
olan vâv harfi; ikinci kalıptansa asıl olan ye harfi fiilin muzörisinde ortaya çıkar). 4. kalıptan olan ecvef 
fiillerde, ينام - نام‎ örneğinde olduğu gibi asıl olan v4» harfi muzâride değil, ancak mastar formunda (ə şi — 
nevm) kendini gösterir. 


Şimdi sırasıyla bu fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerini inceleyelim. 
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Ecvef Fiilin Mâzi Çekimi 

Ecvef filin mâzi (di'li geçmiş zaman) çekiminde fiilin kaçıncı kalıptan olduğunu bilmek önemlidir. 
Çünkü aşağıda görüleceği üzere ecvef fiil üçüncü şahıs dişil çoğuldan itibaren yapısal bir değişikliğe uğrar. 
Ecvef-i vâvi türünden bir ecvef fiil olan قال‎ (söyledi) fili örneğinde bu çekimi inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Fiilin 5.5 zamiri ile mâzi çekimini yapmanız istendiğinde, büyük olasılıkla هن قالنَ‎ biçiminde bir cevap 
vermek isteyeceksinizdir; ancak bu çekim doğru değildir. Fiilin bundan sonraki çekimini doğru yapabilme- 
miz için şu kuralları bilmemiz zorunludur: 


Kural 1- Arapçada kendisinden önceki harekeyi uzatmada kullanılan illetli harfler, esasen sükün 
ile harekeli kabul edilirler. 


Kural 2- Arapçada sükün ile harekeli iki harf yan yana gelmez. 


Kural 3- İki sükünlu harfin yan yana gelmesi durumunda, bu harflerden biri sağlam, diğeri illetli 
harftir; sağlam olanı ayakta kalırken illetli olanı düşer. 


Şimdi çekimde kaldığımız yere dönecek olursak; قالنَ‎ və. biçimindeki yanıtımızın neden yanlış olduğu- 
nu bu kurallardan sonra anlamış oluyoruz. Nün-u nisveden önceki harf hep sükün ile harekeli olduğundan 
ve elif de sükün ile harekeli kabul edildiğinden, yukarıdaki kurallar gereği iki sükün yan yana gelemez ve 
sağlam olanı ayakta kalırken, illetli olan elif düşer: g8 SA 


Üçüncü çoğul dişilden itibaren “iki sükünlu harf yan yana gelmez” kuralı gereği illetli harfi attıktan 
sonra, 97 /-0 Vin harekesinde de mutlaka değişiklik yaparız. Fâ'ul-fi “Ti, yani baştaki harfi nasıl harekele- 
memiz gerektiğine ilişkin yol gösterici kuralımız şudur: 

Kural 4- Fiil birinci kalıptansa قلاخ ۵ا‎ damme ile, birinci kalıptan değilse favl-fi“I kesra ile 
harekelenir. 


fili birinci kalıptan olduğu için bu durumda sb şeklinde harekelenecek ve fiilin çekimine bu‏ قال 
şekilde devam edilecektir.‏ 


Bu açıklamalardan sonra ecvef-i vav”nin mâzi çekimi aşağıdaki gibi olması gerektiğini kavramış bulunuyoruz: 
Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
ام بر دوه ال خی ال لو‎ 
EEE 3 Muhâtab 
Z سم ادت  دش‎ 


ll ال‎ 0 


Arapça Il 


Şimdi de ecvef-i yâ'i türünden, ikinci kalıptan gelen سار‎ (yürüdü) fiilini mâzi formda çekelim: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


.5 ما را 5 


Görüldüğü üzere سار‎ fiilinin illetli harfi de, üçüncü çoğul şahıs dişil formundan itibaren düşürülmüş 
ve fiil ikinci kalıptan olduğu için üçüncü şahıs dişil çoğuldan itibaren f?ul-fiilin harekesi kesra yapılmıştır. 


Ecvef Fiilin Muzâri Çekimi 

Muzâri çekime geçmeden önce, ecvef fiillerin muzâri yapılarında meydana gelen değişimi ve buna 
ilişkin kuralları öğrenelim. 

Evcef fiillerden örneğin 1. kalıptan (20) nin muzârisinin (İ 133), 2. kalıptan منم (سار)‎ muzârisinin 
(2-3) 4. kalıptan (ÇU)”nin muzârisinin (يَنامٌ)‎ olduğunu söyleyelim. Bu muzâri yapıların, sâlim fiili anlatır- 
ken gösterdiğimiz fiil kalıplarının standart formlarına uymamış olduğunu fark ediyorsunuzdur. Ecvef fiilin 
mâzi çekimini anlatırken (İ33)'nin nasıl (İĞ)'ye dönüştüğünü ve bu dönüşüme neden olan kurallar bütü- 
nünü öğrendiniz. Şimdi de ecvef fiillerin muzârilerinin yukarıdaki görünüme nasıl dönüştüğünü görelim. 

Bildiğiniz gibi (26) nin aslı (J 3) dir. Birinci kalıptan bir fiil olduğu için muzari formu ٧ 3) biçimin- 
de gelmesi gerekirken, bu şekilde değil de ل(‎ pen biçiminde kullanılmaktadır. Bunun sebebi şu kuraldır: 


Kural: İlletli harf harekeli, kendisinden önceki sağlam harf harekesiz ise illetli harfin harekesi 
kendisinden önceki harfe verilir. İlletli harf, bu harekeye uygun illetli harfe dönüşür. 


Bunu (4329) örneğinde uyguladığımızda, illetli harf olan z2z”ın damme ile harekeli olmasına karşılık, 
kendisinden önceki sağlam ق)‎ - 247 harfi harekesizdir (yâni sâkin, sükünludur). Bu durumda م0‎ 
dammesi £4f'a verilmiştir. Vöz harfi, zaten damme harekesini uzatan illetli harf olduğu için görünümünü 
korumuş ve böylece muzâri fiilimiz ل(‎ pe biçimini almıştır. 

Aynı durumu, ikinci kalıptan bir fil olan -yani illetli harfinin aslı ye olan (سار)‎ nin muzârisinde de görü- 
yoruz. Normal koşulda (5553 — yes-yi-ru) biçiminde gelmesi beklenen muzâri yapı, bu kural dolayısıyla يسر‎ 
- yesiru olmuştur; yani ye'nin kesra harekesi kendisinden önceki س)‎ — 5/7) harfine aktarılmış, kendisi zaten 


kesra harekesini uzatan illetli harf olduğu için değişmemiş ve muzâri fiil böylece (53) biçimini almıştır. 


Arapçada Ecvef Fiiller 


Şimdi de dördüncü kalıptan bir fil olan ve illetli harfinin aslı ziz olan (£U)”nin muzörisini ele alalım. 
Normal koşulda (2353 — yen-ve-mu) biçiminde gelmesi beklenen muzâri yapı, bu kural gereği (512) biçi- 
mine dönüşmüştür. Çünkü buradaki مضه‎ harfi fetha ile harekeli iken, kendisinden önce gelen sağlam (9 
— nün) harfi harekesizdir. Vöz”ın fethası nön harfine aktarılmış, böylece (2 3) olmuş, vöz da kendisinden 


önceki harfin fetha harekesini uzatmaya uygun bir illetli harfe, yani e///”e dönüşmüştür: PE. 


Şimdi bu kalıpların her biri için örnek muzâri fil çekimleri yapalım. Önce قال‎ fiilinin muzârisini çekelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


si تقُولانٍ‎ Vİ KANE 
۷ أنا‎ Mutekellim 


Yukarıdaki çekimde, nün-u nisvenin bitiştiği 3. ve 2. şahıs çoğul dişil formlarında, illetli harflerin 


düşürülmüş olduğunu fark etmiş olmalısınız. Nân-u nisveden önceki harfin sükün ile harekelenme zorun- 
luluğu bulunduğundan, bu yapılarda iki sâkin (sükün ile harekeli) harf yan yana gelmektedir. “Sükün ile 
harekeli iki harf yan yana gelemez” kuralı uyarınca ecvef fiilin muzâri çekiminde 3. ve 2. çoğul şahıs dişil 
yapılarında illetli harfler düşürülür: 


e ٠ A dA 
alı ği — dək 
ان تفن‎ db Bi 


Şimdi ikinci kalıptan bir fiil olan سار‎ fiilinin muzâri çekimini yapalım: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


əsl) 


2 


Arapça Il 


dikkat 
3. ve 2. şahıs çoğul dişil formda illetli harfin düşmüş olduğunu fark ediniz! 


Şimdi de dördüncü kalıptan olan çü fiilini muzâri formda çekelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


2 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla > Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerim'in “Bakara 
كان‎ hir 1: الس وا‎ Süresi” 32-34 Ali İmran Arkadaşlarınızla, ecvef fiilleri 
Süresi” 7 ve “Şürâ Süresi kullanarak birbirinize soru 
33. ayet-i kerimelerinde sorup yanıt veriniz. 
bulunan ecvef fiilleri tespit 
ediniz. 


Mâzi ve muzâri çekimini 
defterinize yazınız. 
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ECVEF FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 
الأجوف‎ dadi في‎ seli الأمرُ و‎ 


Ecvef Fiilin Emr-i Hâzır Çekimi 
Ecvef-i vâvi olan قال‎ (dedi) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde emr-i 
hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre: 


1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: J تقو‎ Gəl 

2. Baştaki muzâraat harfi atılır: j ye 

3. Baştaki muzöraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunabildiği için başa elif harfi getirilmez. 

4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir: 1 قُو‎ 

Burada fiilin sonu cezm edildiğinde iki sükünlu harfin yan yana geldiğini görüyorsunuz. Oysa Arap- 
çada iki sükünlu harfin yan yana gelmeyeceğini biliyorsunuz. Bu durumda yapılması gereken illetli harfin 
düşürülmesidir. Böylece emir kipi څُل‎ (söyle!) biçiminde elde edilir. 


Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 
sonuç elde ederiz: 


أنثما تقولان قولا 


ء 


22 هوس‎ 
2 pa “əl 
نتن‎ 


Buna göre, قال‎ fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


نما تقولان —€ فرو 
göl‏ تتقولونَ € ilə‏ 
gəhi cl‏ © قولي 
سپ 
سه 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Je cəl 


gəl‏ قولوا 
أنتما قولا 


Dikkat edileceği üzere, illetli harf sadece iki sükünlu harf yan yana geleceğinde düşüyor, kendinden 
sonraki sükünlu harf her harekelendiğinde illetli harf kendini gösteriyor. Çünkü onun düşürülmesini ge- 


rektiren sebep ortadan kalkmış oluyor. 
Şimdi ikinci kalıptan gelen سار‎ (yürüdü) fiilinin emr-i hâzır çekimini yapalım: 


o 3 3 3 ə əmi 
أنت تسير - سير - سير - سر‎ 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


ə di əsi 55 â 
سيروا‎ gəl انتما سير‎ 
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Şimdi de dördüncü kalıptan olan نام‎ (uyudu) fiilinin emr-i hazır çekimini yapalım: 


ə‏ تنام — نام - نام - نم 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


id 


Ecvef Fiilin Nehy-i Hâzır Çekimi 


Nehy-i hâzır çekiminin kuralını artık biliyorsunuz. قال‎ (dedi) fiilinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıs- 
lar için aşağıdaki gibi yaparız: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


أنت لا تفن نما لا تقولا çöl‏ لا قولوا 


Ecvef Fiilin Emr-i Gâib Çekimi 


Emr-i gâibin üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu ve nasıl yapıldığını artık biliyorsunuz. 


Şimdi İG filinin emr-i gâib çekimini aşağıdaki tabloda inceleyelim. 
Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


هُمْ لتقولوا 


Ecvef Fiilin Nehy-i Gâib Çekimi 
Şimdi قال‎ fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
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dikkat 


Ecvef filin emir ve nehiy çekimlerinde 3. şahıs tekil eril ve dişillerde ve 2. şahıs tekil erillerde iki sükünlu harf 
yan yana geldiğinden illetli harflerin düşürüldüğünü, ancak diğerlerinde illetli harfin düşürülmesini gerektiren bir 
durum söz konusu olmadığı için illetli harflerin düşürülmediğini fark ediniz. 


Ecvef fiil ile kurulmuş bazı örnek cümleler; 


Mi gər BU 


z 
“ 
z 


Arabasını niçin satıyor? 


ux... 


Çünkü paraya ihtiyacı var. 


ماذا سَأقول؟ 
Ne diyeceğim?‏ 


سؤف اعود بَعْدَ أسُبوع يا ابنتي. 


Bir hafta sonra döneceğim kızım. 


Q əza e 


sil‏ تعیشان؟ 


Nerede yaşıyorsunuz? 
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Aşağıdaki tabloyu inceleyiniz: 


کر 77675 
Lİ ŞA‏ الإحابة الصّحيحة. 
AS Si‏ من الناس a‏ الُروب. 


ibi 


نحن لا تخافٌ من هذه AZN‏ 


أنتم تَرورونَ الأماكن التاريخية. 


dikkat 
قال‎ (dedi, söyledi) fiili daima 3 harf-i ceri ile bir- 
likte kullanılır. Türkçede yönelme durumu eki 


karşılığı olan إلى‎ harf-i cerini asla almaz. Örnek: 
4 ər: ona dedim 

bana diyor ki‏ :ُو : لي 

öğretmen öğrenciye dedi ki‏ :ال el‏ لد 
yil: size söylüyorum‏ 3 لح 

eb: söyle bana, de bana‏ لي 


Öğrenme Çıktısı 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 Karşılaştır 


ə 


Kur'an-ı Kerimin “İhlas 
Süresi” 1. ayet-i kerimesi olan 
لا هو الله أحل»‎ cümlesini 
ecvef fiillere ilişkin öğrendi- 
ğiniz bilgilerle ilişkilendiri- 
niz ve fiilin nasıl bir yapıda 
olduğunu belirtiniz. 


Birkaç ecvef fiil seçip onla- 
rı emir ve nehiy formlarına 
çevirerek ezberleyiniz. Bu 
ezberinizi çevrenizde Arapça 
bilen kişilerle paylaşınız. 


Aşağıda verilen ecvef fii- 


lin emr-i hâzır, emr-i gâib, 
nehy-i hâzır, nehy-i gâib çe- 
kimlerini yapınız. (4/21) 
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ARAPÇADA KALIP İFADELER 
التغبيرات في اللغة العربية‎ 


bə‏ / يُصَلَي صلاة.. 


... namazını kılmak 


GA‏ عبد bə "dl‏ . أعيشُ في السعوديّة. أصومٌ في شهر 
رمضان و iLe, AMELE İZİ‏ و صلاة yasi‏ 
و gele‏ صلاة الْعِشاءٍ في ŞİŞ‏ 


E 


Merhaba. Ben Abdullah. Ben bir Müslüma- 
nım. Suudi Arabistanda yaşıyorum. Ramazan 
ayında oruç tutarım. Sabah namazını, öğlen 
namazını, ikindi namazını, akşam namazını ve 
yatsı namazını vaktinde kılarım. 


5:1 1 Me e uru. عائشة‎ 
R : İd idil العصر في عاد‎ le و‎ ele صلاةً‎ zə? 
. 5 مسجد الجامعة.‎ 


Ahmet İstanbulda yaşayan bir Müslümandır. Ayşe üniversitede okuyan Müslüman bir 
Öğle namazını camide kılar. öğrencidir. Öğle ve ikindi namazını üniversitenin 
camisinde kılar. 
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تَقَبّل الله. 


Allah kabul etsin. 


5 يا‎ olan قرا‎ —” 
الکرم.‎ oli ge Tə صباح‎ ası. m 


uu با‎ 


yü‏ منكم. 


- Kur'ân okuyor musun Ali? 


- Evet, her sabah Kur'ân-ı Kerim'den bir 
cüz okuyorum. 


- Allah kabul etsin. 


- Cümlemizinkini. 


5 صلاةً العَصْر یا فاطمة؟ 


- İkindi namazını kıldın mı Fatma? 
- Evet, kıldım. 
- Allah kabul etsin. 


- Cümlemizinkini. 


...dolayısıyla, sebebiyle, yüzünden 


dolayısıyla, sebebiyle, yüzünden anlamında bir edattır. Daha çok olumsuz anlamlı ey-‏ ... :بسبب... 


lemleri gerekçelendirmek i için kullanılır ve kendisinden sonra gerekçe niteliğinde bir isim gelir. Bu isim 
muzâfun ileyh olduğundan daima mecrürdur. 


(Gürültü yüzünden iyi uyu(ya)madım.) الضّوْضاءٍ.‎ aş kiz ما نحث‎ 
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5052: لا اس‎ 2 05 
دد دوو‎ “lg 177-7 
Soğuktan dolayı evden dışarı çıkmıyorum. 
Dışarıdaki gürültüden dolayı iyi duyamadım. 


7 1 5500 
مَرضٌت الطفلة بسبب ضربة الشمس. ... 
Üniversitedeki derslerimin çokluğu sebebiyle 1‏ 


her gün yoruluyorum. Çocuk güneş çarpması yüzünden hastalandı. 


Öğrenme Çıktısı 


4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 Karşılaştır 


ə ف‎ 


Arapça öğrenen bir arkada- 


... 204 edatını kullanarak 
defterinize en az beş cümle 


Türkçe ve Arapçadaki na- 
maz isimlerini karşılaştırınız. 


6.— 


şınızla “4X4” edatını kul- 


yazınız. lanarak cümleler kurunuz. 
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Selâmün aleyküm. Bugün 
ecvef fiillerin çekimlerini öğ- 
rendik. Ecvef fiil, orta harfi 
illetli olan fiildir. K4/e nâme, 

gibi. İki bölümdür: 


Ecvef-i vâvi 4 


Tahtaya bakınız. Burada, 
ecvef filler için mâzi, muzâri 
ve emir örnekleri var. 
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السلام عليكم. اليوم دَرَسْنا تَصْرِيفَ الفعل الأحوف. 


الفعل الأحوف هو sə‏ حرفه الوسط حرف ale‏ مثل قال-نام-عاش 


ŞA‏ 3 0 الأحوف الواوي (مثل قال) 0 و الأحوف اليائي (مثل سار) 


الأجوف الواوي > قال 


الأجوف Gül‏ > عاش 


öy إلى‎ ii 


هنا أمثلة الماضي و المضارع و ÇAYI‏ للفعل الأحوف. 


Emir 67 Mâzi 


فال - مول - 5 
gi‏ — 3 
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قراءة okuma‏ 
ځب القزآن 
في ALAN‏ اك 0 كيال selə İİ səyi.‏ 
ASI oll‏ و BAL‏ بَعْضٍ gel‏ و الأذعيّة. عائشة طالِيّة ناجحة في 
AYI‏ دَعَمَتْ في العطلة الصيفية الماضية إلى مَشحِدِ قريب من ټيتها 
GRİ Bel El,‏ لکرم İLA‏ حفظث aki‏ "و منه. و هي الآن قرا 
zs, ONAN‏ 
قال أَبُوها لعائشة duş‏ هل حَفِظْتٍ سوه الإخلاص يا ابنتي الشَّاطِرَة. 
قالك adə‏ وا نعم يا أبي» و ُکئٌني أن dil təli‏ الآن. 
فقال لما الأب: إذن إقرئي 22 الإخلاص. 
فَقَرَأتْ عائشة هذه السُورة: 
بع اللو GAR‏ ...... ساد 1 يلد 
وَل 112 İş (ə)‏ يَكُنْ (a) İSİ işi” al‏ 
فَسَعِدَ ES, İİ‏ السّليمَة KS‏ لِتجحاحها وحْبّها OLİN‏ 


Kur'ân Sevgisi 
Türkiyede çocuklar, yaz tatilinde Kur'an-ı Kerim okumayı öğrenmek, bazı dua ve sureleri ezber- 
lemek için camilere giderler. Ayşe başarılı bir ilkokul öğrencisidir. Geçen yaz evine yakın bir camiye 


gitti ve orada Kur'ân-ı Kerim okumayı öğrendi ve Kur'ân'dan bazı sureleri de ezberledi. O şimdi iyi 
Kur'ân okuyor. 


Bir gün babası Ayşe'ye, “İhlâs süresini ezberledin mi benim çalışkan kızım?” dedi. 
Ayşe de hemen “Evet babacığım” dedi. “Şimdi sana okuyabilirim.” 
Bunun üzerine babası ona, “Öyleyse İhlas süresini oku bakalım” deyince Ayşe bu süreyi okudu: 


"Rahman ve rahim olan Allahın adıyla. De ki o Allah bir tektir. Allah sameddir. Doğurmadı ve 
doğrulmadı. O'na bir denk de olmadı." 


Babası onun düzgün okuyuşundan mutlu oldu ve ona başarısından ve Kur'ân'a olan sevgisinden 
dolayı teşekkür etti. 
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التذريبات 


alıştırmalar 
1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


çisem İ Ikifenya elime İ zle 


2- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen ecvef fiillerin uygun mâzi formlarıyla doldurunuz 


(ii 07 7” Alek 1 

2 65005( الطّفْلة ككدوعٍ. 

ay zəl ay صّديقه‎ 3 

8:1?) e هم‎ 4 

zəlil düze o Yİ ددد دو( لته‎ 5 

3- Aşağıdaki ecvef fillerin tümü 1. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait muzâri formlarını yazınız 

1 65 رهن) :”70777 

20000. (Gİ) ot 2 
ARA NAZA LƏ əə bel قال (هم)‎ 3 
25 (ə) زار‎ 4 
Mİ. (Ul) 356 5 
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4- Aşağıdaki tabloyu, verilen fiillerin tekil şahıs için uygun eril ve dişil formuyla doldurunuz. (Muzari 
kalıpları fiillerin yanında verilmiştir.) 


5- Aşağıdaki cümleleri yakın ve uzak gelecek zamana çeviriniz. 
لِصّلاة الفجر.‎ AYI تقوم‎ .1 
əzə pul الحقيمٌة‎ dəli diz 2 
271001 
“AAA في‎ du تزوژ العائلةٌ‎ .4 
يَصومٌ المُسْلِمونَ في شَهْرٍ رمضان.‎ 5 
6- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen kelimelerden uygun olanıyla dol- 
durunuz. 


(خوفهاء المطر» الكلبء الفقر» المرض) 


انان بعيضوق اناما (əzə‏ سبب دن وا 00000 
2 :22777 
)2775 ”52777 


Sİ ei ə 2555 6275750 


Yi s ذه‎ İK) 
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7- Aşağıdaki cümleleri parantez içinde verilen sözcüğü öznenin (fâil veya mubtedanın) yerinde kulla- 
narak yeniden yazınız. 


Gala bəli‏ من “ad yaz‏ (مُوَظَّقُونَ) 
تا الا di‏ الله رالتساء) 

dəə öyür EE‏ اليَؤم. (أنت) 

أنا أعيشُ في بيتٍ قَرِيبٍ من ابحامعة GİY‏ 
ə‏ البناث من azal‏ (الطالبان) 
SU kə‏ بِصَوْتٍ عالٍ. GEY)‏ 
نالّث Ab‏ الحائة. )40 0,45( 

الأولادُ Öziş‏ في GİY “güzəl‏ 
لوف geli‏ 6277575 
0. قال الطَّالِث Pia‏ السّؤالٍ. (الطالبتان) 


o Si دځ کر نه چئ‎ İS 


No) 


8- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Muhammet arkadaşına gerçeği söyledi. 
Öğrenciler üniversiteye döndüler mi? 


Çocuklar bu filmden korktular. 


İnsanların önünde yüksek sesle bağırmasın! 


2—: 


Bu evi satmayın. 


9- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
SEE أن تقودي السْتارة فى‎ 257 
لا تنام الطالباث بسَبب الامتحانات.‎ 
لا :5:5 بسبب زيادة وَزُنه.‎ 
7: 7 تطوفٌ‎ 
رز الأقارب في العيد.‎ 
لم ينجخ علِغ في الامتحان بسبب المشاكل.‎ 
سن جيّدا بسبب ام‎ əl لم‎ 
Ma İş İLE 
5. عش عاذ‎ 


77 7(:: .10 


© <a & Ün de & دل‎ 
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Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız bazı ecvef 
fiillerle cümle kurabilme 


١ 


5 


Günlük hayatta sıklıkla kullanılan bazı ecvef fiillerle kurulan 
Günlük Hayatımızda Arapça 4 diyalogla bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş yapılmak- 
tadır. 


Murtell fiillerin ikinci grubunu 
oluşturan Ecvef fiillerin di'li geçmiş 

zaman ve şimdiki zaman çekimlerini 
yapabilme 


Arapçada Ecvef Fiiller 


ktıları ve bölüm özeti 


Ecvef filin məzi (di'li geçmiş zaman) çekiminde fiilin kaçıncı kalıptan olduğunu bilmek önemlidir. Çünkü 
ecvef fiil üçüncü şahıs dişil çoğullardan itibaren yapısal bir değişikliğe uğramaktadır. 3. şahıs dişil çoğuldan 
itibaren “iki sükünlu harf yan yana gelemez” kuralı uyarınca illetli harf düşürülmekte; ayrıca f'ul-fi'lin هط‎ 
rekesi de bu yapıdan itibaren değişmektedir: Fiil 1. kalıptan ise damme ile harekelenmekte; fiil 1. kalıptan 
değilse #&w'-fi'l kesra ile harekelenmektedir. 


“ 


öğrenme çı 


0 zamiri ile kullanmak üzere fiilin çekimine devam ettiğimizde sıradaki yapının قالْنَ‎ ə şeklinde olması 
beklenmektedir, ancak “Arapçada sükün ile harekeli iki harf yan yana gelmez” kuralından hareketle illetli 
harf düşecek ve sonuç olarak dr elde edilecektir. Araplar, sadece ecvef fiilin mâzi çekimine özgü olmak üzere 
buradan itibaren f&w'l-filin harekesinde de değişik yapmışlar ve fâ'ull-fi'lin harekesini fiilin 1. kalıptan olup 
olmamasına göre damme ile veya kesra ile harekelemişlerdir. Burada قال‎ fiili birinci kalıptan olduğu için sö 


şeklinde harekelenecek ve fiilin çekimine bu şekilde devam edilecektir: 

əə esi أنت فُلْتَ أنتما قُلَثُما‎ 
Evcef fiilin muzâri yapısı, illetli harfin harekesinin kendisinden önceki sağlam harfe verilmesi dolayısıyla 
sâlim fiilin muzarisine göre standardın dışında bir yapıya sahiptir. Ecvef fiilin muzâri çekiminde de, filin 


nün-u nisveye bitiştiği durumlarda (3. ve 2. çoğul şahıs dişillerde) iki sükünlu harf yan yana geliyor olması 
dolayısıyla illetli harfler düşürülmektedir. 


oi SA - du 34 


ls sü 5 0 تقو‎ Sel şeklinde düşürülmesi kuralına da dikkat edilmelidir. 
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Ecvef fiillerin emr-i hazır, emr-i 
gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib 
çekimlerini yapabilme 


Ecvef Fiillerde Emir ve Nehiy 
Çekimi 


Ecvef-i vâvi olan قال‎ (dedi) fiilinden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sülâsi 6 emr-i hazir 
kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır Gi GE 

baştaki muzâraat harfi atılır ,(قُو ل)‎ baştaki muzöraat harfi atıldıktan sonra, ardından gelen harf okunabildişi i için 
başa elif harfi getirilmez ve son işlem olarak da fiilin sonu cezm edilir 0 .(قُو‎ Fark edileceği üzere burada fiilin 
sonu cezm edildiğinde iki sükünlu harf yan yana gelmektedir. Kuralımız gereği illetli olan harf düşürülür ve eb 
biçimi elde edilir. Emr-i hâzır bulma kuralını, filin ikinci şahsa ait diğer muzâri formları üzerinde de uygulaya- 


cak olursak, 


əs 


LUZİ‏ تَقُولِانِ 


şeklinde olduğu görülür. 
Ecvef fiilin emr-i gâib ve nehiy çekimleri için kurallar aynı olmakla birlikte 3. şahıs tekil, eril ve dişillerde 
ve 2. şahıs tekil erillerde iki sükünlu harf yan yana geldiğinden illetli harflerin düşürüldüğünü, ancak diğer 
çekimlerde bu durum söz konusu olmadığı için illetli harflerin düşürülmediğini unutmayınız. 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve 
yerinde kullanma becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler Görsellerle birlikte verilen cümlelerde Arapçada sıkça kullanı- 


وو 3 


lan bazı kalıp ifadeler tanıtılmış; ayrıca “.... 4” edatını ve 


. fiilini cümle içinde kullanma becerisi kazandırılmıştır. 


Arapçada Ecvef Fiiller 


Bİ sali می تَعودين من‎ 
Yukarıdaki sorunun cevabı olmaya seçeneklerden 
hangisi uygundur? 


A. من العُطْلة.‎ asi 


م أَعْدُ من العطلة قبل يَوْمَيْنِ. 


El لای هذه الستيارة.‎ 
Yukarıdaki cümlenin Türkçe karşılığı aşağıdakiler- 
den hangisidir? 


A. Bu arabayı satma! 
B. Bu arabayı satmasın! 
C. Bu arabayı satmıyor. 
D. Bu arabayı satsın. 
E. Bu arabayı satmadı. 


09 ki 
Arapça karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 

أمي تقوم لصلاة المَجْرٍ. A,‏ 

أمي لا تَقَومُ لِصلاة Sal‏ . .8 

©. . Sil Lal çaq أمي‎ 

أمي قومي لِصلاة المَجْرٍ. .1 


Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere seçenekler- 
den hangisi getirilebilir? 


A, Eli 
C. مَرَضي‎ 
E. əzl 


B. المرور‎ 


D. الضوضاء‎ 


Aşağıdakilerden hangisi akşam namazının 
Arapça karşılığıdır? 


©. صلاة العشاء‎ 
E. cə əli صلاة‎ 


B. əzəl) صلاة‎ 
İDİ. صلاة الظهر‎ 


Aşağıdakilerden hangisi ecvef fiilin tanımıdır? 


A. Son harfi illetli olan fiillerdir. 

B. Orta harfi illetli olan fiillerdir. 

C. Yapısında şedde bulunan fiillerdir. 
D. Yapısında hemze bulunan fiillerdir. 
E. İlk harfi illetli olan fillerdir. 


ik Aşağıdaki fiillerden hangisi ecveftir? 


27 


dö‏ .م 


Gal dişə? لا‎ ifadesi aşağıdaki formlardan hangi- 
sinde çekimlenmiştir? 
A. Emr-i Hazır 
C. Nehy-i Gâib 


E. Muzari olumsuz 


B. Emr-i Gâib 
D. Nehy-i Hâzır 


İİ Aşağıdaki ecvef fil çekimlerinden hangisi 


Emr-i Gâib formundadır? 


A, لَص‎ 


B. (ey 
D. iy 


kül Aşağıdakilerden hangisi زار‎ filinin Emr-i 
Hâzır çekimidir? 


وه 00 


A. نزرل‎ : eyl 
C. iyi 


oğ 
F. اناك‎ 


لا 2:95 : 


3 


3 
“a 
: 
(ol 
— 
o 
5 
0 
— 
رر د‎ 
:0 
— 
. 
o 
z 
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MİM Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 7م‎ 5 | Yanıtınız yanlış ise “Ecvef Fiilin Emr-i Hazır 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 

— 

o 

2. ذا‎ Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Ecvef Fiiller” تلم‎ 44 Yanıtınız yanlış ise “Ecvef Fiilin Mâzi ve Muzâri o 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. O: 
O 

- 

0 

ERİ | Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Ecvef Fiiller” Yanıtınız yanlış ise “Ecvef Fiilin Nehy-i Gâib — 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. په‎ 

— 

2 liş ise “Ecvef Fiilin Nehy-i 5 

4.D 775 55 . .. 0 . . هو لاف و‎ | Yanıtınız yanlış ise “Ecvef Fiilin Muzâri Çe- — 
Hazır Çekimi” konusunu yeniden gözden ə : > EE — 

də kimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. — 

geçiriniz. o 

o 

Yanıtınız yanlış ise “Ecvef Fiilin Emr-i Gâib ۱ 8 | Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda Arap- . 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. ça 4” konusunu yeniden gözden geçiriniz. o 

— 

4 Araştır/Tekrarla 

Yanıt Anahtarı 

OS fili, 1. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defterinize yazınız. ye 

Mazi > 

"هم 

Çoğul (Cem”) | İkil (Tesniye) | Tekil (Mufred) هك‎ 1 


و وب وس وس ک 
—:7— 
Araştır 2‏ 


875 


حك üs‏ كونان 


Mutekellim‏ أن أكون 
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4 Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Aşağıda verilen ecvef fiilin emr-i hâzır, emr-i gâib, nehy-i hâzır, nehy-i gâib 
çekimlerini yapınız. (4/ ol) 


Emr-i Hâzır 


اتسا خا 


2 أنتم‎ 5 25 
اتسا عاف‎ 
Emr-i Gâib 
Araştır 3 هن به‎ :4 
Nehy-i Hâzır 
Nehy-i Gâib 


4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


Alıştırma 1 


Muhâtaba 


Mutekellim 
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4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen ecvef fiillerin uygun mâzi form- 
larıyla doldurunuz. 


1. الطبيبة Sl‏ تتيجة التحليل. 
77000 

Alıştırma د‎ 5 mi 
e 70-7770 
حاقّث البناث من الأسدٍ في حديقة الحيوانات.‎ . 


Aşağıdaki ecvef fiillerin tümü 1. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait 
muzâri formlarını yazınız. 


on. 
أكون‎ (uh) كان‎ 
قال (هم) يُقولون‎ 
292 Çə) 2) 
(أنتما) تقودان‎ 36 .0 


Alıştırma 3 


© e io a 


Aşağıdaki tabloyu, verilen fiillerin tekil şahıs için uygun eril ve dişil formuyla 
doldurunuz. 


Nehy-i Gâib | Nehy-i Hâzır Fe lame ad 
75: 
EV | gi و وی چک‎ 


Alıştırma 4 
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4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri yakın ve uzak gelecek zamana çeviriniz. 


EYİ az,‏ لصلاة الفجر./ cəyə,‏ تَقَومُ EYİ‏ لصلاة الفحر. 
dayadı al dəs .2‏ أُمام əsla‏ 

şə أمامَ‎ akal Salı daz şo (şs الْقيقَةأُمام‎ gəli baz 
ül a EY 47.3 

مسي ZN EY‏ موقت نسي الأغار gəli a‏ 
ə? .4‏ العائلةٌ İSA‏ في العُطْلّة. 

Alla بد في‎ ğul سَوْفَ ترو‎ / İRAN في‎ au العائِلةُ‎ yz 
رمضان.‎ (Ag Özel يَصِومُ‎ .5 
“Ələ, في شَهْرِ‎ yaa المُسْلِمونَ في شَهْرٍ رمّضان | سَوْفَ يَصومُ‎ ayaz 


Alıştırma 5 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri, parantez içinde verilen kelimeler- 
den uygun olanıyla doldurunuz. 


1. لا A‏ الطفلٌ بسبب المرض. 
Alıştırma 6 7... ..‏ 
.لم əsi‏ في الحديقة بسبب الكلب. 
د e‏ 
S zadı İY.‏ سب gi ə Ləyən‏ الک 


we‏ يل به 


Arapça II 


4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri parantez içinde verilen sözcüğü öznenin (fail veya mubte- 
danın) yerinde kullanarak yeniden yazınız. 


. يَعودُ daləşli‏ من سفره (Oyasi) gəz‏ 
Sə‏ المُوَظَفونَ من سَفرهم EN‏ 

نات الحا إلى الله (LİN‏ 
YİLİN cəb‏ الا 

.نم تَنامُونَ طول اليَوْم. (Sİ)‏ 
sarı.‏ 

. أنا أعيشُ في بيتٍ قَرِيبٍ من Gİ) AHİ‏ 
نحن Gi‏ في ee‏ قريب من احامعة. 

Basi.‏ البناثُ AŞİ ee‏ (الطالبان) 


٧. Alıştırma 7 


يَعُودُ الطالِيَان من AZİM‏ 


اع م مه 


GELİ) عالٍ.‎ səyə gül Zi 


.... 
(الموظفون)‎ şun Ab نات‎ . 


gu G,abşli نال‎ 
(الوَلَدُ)‎ LELE في‎ Öziş YAYI . 
İLİ الولد يُفوز في‎ 
(ELE) SI di gu qz. 
الكنبة.‎ daz GL تطوف‎ 
قال الطَّالِب جواب السّؤال. (الطالبتان)‎ .0 
İREN واب‎ ele قالث‎ 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1- Muhammet arkadaşına gerçeği söyledi. "ARALI لِصّديقه‎ e ذال‎ 


2- Öğrenciler üniversiteye döndüler mi? الطلاث إلى الجامعة؟‎ le elə 
(öl 5.6 ل‎ 
İnsanların önünde yüksek sesle bağırmasın! 

لا Ze ağ‏ أمام الناسٍ بِصّوْتٍ عالٍ. / لا نَصِحْ أمام الناس بِصّوْتٍ عالٍ. 
لا İşi‏ هذا البيت./ لا تَبِعْنَ Bu evi satmayın. selda‏ 
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4 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 
Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


İSE .1‏ أن تَقُودِي üz‏ في تُركيا. 


Türkiye'de araba sürebilirsin. 


لا تنا الطالباث بسَبب الامتحانات. 
Kız öğrenciler sınavlar sebebiyle uyumuyorlar.‏ 


ps si Y 3‏ بسبب زيادة وزنه. 
Kilosundaki artıştan dolayı çok yemiyor.‏ 


4 تطوفُ İSE gaz‏ المتزيرة. 
Gemiler adanın etrafında dönüyorlar.‏ 
نا الأقارت في gəli‏ 
Alıştırma 9 Bayramda akrabaları ziyaret ettik.‏ . 
لم ينجخ le‏ في الامتحان ب بسبب المشاكل. 


Ali problemler dolayısıyla sınavda başarılı olamadı. 


ay al e ادن‎ 0 
Misafirler yüzünden iyi çalışamadım. 
هذا.‎ da يحب أنْ‎ 8 


Bunu söylemesi gerekir. 


Güzel bir hayat yaşa. 


0. 532 من العُطلة مبكرًا ب بسبّب رواج صديقتي. 


Arkadaşımın evliliği sebebiyle tatilden erken döndüm. 


گلماث القسم 


pl - (rə? (42a - yasihu) bağırmak 

Lo — 225 (sime- yesümu) oruç tutmak 
صلاة‎ (salâf) namaz 

m. (sayf?) yazlık, yazla ilgili, yaza ait 
ضَرْضاء‎ )4/::44( gürültü 

GU - يطروفُ‎ (z4/— yetüfu) etrafında dönmek 
يَعودٌ - عادَ‎ (24k— yedi) geri dönmek 

(Üye ye'işu) yaşamak‏ يَعيشْ — عاش 

36 — 29A (üze- yefüzu) kazanmak 

(gade- yeküdu) araç vb. sürmek‏ 520 — قاد 

Gi seki söyləndi‏ تقول ح قال 

(kâme- yekümu) kalkmak; gerçekleştirmek‏ 252 — قاعَ 
(kâne- yekünu) olmak‏ يَكونُ - OS‏ 

(Ass) hırsız‏ لص 

(mâte- yemütu) ölmek‏ 0 — مات 


(meşâkil) problemler, sorunlar )( İSEZ‏ مشاكل 
Unuşkile)‏ 


Ju m ءلهم) نال‎ - yendlu) elde etmek, kazanmak 


(budü) sakin bir şekilde‏ هُدوء 


تعبيرات القسم 


Arapça II 


bölümün kelimeleri 


)442( ذعاء نا dualar‏ وو لص ze İ‏ 


(istimâ”) dinleme‏ إستماع 

ğəs (24 2— yebi'u) satmak‏ — باع 

ÇE (247) satıcı 

ÇÜ - 022 (tâbe- yetübu) tövbe etmek 
GİRE (teiilleme) öğrendi 

(#lâve) okuma; ezbere okuma‏ تلاوة 
(c47ze) ödül‏ جائزة 

(cezire) ada‏ جزيرة 


bi — uz (hafiza - yahfazu) ezberlemek; korumak, 
saklamak 


İ3E (havle) etrafı, etrafında 

Be - ÖĞ (24£ yehâfi) korkmak 
8795 (devre) kurs 

yağ (zâre- yezüru) ziyaret etmek‏ - زار 
xə (sâre- yesiru) yürümek‏ سار 
Ju - id (s41e— yesili) akmak‏ 

şə (suver) sureler (t.) 855 (süre) 


(şâtır) zeki, akıllı, becerikli‏ شاطر 


bölümün deyimleri 


peri) صلاة‎ (salât -fecr) sabah namazı 
ب‎ YAN صلاة‎ (sa/AtuT-magri?) akşam namazı 
Sas (£Amilen) tam, eksiksiz 


özə لو ل‎ )/1 evvel merra) ilk kez 


(idâfeten ila) ek olarak, ilâveten‏ إضافة إلى 
(sa/Atu”-terAvih) teravi namazı‏ صلاة الاو يح 
“lal Lo (sa/Atux-zuhr) öğlen namazı‏ 
(s4/2:u7-2ş4) yatsı namazı‏ صلاة العشاء 


(salâtu?-'asr) ikindi namazı‏ صلاة العصر 


Bölüm 5 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


Günlük Hayatımızda Arapça 5 Arapçada Nâkıs Fiiller 
tə 1 Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız Şer 2 Murtell fiillerin üçüncü grubunu oluşturan 
Kav (geçirmek), بقى‎ (kalmak), مَشَى‎ (yürümek) Nâkıs fiillerin di'li geçmiş, geniş ve şimdiki 
هد‎ gibi fiillerle cümle kurabilme zaman çekimlerini yapabilme 
.. 
O» 
o 
- Arapçada Kalıp İfadeler 
m Nâkıs Fiillerde Emir ve Nehiy Çekimi 4 Arapçada sık kullanılan bazı ifade 
— 3 Nakıs fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; nehy-i biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
- hâzır ve nehy-i gaib çekimlerini yapabilme becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Nâkıs Fiil Çekimi , تصريف الفعل الناقص‎ 


vaa 


مقدمة 


Arapça Il 


GİRİŞ 


Mu tell filler grubunun üçüncü ögesi ,8۸م‎ fiillerdir. Bu fillerin son harfi, yani İamul-fiTi illetlidir. 


Nakıs fiiller, illetli harfin vav (ə) ya da ye (ي)‎ oluşuna göre ikiye ayrılır. İlletli harfi 187 olan nâkıs fiillere 
nâkıs-ı vâvi; illetli harfi ye olan nâkıs fiillere ise nâkıs-ı yi 


ADA 


â'1 adı verilir. 


Bu bölümde nâkıs fiillerin mâzi ve muzâri kiplerde çekimlerinin yanı sıra emir ve nehiy çekimleri ve- 


rilecektir. 


Bölüm içinde nâkıs fiillerin kullanıldığı “Müze Nerede?” ve “Tatili Nerede Geçirdin?” adlı iki diyalog 


əz b لص‎ 

السّائح: Gİ‏ المُتحف؟ 

SAN أم‎ geni المُتْحَفُ‎ Sall الرحل: أي‎ 
Nİ 

gl‏ المُتَححف الوَطنى. 


daz, GA əs £ عَلى طُول الطريق‎ gəl لرحل:‎ 


“uq lə a 
جزيلاً.‎ ESA السائح:‎ 


o 


الرجل: عَفوا. 


ve bir metin bulunmaktadır. 
GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 5 


العربية في حياتنا اليوميّة ه 


Müze Nerede? 


Turist: Affedersiniz. Size bir soru sorabilir mi- 
yim? 

Adam: Tabii. Buyurun. 

Turist: Müze nerede? 

Adam: Hangi müze? Ulusal Müze mi yoksa Ar- 
keoloji Müzesi mi? 

Turist: Ulusal Müze. 

Adam: Yol boyunca yürü(yün). Sonra sağa 
dön(ün), elli metre sonra (onu) solunuz- 
da göreceksin(iz). 

Turist: Çok teşekkür ederim. 

Adam: Rica ederim. 
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çallaaı قَضَيْتَ‎ çöl 
Tatili Nerede Geçirdin? m بن‎ 


Mahmud: Tatili nerede geçirdin Kerim? Ye د 1 — العطّلة يا كر‎ 

Kerim: Kahire'de geçirdim. Halam orada ya- تَعيشٌ هُناك.‎ gəz القاهرة.‎ öl giz : 8 کن‎ 
şıyor. İki ay önce beni davet etmişti. ۸11 

Mahmud: Kiminle gittin (yolculuk yaptın)? شهرّين.‎ də في دعتي‎ 

Kerim: Yalnız gittim (yolculuk yaptım). Ha- TM e ! حم د‎ 
lam beni havaalanından aldı. Mi 77 

Mahmudi: Kahirede kaç gün kaldın? مِنَ المَطار.‎ Şi şe” ə. ES 

Kerim: (Orada) yirmi gün kaldım. Salli 5525025 ə. 

Mahmud: Çok iyi. Piramitleri gördün mü? : 

Kerim: Evet gördüm. Halamla İskenderiye'ye "üz عِشْرِينَ‎ m. كرم:‎ 


de gittik. Orada bir hafta kaldık. 
Mahmud: Çok şanslısın Kerim. 1 2 
Kerim: Evet. Arapça öğrenmeye de başladım (eb — AZ الأفرامات. و‎ EĞİ کریم: نَعَمْ‎ 

Gelecek yıl oraya bir kez daha gidece- هناك يد‎ liği و‎ Sİ AYI إلى‎ 


ğim inşallah. 
جذا يا کرم.‎ b, b Cİ حمود:‎ 


که اتو لوو alla‏ اه 
azəlali‏ سأَمْبِ ٢‏ 1 إن شاء الله. 


شو كته سنا səl də‏ الأقرامات؟ 


1 Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız per (geçirmek), cz2 (kalmak), شی‎ (yürümek) gibi 
fiillerle cümle kurabilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarlar 1 Karşılaştır 
Ev veya iş adresinizin Arap- 77O: Verilen diyalogları bir arka- 


ça olarak nasıl tarif edilece- az a e daşınızla Arapça olarak can- 


ğini araştırınız. “əə landırmaya çalışınız. 
geçtiğini araştırınız. 
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DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA NAKIS FİİLLER 


القواعد: الفعل الناقص 


Mu tell filler grubunun üçüncü ögesi :4م‎ fillerdir. Son harfi, yani lamuTfiTi illeti olan fiillere nâkıs 
filler denir. Nâkıs fiiller bu illetli harfin vaz (3) ya da ye (45) oluşuna göre ikiye ayrılır: 


٠ İlletli olan son harf 86 bu fiile 42zs-z v2vi denir ve bu illetli harf mâzi formda elfi memdüde 
(uzun elif) olarak görünür. Örnek: 
دعا‎ (davet etti; dua etti) / رحا‎ (rica etti) / : (gelişti) / U3 (yaklaştı) 
٠ İlletli olan son harf ye ise bu fiile 7475-2 yâ? adı verilir ve bu illetli harf mâzi formda elfi maksüre 
(kısa elif) olarak görünür. Örnek: 
(sə (attı, fırlattı) / (55 (yaptı, bina etti) / مَشََى‎ (yürüdü) 
Dördüncü kalıptan olan nâkıs fiillerde illetli harf yedir ve mâzide ye olarak karşımıza çıkarken, muzâride 
(kendisinden önceki harfin harekesi fetha olduğu için) 11 maksüre olarak görünür. Örnek: 


2ə2 


2 - يَرضى‎ (razı olmak) / GE - mə (kalmak) / gesi - ii (unutmak) 


Şimdi sırasıyla bu fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerini inceleyelim. 


Nâkıs Fiilin Mâzi Çekimi 


Şimdi birinci kalıptan olan دعا‎ (davet etti; dua etti) fiili örneğinde bu çekimi inceleyelim: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


m 
Cİ 


Muhâtab 


Yukarıdaki çekimde şunları farketmiş olmalısınız: 

1. Üçüncü şahıs eril ikil formda illetli harfin aslı olan vav ortaya çıkarak zorunlu olarak fetha ile hare- 
kelenmektedir (153). Bunun sebebi ikil elifini okutabilmek içindir, aksi takdirde 3. tekil eril formu 
ile aynı olurdu. 

2. Üçüncü şahıs eril çoğulda illetli harf düşmektedir. Bunun sebebini bir kez daha hatırlatalım: Nor- 
malde (!5£5)'dan sonra (دَعَوُوا)‎ demek isteyeceksiniz. Burada şu kuralı hatırlamamız gerekiyor: “İl- 
letli harf harekeli ve kendinden önceki harf de harekeli ise, illetli harfin harekesi atılır ve illetli harf 
kendinden önceki harfin harekesine uygun bir illetli harf görünümüne girer”. Bu durumda fiilimiz 
(دَعَّاوا)‎ halini alır. Burada iki sükün yan yana geldiği için illetli harf düşecek, sadece 3. çoğul eril 
şahıs zamiri v8v17/-cem4'a kalacak ve fiilimiz (1575) olacaktır. 
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3. Üçüncü şahıs dişil çoğuldan itibaren illetli harfin aslı olan ,ممه‎ sükün ile harekeli biçimde ortaya 
çıkmaktadır. Bunun sebebi, fiile bitişik zamirler olan 747-4 11/702 ve harekeli zeTerden önceki harfin 
sükün ile harekelenme zorunluluğudur. Dolayısıyla nakıs fiilin mâzi çekimi, 3. şahıs dişil çoğuldan 
itibaren tıpkı sâlim bir fiilin mâzi çekimi gibi yapılır. 


Şimdi de ikinci kalıptan olan مَشَى‎ (yürüdü) fiilini mâzi formda çekelim: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Tere: تشسا‎ a 2223 Gâib 
هم مشوا‎ z هو مشى‎ 
z > 20 2 د‎ ğa o 


e Gİ Muhâtaba 


Birinci kalıptan bir fiil olan (&2)'nın mâzi çekiminde fark etmiş olduğunuz hususların aynısını ikinci 
kalıptan olan ( çə) fiilinin mâzi çekiminde de fark etmiş olmalısınız. Bunları şimdi bir daha tekrarlayalım: 


1. Üçüncü şahıs eril ikil formda illetli harfin aslı olan ye ortaya çıkarak zorunlu olarak fetha ile hare- 
kelenmektedir (مَشَيًا)‎ Bunun sebebi ikil elifini okutabilmek içindir. 

2. Üçüncü şahıs eril çoğulda illetli harf düşmektedir. Bunun sebebini bir kez daha hatırlayalım: Nor- 
malde (L&4)'dan sonra (مَشَيُوا)‎ demek isteyeceksiniz. Burada şu kuralı hatırlamamız gerekiyor: 
“İlletli harf harekeli ve kendinden önceki harf de harekeli ise, illetli harfin harekesi atılır ve illetli 
harf kendinden önceki harfin harekesine uygun bir illetli harf görünümüne girer”. Bu durumda 
fiilimiz (مشاؤًا)‎ halini alır. Burada iki sükün yan yana geldiği için illetli harf düşecek sadece 3. çoğul 
eril şahıs zamiri z2zz7-cemö z kalacak ve fiilimiz (مَشْوًا)‎ olacaktır. 

3. Üçüncü şahıs dişil çoğuldan itibaren illetli harfin aslı olan ye, sükün ile harekeli biçimde ortaya 
çıkmaktadır. Bunun sebebi, fiile bitişik zamirler olan 747-4 #isve ve harekeli zeTerden önceki harfin 
sükün ile harekelenme zorunluluğudur. Dolayısıyla nakıs fiilin mâzi çekimi, 3. şahıs dişil çoğuldan 
itibaren tıpkı sâlim bir fiilin mâzi çekimi gibi yapılır. 

Şimdi de dördüncü kalıptan olan رَضِيَ‎ (razı oldu) fiilini mâzi formda çekelim: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


dağ 
حك‎ uş isr” TUEHEZSİ 
NN” | مس بب‎ 


nı‏ | هه 


Arapça Il 


Dördüncü kalıptan olan nâkıs fiilin çekiminde, 3. şahıs eril çoğul formu dışında bütün formların tıpkı 
sâlim bir fiilin çekimindeki gibi olduğunu fark etmiş olmalısınız. 3. şahıs eril çoğul formunda ise görül- 
düğü gibi illetli harf ye düşürülmüş, aynu?l-fiilin kesra olan harekesi, v4v47-cem4 a dolayısıyla ses uyumu 
gereği dammeye dönüşmüş ve fiil burada poz şeklini almıştır. 


Nâkıs Fiilin Muzâri Çekimi 


Şimdi birinci kalıptan olan 5 (davet etti; dua etti) fiilinin muzâri çekimini yapalım: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Yukarıdaki çekimde, muzâri fiile bitişen (9!...Y'deki e/f, illetli harfin aslının ortaya çıkıp /24ha ile hare- 
kelenmesini icap ettirirken; (0s...)'deki v4v47/-cemd a ile (Sə...ydeki yâu/-muhâtaba'nın ise kendilerinden 
önceki illetli harfleri (iki sükün yan yana gelemeyeceği için) düşürdükleri ve kendilerinden önceki harekeyi 
de kendi yapılarına uydurmak için zorunlu olarak damme veya kesra'ya dönüştürdükleri görülüyor: 


يَدْعْوُونَ € يَذْعْوْوْنَ ې يَدْعُونَ 
şəli‏ -> تَذْعْوْيْنَ -> qəsdi‏ ې تَدْعِنَ 


Not: (Öş...)deki 0ه‎ /- 747 kendisinden önceki £esra harekesini ses uyumu gereği zorunlu olarak 
damme'ye dönüştürür (bunu çok açık biçimde 2. kalıptan bir nâkıs fiilin muzâri çekiminde (0 53) veya 
4. kalıptan nâkıs fiilin mâzi çekiminin 3. şahıs eril çoğul formunda (527) görebilirsiniz), fakat kendisin- 
den önceki /e#ha harekesini damme'ye dönüştürmeyip kendisi zorunlu olarak 47 ile harekelenir (bunu 
açık bir şekilde 1. ve 2. kalıptan olan nâkıs fiillerin mâzi çekiminin 3. şahıs eril çoğulunda (1385, (مَشُوًا‎ 
görebilirsiniz). 

yâw/-muhâtaba ise, kendisinden önceki damme harekesini ses uyumu gereği zorunlu olarak‏ كاعل (...ينَ) 
kesra'ya dönüştürürken (bunu çok açık biçimde 1. kalıptan bir nâkıs fiilin muzâri çekiminde görebilirsiniz‏ 
harekesini damme'ye dönüştürmeyip kendisi zorunlu olarak 55444 ile‏ !مر kendisinden önceki‏ ,(-تدعينّ- 
harekelenir (bunu da açık bir şekilde 4. kalıptan nakıs bir fiilin biraz sonra anlatılacak olan muzâri çeki-‏ 
minde görebilirsiniz).‏ 
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dikkat 
Arapçada illetli harflerin düşürülmesinin ve hareke değişimlerinin sebeplerini bulup açıklamaya 7727 diyoruz. 
Nâkıs fiiller, görüldüğü üzere bolca i'lâl yapmayı gerektiren fillerdir. Biz ilgili yerlerde “ləl yaparak sizin bu 


değişimlerin sebeplerini kavrayarak öğrenmenizi sağlamaya çalışıyoruz. Ancak nedenine inmeden doğrudan 


ezberlemek de dilde öğrenim yöntemlerinden biridir. Dolayısıyla buradaki yapısal değişim ve dönüşümlerin 
açıklamasını kavramak size zor geldiğinde, bu kısmı atlayıp doğrudan yapıyı ezberleme yolunu tercih edi- 
niz. Çünkü sizin bu düzeyinizde öğretilmeye çalışılan esasında yapının ezberletilmesidir. Bazen farklılığın nede- 
nini kavrayarak ezberlemek daha kolay mümkün olurken, bazen nedenini sorgulamadan doğrudan ezberlemek, 
yapıyı olduğu gibi kabul etmek daha doğru bir seçenek olabilmektedir. Üst sınıflarda, Arapça bilgi düzeyiniz 
ilerlediğinde, bu konuya dönüş yaptığınızda bugünkünden daha hızlı ve kolay anlayıp kavrayacağınızı biliniz. 


Şimdi de ikinci kalıptan olan مَشَى‎ (yürüdü) fiilinin muzâri çekimini yapalım: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Burada n4k7s-1 yat olan bir fiilin muzâri çekiminde de, tıpkı 041 - 1474 olan bir fiilin muzöri çekiminde 
olduğu gibi, muzâri fiile bitişen (9!...)deki e/7 illetli harfin aslının ortaya çıkıp /24ha ile harekelenmesini 
icap ettirirken; (0 9... )deki z2zz7-cem a ile (Şə...ydeki yâu-muhâtaba'nın ise kendilerinden önceki illetli 
harfleri (iki sükün yan yana gelemeyeceği için) düşürdükleri ve kendilerinden önceki harekeyi de kendi 
yapılarına uydurmak için zorunlu olarak damme veya kesra'ya dönüştürdükleri görülüyor: 


7 و‎ 5 əz 1095 0552 1003 532 
z ə z مه‎ 
2 2 


2 


Vâvul-cemâ'a'nın yukarıda belirtilen fonksiyonu 4-1 y42 
muhâtaba'nın fonksiyonu nâkıs-ı vâvi'de daha belirgindir. 


de daha belirgin görünürken, اعفار‎ 


Arapça Il 


Şimdi de dördüncü kalıptan olan nâkıs bir fiilin muzâri çekimini yapalım: 


İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Gâibe 


Gİ Muhâtab 
Muhâtaba 
Mutekellim 


ib 


Çoğul (Cem”) 


2 Murtell fiillerin üçüncü grubunu oluşturan Nâkıs fiillerin di'li geçmiş, geniş ve şimdiki 
zaman çekimlerini yapabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Araştır/ 
Tekrarla > 


ə “ 


Arkadaşlarınızla, nâkıs fiil- 
leri kullanarak birbirinize 
tatilinizi nasıl geçirdiğinizi, 
nerede kaldığınızı sorup ya- 
nıt veriniz. 


Kur'ân-ı Kerimin “Bakara 
Süresi” 221, “Yusuf Süresi” 
86. ve “Nisâ Süresi” 112. 
ayet-i kerimelerinde bulunan 
nâkıs fiilleri tespit ediniz. 


fili, 1. kalıptandır.‏ شُکا 


Mazi ve muzâri çekimlerini 
defterinize yazınız. 
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NÂKIS FİİLLERDE EMİR VE NEHİY ÇEKİMİ 
الأمرُ و الله في الفعل الناقص‎ 


Nâkıs Fiilin Emr-i Hâzır Çekimi 

Nâkıs fiillerden emr-i hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde emr-i hâzır kipinin bulu- 
nuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmektedir. Buna göre, örneğin birinci kalıptan olan دعا‎ fiilinden emr-i 
hâzır kipi elde etmek istediğimizde: 


1. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır: 533 Göl 

2. Baştaki muzâraat harfi atılır: şo 

3. Muzöraat harfi atıldıktan sonra ardından gelen harf okunamadığı için başa, elif harfi getirilir. 
Aynul-fiilin harekesi damme olduğu için bu elif de damme ile harekelenir: esl 

4. Son işlem olarak fiilin sonu cezm edilir. Nakıs fiillerde sondaki illetli harfin düşürülmesi cezm 
alâmetidir. Dolayısıyla sondaki illetli harf olan vav ( 4) düşürülür : gi 

Emr-i hâzır bulma kuralını, ikinci şahsa ait diğer formlar üzerinde de uygulayacak olursak, şöyle bir 

sonuç elde ederiz: 


gesi تَدْعُوَانِ ج#‎ Lİ 
أَدْعُوا‎ — öyeli ə 
تَدْعِينَ — أذعي‎ cəl 
geli |» ÖNEN LEJİ 
Eli € şələ Göl 


Buna göre, دَعا‎ fiilinin emr-i hâzır kipinin çekimini şu şekilde düzenleyebiliriz: 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


نت أذ eği‏ غو 


gesi uzi Muhataba 


Şimdi de ikinci kalıptan gelen مَشَى‎ (yürüdü) fiilinin emr-i hâzır çekimini yapalım. 
r — مْشِي‎ - ÇE أنت‎ 


Çoğul (Cem) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


zz 3 
> - 


Arapça Il 


Şimdi de dördüncü kalıptan olan رَضِيَ‎ (razı oldu) fiilinin emr-i hâzır çekimini yapalım: 


أنت ترضى zə”‏ - ارْضضى - GN‏ 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Sy Bİ إرضّيا‎ Lİ gə Çİ 


Nâkıs Fiilin Nehy-i Hâzır Çekimi 


Nehy-i hâzır çekiminin kuralını artık biliyorsunuz. دَعا‎ fiilinin nehy-i hâzır çekimini ilgili şahıslar için 
nehiy lâ5ı ile aşağıdaki gibi yaparız: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


2 92 aq o Aİ ə 32 ə 
أنتم لا تدعوا‎ Muhâtab 
ء رز‎ Muhâtaba 


Emr-i gâibin üçüncü şahıslara dönük emir kipi olduğunu ve nasıl yapıldığını artık biliyorsunuz. دعا‎ 
fiilinin emr-i gâib çekimini emir /27zz ile aşağıdaki gibi yaparız: 


Nâkıs Fiilin Emr-i Gâib Çekimi 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
EA ŞA شما لِيَدْعْوَا‎ gedə 
لِيَدْعُونَ‎ A şala هما‎ gö çə 


Nâkıs Fiilin Nehy-i Gâib Çekimi 
Şimdi de دَعا‎ fiilinin nehy-i gâib çekimini görelim: 


Çoğul (Cem”) İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


Nâkıs fiil ile kurulmuş bazı örnek cümleler: 


Adam ne yapıyor? əəə geri ماذا‎ 


Rabbine dua ediyor. kir pre هو‎ 


fəsəli الا‎ “Rz ماذا‎ 


Resimdeki insanlar ne yapıyor? 


Onlar caddede yürüyorlar. 


ماذا يَدْمِى SESİN‏ 


Öğrenciler ne fırlatıyorlar? 


a‏ يَرْمُونَ ələ‏ التخرّج. 


Onlar kep fırlatıyorlar. 


Ağlama bebeğim. 


ZN 


dikkat 


Buradaki hitabın kız çocuğuna yapıldığını fark etmiş 
olmalısınız! 
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Birkaç nâkıs fiil seçip onla- 
rı emir ve nehiy formlarına 
çevirerek ezberleyiniz. Bu 
ezberinizi çevrenizde Arap- 
ça bilen kişilerle paylaşınız. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


ə 
Kur'an-ı Kerim'in “Kısas 
Süresi” 77. ayet-i kerime- 
sinde geçen 


AŞIN ”لا کن تصيټك من‎ 
cümlesini nâkıs fiillere ilişkin 
öğrendiğiniz bilgilerle ilişki- 
lendiriniz ve filin nasıl bir 

yapıda olduğunu belirtiniz. 


Arapça Il 


Aşağıdaki tabloyu inceleyiniz: 


O, topu atıyor. 


Hayatındaki olumsuzlukları unut! 


O, evde kalsın! 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


Aşağıda verilen nâkıs -نتا‎ 
lin emr-i hâzır, emr-i gâib, 
nehy-i hâzır, nehy-i gâib çe- 
kimlerini yapınız. )4/ (نسى‎ 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التَغبيرات في اللغة العربية 


lll di ae iel 


Arkadaşımı havaalanına götürdüm. 


- کل LE‏ أن İZİ‏ إلى السرق؟ ها İL DİZİ‏ السشینما؟ 
- َعَم as‏ أنْ adan‏ إلى الشوق. -نعې أَحَذْتُهُمْ إلى “Ləzə‏ 
-Çocukları sinemaya götürdün mü? - Beni çarşıya götürmen mümkün mü?‏ 
-Evet, onları sinemaya götürdüm. -Evet, seni çarşıya götürmem mümkün.‏ 
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Arapça Il 


هماع تَدٌعُو Od‏ إلى SAN az‏ هَل دَعَوْتِ صديقتك إلى بيتكِ؟ 
çər 27 o .. 12 2 ۰ 5 oz‏ : 
gs -‏ َدْعَوهُمُ إلى حفلة yal‏ لغم 15595 إلى "öz‏ 
-Arkadaşını evine davet ettin mi? -Komşuları düğüne davet ediyor musun?‏ 
-Evet, onu evime davet ettim. -Evet, onları düğüne davet ediyorum.‏ 


ee e ee 


Ahmet, büyük annem ile büyük babamı akşam 
yemeğine davet etmemiz gerekiyor. 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


MEYE 


Bir şeyden dolayı veya bir şey için birine teşekkür etmek 


—: Aş. le Tazə İşaya Kİ 


Nimetlerinden dolayı Allah'a şükretmemiz lazım. Hasta yardımından dolayı Muhammed'e teşekkür ediyor. 


تضكر الامامً على ځُسن ضِياقته. 


Konukseverliğinden dolayı imama teşekkür ederiz. 


Öğrenme Çıktısı 


4 Arapçada sık kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 1 Karşılaştır 


Kur'an-ı Kerimin “Hac 
Süresi” 67. ayet-i kerime- 
sinde geçen إلى رَبك“‎ pr 
cümlesini nâkıs fiillere iliş- 
kin öğrendiğiniz bilgilerle 
ilişkilendiriniz ve filin nasıl 
bir yapıda olduğunu belirti- 
niz. 


Yukarıda kullanılan kalıp 


Yukarıda verilen kalıp ifade- 
leri defterlerinizde yazınız 
ve birer örnek cümle içinde 
kullanınız. 


ifadeleri ezberleyiniz. Bu 
ifadelerle oluşturduğunuz 
soruları arkadaşlarınızla bir- 
birinize sorunuz. 
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السلام عليكم. اليوم دَرَسّنا Daya‏ الفعل الناقص. 
الفعل الناقص هو “ab‏ حرفه ال حر حرف ale‏ مكل دعا مدى - شی 
هو قسمان: الناقص الواوي (مثل دعا) ؟و الناقص اليائي (مثل رمى) 


دعا ې : Yali‏ الواوي 


رمى -> الناقص GN‏ 


Selâmün aleyküm. Bugün nâkıs fiillerin çekim- 
lerini öğrendik. Nâkıs fiil, son harfi illetli olan 
fiildir. De'â, madâ, remâ gibi. İki bölümdür: 
Nâkıs-i vâvi (de'â gibi) 

Nâkıs-i yâ'i (remâ gibi 


iyi‏ إلى السّبورة. 
هنا أمثلة الماضي والمضارع والأمر للفعل الناقص. 


Emir 67 Mâzi 
çal — si — 3 
زمى > سیا‎ 
əzilən - ə) 


Tahtaya bakınız. Burada nâkıs fiiller için mâzi, 
muzâri ve emir örnekleri var. 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


okuma قراءة‎ 


“3” 
TTTTTUA : 


hel‏ طالب qəd AŞ‏ كُلَيّة الإليّات بجامعة مَرمرة و يَعيشٌ في مديئّة إسطنبول مع أهله. في يوم 
الک 0 لتا 0 د e‏ 
سی s 5 z fı uş‏ 7 


في gil‏ طالپٍ مِصْرِي امه KİS dəl EZ‏ الشقوق azala‏ القاهرة. 

بعد التُعائف دعاه إسماعيل إلى azı‏ و قال له: دد في ود ها نل ez‏ 
ela‏ جاه laz Sİ‏ فقيل ad‏ الدَّعْوَة Veb‏ معاً إلى aş‏ عيخ الفاتح. و SER‏ أكلا sl‏ 
وشَربا الشّاي. و حكى كُلٌ منهُما Aİ‏ حياته. 

د eğ‏ نع şa SUNİ‏ ان beleş SİZİ‏ فل 
في حٌَ السُلطان أحمد. daz‏ محمد Lİ‏ مع إسماعيل و əə,‏ على كَرَعٍ ضيافټه و دَعَاه إلى القاهرة. 


Konukseverlik 


İsmail, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesinde okuyan ve ailesiyle birlikte İstanbul'da yaşayan 
çalışkan bir öğrencidir. Geçen Pazar günü öğle namazını kılmak için Sultan Ahmet camiine gitti. 
İsmail namazdan sonra camide Kahire Üniversitesi Hukuk Fakültesinde öğrenim gören Muhammet 
isimli Mısırlı bir öğrenci ile karşılaştı. 


Tanışmadan sonra İsmail onu evine davet ederek “Muhammet, evim buraya yakın, benimle evime 
gelir misin? Öğle yemeği hazır, birlikte yemek yeriz” dedi. Muhammet daveti kabul etti. Bunun üze- 
rine birlikte onun Fatih semtindeki evine gittiler. Orada öğle yemeyi yediler ve çay içtiler. Her biri 
diğerine hayatını anlattı. 


Muhammet İsmail'in evinde iki saat geçirdi. Zamanın nasıl geçtiğini anlamadılar. Sonunda İsmail 
onu Sultanahmet'teki oteline götürdü. Muhammet, İsmail ile tanıştığına mutlu oldu ve ona konukse- 
verliğinden dolayı teşekkür edip onu Kahire'ye davet etti. 


Arapça Il 


alıştırmalar cəl yadı 


1- Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mözi çekimiyle doldurunuz. 


ein am ددد مق‎ 
7 


Gaibe 


: Muhatab 


Muhataba 


: Mutekellim 


zl 
ا‎ NK e 2 

Eri e أصدقاؤنا‎ 3 

4 اجنود olu‏ ا 1ت (دنا) من الخدود 

5 مه ومو ay‏ الله ده çe‏ 


250 6 (6280 .1 


2 
> 
204 
2 
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Arapçada Nâkıs Fiiller 


5- Aşağıdaki nâkıs fiillerin tümü 4. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait muzâri formlarını yazınız. 


emt ke (نحن)‎ gö .1 


2 
2 
2000000 (هو)‎ ge” 4 
5 


6- Aşağıdaki tabloyu, verilen fiillerin tekil şahıs için uygun eril ve dişil formuyla doldurunuz (Hangi 
kalıptan oldukları fiillerin yanında belirtilmiştir.) 


Arapça Il 


7- Aşağıdaki cümlelerin öznelerini 1. tekil şahsa çevirerek cümleleri örneklerdeki gibi yeniden kuru- 
nuz ve kurduğunuz cümlenin anlamını yazınız. Örnek: 


(Oğlumu okula götürdüm.) 4-42 İİ çeş bii 0 eke dl 3414 00 
(Annemi hastaneye götürüyorum.) 25 الك‎ al 421—. 5: إلى‎ LU, a) اد‎ 


İSİ .‏ فاطمة كُنبها إلى AN‏ 

İZİ‏ افر رل aaz di‏ سين 
UL e yi‏ 
GAZİ‏ والِدَنا إلى (səb‏ 


Gr de © İşi 


Ee أأغن‎ 


8- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri ”دعا إلى“‎ veya e fillerinin uygun formu ile 


doldurunuz. 
24 7 e gələli .1 
السام‎ 00" CP 2 
55777 2775757: ül 3 
000000 05500 اليل ا‎ 
çe المَدارسٍِ‎ ela Zell... 5 
ا ا‎ 775757: 77: 
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9- Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Topu bahçeye fırlattık. 

Annesi işe gidince kız çocuk ağladı. 

Dedemi evime öğlen yemeğine davet ettim. 


Selim, bana arkadaşlarını şikayet etme! 


ور و 


Ankarada iki gün geçirdiniz. 


10- Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
هذا البناء القدم يا على!‎ Lİ لا یش‎ .( 
ال مغفرة.‎ ٧ الحو من‎ 2 
الصيفية في المدينة يا کرم!‎ illa İY .3 
معاً.‎ ali gi هَل نَسِيْت‎ .4 
5 


AE. 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


Günlük hayatta sıklıkla kullandığımız , «23 (geçirmek), بَقَىَ‎ (kalmak), مشى‎ (yürümek) 
gibi fiillerle cümle kurabilme 1 


Diyaloglarla bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş yapıl- 
makta, nâkıs fiilleri cümle içinde kullanma becerisi kazandırıl- 
maktadır. 


Murtell fiillerin üçüncü grubunu oluşturan Nâkıs fiillerin dili geçmiş, geniş ve şimdiki 
zaman çekimlerini yapabilme 


Mu tell fiiller grubunun üçüncü ögesi 4/8, fiillerdir. Son harfi, 
yani lâmu'I-fi'li illetli olan fiillere nâkıs filler denir. Nâkıs filler 
bu illetli harfin vav (3) ya da ye (ي)‎ oluşuna göre ikiye ayrılır: 


Arapçada Nakıs Fiiller 


- 
© 
N 

:0 
- 

. 

9 

© 
o 
> 
و‎ 

© 

— 

— 


٠ İlletli olan son harf vâv ise bu fiile nâkıs-ı vâvi denir ve bu 
illetli harf mâzi formda elif-i memdüde (uzun elif) olarak 
görünür. Örnek: دعا‎ (davet etti, dua etti) / رجا‎ (rica etti) / 
U (gelişti) / 63 (yaklaştı) 


“ 


öğrenme çı 


٠ İlletli olan son harf ye ise bu fiile 7475-7 y47 adı verilir ve bu 


illetli harf mözi formda e///”£ maksüre (kısa elif) olarak görü- 

nür. Örnek: (£3) (rivayet etti) / نوی‎ (niyet etti) / بق‎ (yaptı, 

bina etti) / شی‎ (yürüdü) 
Dördüncü kalıptan olan nâkıs fillerde illetli harf yedir ve 
mâzide ye olarak karşımıza çıkarken, muzâride (kendisinden 
önceki harfin harekesi fetha olduğu için) e//77 maksüre ola- 
rak görünür. Örnek: GP 7 PE (razı olmak) / — 
e” —(kalmak) / çi — əə (unutmak) 
1. ve 2. kalıptan nâkıs fillerin mâzi çekimlerinde 3. şahıs eril 
çoğul formunda iki sükün yan yana geldiği için illetli harf dü- 
şer, sadece 3. çoğul eril şahıs zamiri 44v4/-cem4'a kalır :1$£5 ve 
ğa gibi. 
Dördüncü kalıptan olan nâkıs fiilin mâzi çekiminde, 3. şahıs 
eril çoğul formu dışında bütün formlar tıpkı sâlim bir fiil gibi 
çekilir. 3. şahıs eril çoğul formunda ise illetli harf ye düşürülür, 
aynu'l-fiilin kesra olan harekesi, 4v47-cem4'a dolayısıyla ses 
uyumu gereği dammeye dönüşür: رَضُوا‎ gibi. 
Birinci ve ikinci kalıptan nâkıs fiillerin muzâri çekimle- 
rinde, muzâri fiile bitişen (91...ydeki )له‎ illetli harfin که‎ 
lının ortaya çıkıp fetha ile harekelenmesini icap ettirirken 
(OE, OLAR); (5ş...ydeki vduu-cemd a ile (6ə...ydeki 
yâul-muhâtaba'nın kendilerinden önceki illetli harfleri (iki 
sükün yan yana gelemeyeceği için) düşürdükleri ve ken- 
dilerinden önceki harekeyi de kendi damme veya kesra'ya 


dönüştürdükleri görülür. (29322, ek, . ə) 
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1929 ١ل‎ ۱9۹ ƏA ۱/٥۱3 3160نالناة‎ 


“ə. 
۳۳ 
2 
۰ 


Arapça II 


Nakıs fiillerin emr-i hâzır, emr-i gâib; nehy-i hâzır ve nehy-i gâib çekimlerini 
yapabilme 


Nakıs Fiillerde Emir ve Nehiy Nâkıs-ı vâvi olan دعا)‎ — davet etti, çağırdı) fiilinden emr-i 
ul hâzır kipi elde etmek istediğimizde, yine sulâsi fiillerde emr-i 
hâzır kipinin bulunuşuna ilişkin yolu izlememiz gerekmekte- 
dir. Fiilin ikinci şahıs muzârisi (eril) alınır ( geli Göl, baştaki 
muzâraat harfi atılır ( 53), muzöraat harfi atıldıktan sonra ar- 
dından gelen harf okunamadığı için başa elif harfi getirilir ve 
aynu'İ-fül dammeli olduğu için bu elif damme ile harekelenir 
ve son işlem olarak da fiilin sonu cezm edilir. Kuralımız gereği 
sondaki illetli harf cezm alâmeti olarak düşürülür ve gö) biçi- 
mi elde edilir. Emr-i hâzır bulma kuralını, fiilin ikinci şahsa ait 


diğer muzâri formları üzerinde de uygulayacak olursak, 


سن 
سی 
سن 


ې 
şeklinde olduğu görülür.‏ 


Arapçada sık kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi 
4 elde edebilme 


| Görsellerle birlikte verilen Arapça cümlelerde bu yapılar tanı- 
Arapçada Kalıp İfadeler tilmiş ve alıştırmalar yoluyla kullanma becerisi kazandırılmıştır. 
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Arapçada Nâkıs Fiiller 


nu Aşağıdakilerden hangisi مَضَى‎ fiilinin Nehy-i 
Gâib çekimidir? 


Ri © rlə هناك‎ ... “Orada 


iki saat geçirdik.” anlamını ifade edebilmesi için 


Cümlesinin 


boşluğa hangi fiil gelmelidir? 
A. Moi 7 


ام 


داغتن إلى المطار. El‏ 

Yukarıdaki cümlenin Türkçesi aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A. Beni havaalanına götürmüyorsun. 

B. Beni havaalanına götürmüyor. 

C. Beni havaalanına götürme! 

D. Seni hava alanına götürmüyorum. 


E. Seni havaalanında görmüyorum. 


r “Arkadaşıma (erkek) yardımı için teşekkür 
ettim.” ifadesinin Arapça karşılığı aşağıdakilerden 
hangisidir? 

A, Qaşlı على‎ aaz شک‎ 

53 بت صّديقي على 7 b:‏ 

C. gazi le gin SB 

D. — تت . على‎ ٢0 


el ا‎ 
Yukarıdaki cümlenin başında boş bırakılan yere 


gelebilecek ayrık özne zamiri aşağıdaki seçenekler- 
den hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


هما .8 
هي D.‏ 


Aşağıdakilerden hangisi “ 557 Göl”soru- 


suna verilecek bir cevap olabilir? 
AL La edi sa 
7:5 

اذا تاتشك il‏ 6 
المتحفُ ika‏ جداً. D.‏ 


Aşağıdakilerden hangisi nâkıs filin tanımıdır? 


A. Orta harfi illetli olan fiillerdir. 

B. Son harfi illetli olan fiillerdir. 

C. Yapısında hemze bulunan fiillerdir. 
D. Yapısında şedde bulunan fiillerdir. 
E. İlk harfi illetli olan fillerdir. 


H Aşağıdaki fiillerden hangisi nâkıstır? 


A, نام‎ 


B. وصل‎ 
C. يَنَعَ‎ 


D. می‎ 
٢ p6 


ül şiş ifadesi aşağıdaki formlardan hangisinde 
çekimlenmiştir? 

A. Emr-i Gâib 

B. Emr-i Hâzır 

C. Nehy-i Gâib 

D. Muzöri olumlu 

E. Nehy-i Hâzır 


HN Aşağıdaki nâkıs fiil çekimlerinden hangisi 
Emr-i Hâzır formundadır? 

A. تي‎ B. gi 

© کر‎ 1. gi 

لا لی E‏ 


w 


neler öğrendik? ماذا تَعَلمنا؟‎ 
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a 
42 
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Yanıtınız yanlış ise “Nakıs Fiilin Nehy-i Gâib 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 5” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nâkıs Fiilin Nehy-i Hazır 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nâkıs Fiilin Mâzi Çekimi” 


konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


5 fili, 1. kalıptandır. Mâzi ve muzâri çekimlerini defterinize yazınız. 


Arapça Il 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 5” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Nâkıs Fiiller” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Nâkıs Fiiller” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nâkıs Fiilin Muzâri Çeki- 
mi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nâkıs Fiilin Emr-i Hâzır 
Çekimi” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


: Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır 2 


Muhâtaba 


Mutekellim 
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z 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


b Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Aşağıda verilen nâkıs fiilin emr-i hâzır, emr-i gâib, nehy-i hâzır, nehy-i gâib 


çekimlerini yapınız. )4/ (نسى‎ 


Emr-i Hâzır 


Araştır 3 
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Arapça II 


: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları sütundaki fiilin uygun mâzi çekimleriyle doldurunuz. 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) | Tekil (Mufred) 


db Alıştırma 1 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen nâkıs fiillerin uygun mâzi form- 
larıyla doldurunuz. 


izə Old Li‏ ري 

EYL, EYİ laa 2 

LA ala أمدقاءنا 328( غطلة‎ .3 

4. الحنودٌ دَنَوْا من الحدود . 

Sİ .5‏ الطالبان إلى المُدير من صَدِيقهما. 


Alıştırma 2 


Aşağıdaki nâkıs fillerin tümü 1. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait 
muzâri formlarını yazınız. 


Çay .1‏ يَعْرُونَ 
LE .2‏ (أنتما) تَعْفُوانِ 


ىک شكا رايعم تضكر 


dı Alıştırma 3 


Aşağıdaki nâkıs fiillerin tümü 2. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait 
muzöri formlarını yazınız. 


4 رَمَى GA)‏ يَرْمِينَ 

0 )50( حيين 4 (Əl Alştırma‏ 
3. فك ران اټکې 

4. شَفى (هو) يَشْفِي 

əya. 
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b Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki nâkıs fillerin tümü 4. kalıptandır. Parantez içinde verilen zamire ait 
muzöri formlarını yazınız. 


x 
Alıştırma 5 (انتم) تنسَؤن‎ içi .2 
ii (Sİ) €. 
İN عَشِي‎ .4 
KADER 
bl in sikin esl: a el ru 


doldurunuz. 


Nehy-i Gâib | Nehy-i Hâzır | Emr-i Gâib | Emr-i Hâzır 


Alıştırma 6 
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5 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerin öznelerini 1. tekil şahsa çevirerek cümleleri örneklerdeki 
gibi yeniden kurunuz ve kurduğunuz cümlenin anlamını yazınız. Örnek: 


7771 Tİ 


(Oğlumu okula götürdüm.) — Gİ (şələ 2 


(ə izi, 


(Annemi hastaneye götürüyorum.) شغی.‎ 252 di 5: ə 


| gs Abu 
(Kitaplarımı kütüphaneye götürdüm.) إلى المَكتَبَة.‎ - Sədə 


“Əla Ağa dy əzər ÖREN İSİ 2 


z 


Alıştırma 7 


İ 


2 


00 m o 0 0 
السو‎ EN e 
Mr e 7: 
(öyə والِدّنا إلى‎ VASİ 4 
(Elmə 32 İc 
e e 


(Arkadaşımı havaalanına götürdüm.) . صديقی إلى المطار‎ dəs 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri ”دعا إلى“‎ veya على“‎ 7 fülleri- 


nin uygun formu ile doldurunuz. 
e qlz إلى‎ dəf gə الطاب‎ .1 
الله (ص) المُشركين إلى الاشلام.‎ İz دعا‎ 2 
أنا شكرث امام المشجد على صريعته.‎ 5 


Alıştırma 8 


سو وس 


Sə ayal 4‏ المُمَيْضْاتٍ də‏ امْتِمامِهنٌ به. 
5. دعا الوزيرٌ zdi ayaz‏ إلى الاختماع. 


gi pa 127v7v7”‏ دَعْمِهِمْ في الائتخاب. 
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: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki Türkçe cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1- Topu bahçeye fırlattık. 
المتديقة.‎ SU üzs 


Annesi işe gidince kız çocuk ağladı. 
e 2 7ک 170 صا‎ 
Alıştırma 9 3- Dedemi evime öğlen yemeğine davet ettim. 


7:.— 


څ 


Selim, bana arkadaşlarını şikayet etme! 
يا سَليم!‎ Aşbaz من‎ Ğİ 


AA 


- Ankarada iki gün geçirdiniz. 


z‏ ع 
2005 


قضيتم في انقرة يَوْمَين. 


Aşağıdaki Arapça cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1- عَلي!‎ gəl أمامَ هذا البناء‎ EY 


Ali, bu eski binanın önünde yürüme! 


7777 


Allah'tan merhamet diliyorum. 


لا تَقْضٍ azə LAN‏ المّديئة ياكرم! 10 Alıştırma‏ 


Kerim, yaz tatilini şehirde geçirme! 


د ul‏ ما 


Birlikte geçirdiğimiz günleri unuttun mu? 


üz gəl 
Ey Allahım, bizden razı ol, 


Luis‏ القسم 
gsl” çö Vemd-yermi) atmak, fırlatmak‏ 
turist‏ (/47ء) سا يح 
(se 4— yes 4) çabalamak‏ يَسْعَى əmə”‏ 
ÇAĞI (ef yeşfi) iyileşmek‏ — شَفى 
Çakiye- yeşkâ) mutsuz olmak‏ يَشْقَى - 32( 
Çeki yeşkü) şikayet etmek‏ يشكو — ISS‏ 
(sani 4) iyilik‏ صَنيعَة 
(rine) yirmi‏ عشرين 
birini)‏ : عَن) yaf) affetmek‏ —4/2( )336 — عفا 
Şi (anâ— yani) ilgilendirmek‏ - عنى 
yə (gaz4— yagzü) savaşmak, gaza yapmak‏ و - bs‏ 
(kubba 4) şapka‏ 2355 
(kabil— yakbelu) kabul etmek‏ 4 - 45 
zi (kâda- yakdi) zaman geçirmek‏ - قَضَى 
AS (muthaf) müze‏ 
(mucrim) mücrim, suçlu, günahkar‏ رم 
(mahzüz) şanslı‏ َظوظط 
Onudir)‏ مُدير ل) (mwderâ) müdürler‏ مُدَرَاء 
(meşd- yemşi) yürümek‏ بشي - مَشَى 
(nadiâ— yamdi) geçmek‏ َي - مَضَى 
(matâr) havaalanı‏ مطار 
Asa (mav'ıd) randevu‏ 


ə ينمو‎ (zemd— yenmü) büyümek 
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bölümün kelimeleri 


on gi (etâ— yeti) gelmek 


(ictimd)) toplantı‏ اجتماع 

şLazİ (2412) üyeler, azalar (6) لوي قفي‎ 
اټخاب‎ (intihâb) seçim 

(e2rümdt) Mısır'daki piramitler‏ اُخُرامات 

Gö — يَبْقَى‎ (bakiye- yebkâ) kalmak 

SE - ينْكي‎ (9eka- yebki) ağlamak 

(81: ŞE (end- yebni) bina etmek, yapmak 
GE (ebarrud) mezuniyet 

25 (tefaddal) buyurl(emir) 

GS (iekâbele) karşılaştı 

(e4ize) ödül‏ جائرّة 

(cundi)‏ جُندئ (ع) (cunüd) askerler‏ ځنود 

SE - يَخكي‎ hakâ-yahki) anlatmak, hikâye etmek 
g” (hayp) mahalle 

GİF - EZ aşiye- yahşâ) korkmak 
GA (hamsin) elli 


şed, (dei-yedii) çağırmak, davet etmek; dua‏ — دعا 
etmek‏ 

(da'm) destek‏ دَعُم 

birine)‏ : عن) sil, (denâ-yednüi) yaklaşmak‏ — دنا 

ub — يَرَى‎ (va-yerd) görmek 


Ueca-yercü) ummak; rica etmek‏ 57 — رجا 


birinden)‏ : عَن) Vadiye-yerdi) razı olmak‏ 21 رَضِيّ 


Arapçada Nâkıs Fiiller 


bölümün deyimleri تعبيرات القسم‎ 


e أَحَد. ...إلى‎ (42aza....il4...) birini veya bir şeyi bir yere götürmek 

(ente mahzüz cidden) sen çok şanslısın‏ أَنْتَ b be‏ جدٌا 

(2/sur a) hızla‏ بسْرّعة 

LAN خسم‎ (ony لاهرساسما‎ 

gəl iz (2afletu”-teharruc) mezuniyet töreni 

ÇAN حَفْلَةُ‎ (haflerl-turs) düğün 

sie دعا.... إلى‎ (422 7/2) birini bir yere veya bir şeye davet etmek 

... ...على‎ Sö Çekere ald) birine bir şey için veya birşeyden dolayı teşekkür etmek 
işaz (afvan) rica ederim; özür dilerim 

AS” (kerem dıyâfe) konukseverlik‏ الضيافة 


Şeyi المُتَحَفُ‎ (e-muthafı eseri) Arkeoloji Müzesi 
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Kâne ve Grubu 


Kâne ve Grubu 
Günlük Hayatımızda Arapça 6 2 Kâneve grubunun özelliklerini tanıma 


— 
۳ 1 Kâneve grubu fiillerle soru sorma ve ve bu fiilleri isim cümlelerinin başında 
— cevaplama becerisi kazanabilme kullanma becerisi kazanabilme 
كك‎ Rİ - 
O» 55 a ana Geniş ve Şimdiki Zamanın Hikâyesi 
ده‎ 3 Kâne ve grubundan olan ve “değildir” 4 Beni imdiki Kiya BİNİ 
anlamına gelen leyse'yi kullanarak isim 7777777771 ل‎ e 
- cümlesini olumsuza çevirebilme 52000 
an . 
o Arapçada Kalıp İfadeler 
0( 5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 
:O biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 


becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Kane ve Grubu كان و أحواتما‎ 


Arapça Il 


GİRİŞ dalda 
Bu bölümde, Arapçada en sık kullanılan fillerden biri olan 9S ve grubu hakkında bilgi verilecek, bu 
grubun cümle üzerinde yaptığı etkilere değinilecektir. 


Arapçada أخحواتما‎ 9 OS (Köne ve benzerleri) adı verilen bu grupta yer alan fiiller, isim cümlesinin ba- 
şında “imek fiil” olarak kullanılırlar. İmek fiil olarak kullanıldıklarında, yani isim cümlesinin başına geldik- 
lerinde, isim cümlesinin mubtedâsını kendilerine isim olarak alıp irâbını merfü olarak korurlarken, isim 
cümlesinin haberini ise kendilerine haber yapıp irâbını mansüba çevirirler. Bu gruptan bir fiil olan Vİ 
“değildir” ve “yoktur” anlamlarına gelir, başında kullanıldığı isim cümlesinin anlamını olumsuza çevirir. 


Bölüm içinde هنم كاك‎ ve grubundan bazı fiillerin kullanımına yönelik verilen dilbilgisi örneklerinin 
yanı sıra bir diyalog ve bir metin ile konu pekiştirilmeye çalışılacaktır. 


Yine كان‎ bağlamında, geniş ve şimdiki zamanın hikâyesi anlatılacaktır. 
GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 6 


العربية في حياتنا اليوميّة ‏ 


Peygamberimiz Hz. Muhammet 1 Di ر#ز‎ 8 

نبِيّنا حمد صلى الله عليه و سلم (S.A.V)‏ 
المعلم: صباح الخير يا أولاد. Öğretmen: Günaydın çocuklar.‏ 
Sınıf: Günaydın öğretmenim.‏ 


الصفٌ: صباح النور يا أستاذ. 


Öğretmen: Bugünkü dersimizin konusu Pey- 


gamberimiz Hz. Muhammed ə 1 2 2 مَؤْضوع دَرْسِنا اليو ّنا‎ : | 
(S.A.V). Peygamberimiz hakkında 7 1 ١ .. 3 حم‎ 
ne biliyorsunuz? Gününü nasıl geçi- عليه وسلم. ماذا تعرفون عن نبينا (ص)؟‎ 


يكن كان 225 46 يتن كان یا rirdi, yemeğini nasıl yerdi, çocuklara‏ 
كيف ل يقصي يؤمه) 1 7 .. karşı tutumu nasıldı? db‏ 
طعامه» و كيف كان مَوْقِمَه oz‏ الأطفال؟ 


Kâne ve Grubu 


أحمد: کان bik ei) EN‏ 
کل e‏ كان مُتَواضِعَاء 3358 OAİ‏ 
و يَدْعُو لك و SE‏ يَدَ العَوْنِ gel‏ و الضعيفٍ 
ليلئ: كان İs‏ الله 4 )6( Ai‏ الأطفالَ İS‏ 
olla dö ERİN deyə OS,‏ والْمَتتيات. 
هشام: كان di İz‏ (ص) قو من ÇİN‏ مبكراً 
و YERİ‏ السجد لصلاة yelli‏ و يُصَلَي 
بالئّاس» ə əz‏ مَعَ daz ur‏ 
المعلم: güz‏ شم يا أولاد. طيّب» iii‏ كيف 
كان UZ dəli‏ حمد (ص)؟ 
ږو كان 420 Ti‏ دلا کان os sədi‏ 
کل أنواع القماش xə‏ الحرير. 
المعلم: جوابك صّحيح يا أحمد. ماذا 
55 عن النبي (ص) في مَؤضوع الأأكل؟ 
iç‏ كان وسول Al‏ ياك لعاما AZ) Tez‏ 
كان يقول "بسم الله" حِينَ Yİ‏ للطعام. 
كان ZAN oq (FT‏ عاکان قشي يذه 
ELİ‏ د 
أحمد: كان النږڅ (ص) لا يَعَيب طعاماً “dəə‏ 
هشام: ماکان Üye,‏ الله جلِسن إلى المائدة JE‏ 
ə‏ 00 كان dıb‏ ال کل و يَقومٌ من 
الصّعام 045 Sue öl‏ .2 بالطّعام. 


المعلّم: بارك الله فيكم يا أولاد. جزاكم الله خيراً. 


Ahmet Hz. Peygamber her işte Müslüman- 
lara iyi örnekti. Alçakgönüllüydü, 
hasta ziyaretinde bulunur, onun için 
dua ederdi; yetime, güçsüze ve fakire 


yardım eli uzatırdı. 


Rasülullah (S.A.V.) çocukları çok se- 
verdi, erkek çocuklar ile kız çocukları 
arasında ayrım yapılmasına karşı çı- 


kardı. 
Rasülullah (S.A.V.) uykudan erken 


kalkar, sabah namazı için mescide 
gider, insanlara namaz kıldırır, sonra 


bir müddet ashâbı ile oturup sohbet 
ederdi. 
Öğretmen: Aferin çocuklar. Peki söyleyin bana, 


Peygamberimiz Hz. Muhammed'in 
giyimi nasıldı? 


Leyla: 


Hişâm: 


Ahmet: 


Giyimi her zaman temizdi, ipek 
dışında her tür kumaşı giyerdi. 
Öğretmen: Cevabın doğru Ahmet. Yemek 
konusunda Hz. Peygamber (S.A.V.) 
hakkında ne biliyorsunuz? 

Leyla: Rasülullah sağlığa yararlı yemek 
yerdi. Yemek için oturduğunda “Bis- 
millah” derdi. Sağ eliyle yemek yerdi. 
Yemekte sol elini kullanmazdı. 


Ahmet: Hz. Peygamber (S.A.V.) bir yemeği 


asla kötülemezdi (ayıplamazdı). 


Rasülullah, acıkmadan sofraya 
oturmazdı. Az yiyen biriydi, karnı- 
nı yemekle doldurmadan sofradan 


kalkardı. 


Öğretmen: Aferin sizlere çocuklar. Allah sizi 
hayırla ödüllendirsin. 


Hişâm: 


dikkat 


ifadelerini‏ ”بارا s)‏ الله فيكو“ 


nı. 


Beğenilen ve takdir edilen bir davranış karşısında söylenilen “ 


“Aferin” ve “Allah sizi hayırla ödüllendirsin” biçiminde Türkçeye çevirmek mümkündür. 


Arapça II 


Öğrenme Çıktısı 


1 Kane ve grubu fiillerle soru sorma ve cevaplama becerisi kazanabilme 


Araştır/ 5 İlişkilendir/ 
Tekrarla 1 و‎ Karşılaştır 


Verilen diyaloğu Hz. 
Muhammerin hayatını an- 
latan bir metne çeviriniz ve 
bu metni ezberleyiniz. 


Kâne ve grubu konusunu 


Kâne'nin Kurân-ı Kerim'de 


internetten araştırınız ve bu əs 
nasıl geçtiğini araştırınız. 


gruba giren fiilleri bulunuz. 


DİLBİLGİSİ: KÂNE VE GRUBU 
القواعد: كان و أخواهًا‎ 


Arapçada bu gruba و أحواتما‎ OS (Köze ve benzerleri) adı verilir. Bu grubun özelliği isim cümlesinin 
başında kullanılması; isim cümlesinin mubtedasını kendisine isim, haberini de kendisine haber yapma- 
sıdır. Burada bilinmesi gereken en önemli husus, £47e ve grubunun isminin dâima 72277, haberinin ise 
dâima mansüb olduğudur. Bir başka ifadeyle, isim cümlesinin mubtedası olan kelime, cümlenin başına 
kâne (veya bu gruptan bir fiil) geldiğinde, artık £2zehin ismi olur ve merfü hâlde kalır (çünkü mubtedâ 
merfü idi, £47e'nin ismi de merfü olmak zorundadır). İsim cümlesinin merfü olan haberi, cümlenin başına 
kâne'nin gelmesinden sonra artık 22ze”nin haberi olarak mansüb olmak zorundadır. 


Bu gruptaki fiiller, morfolojik yönden diğer fiiller gibi çekimlenmesine rağmen, diğer fiillerden özne ve 
nesne alamayışlarıyla, özneleriyle anlamlı bir cümle oluşturamayışlarıyla ayrılırlar ve bu yüzden bu grup- 
taki filler "8 filler — “الأفعال الناقصة‎ diye de adlandırılırlar. Buradaki “74475 — eksik” nitelemesinin, 
bu gruptaki fiillerin normal fiillere göre yukarıda belirtilen hususlar bakımından eksikliklerini ifade etmek 
için kullanılmış olduğunu belirtelim. 

“İdi” anlamına gelen mâzi yapıdaki £4ne'nin, “olur”, “oluyor” anlamındaki muzâri yapısı yekünu ve “ol” 
anlamına gelen emr-i hâzır formu “£xn” da, bunların olumsuzları da, irâb bakımından aynı etkiye sahiptir. 

Şimdi birkaç örnek cümle üzerinde bu etkiyi görelim: 

haber merfü, ref‏ : جيل Hava güzeldir. (521 : mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme;‏ : المج جميل. 
alâmeti sondaki damme).‏ 


Sa 344 كان‎ : Hava güzeldi. كان)‎ : Mâzi fil, 3. tekil, eril; 8۸ ان6‎ grubundan olduğu için isim ve haber 
alır, ismini ref haberini nasb eder; کان : الحو‎ nin ismi, merfü, ref alâmeti sondaki damme; 9x : ƏLS”nin ha- 
beri, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha). 

Görüldüğü üzere, isim cümlesinin başına geldikten sonra mubtedâya artık 22ze”nin ismi anlamında 
(0S (اسم‎ ; habere ise £47e'nin haberi anlamında (خبر کان)‎ adı verilmektedir. 

Fiil cümlesinde fiil ile fail arasındaki uyum, ۳۵7٨۰ ve grubundaki fillerle isimleri arasında da geçerlidir. 
Kısaca hatırlatmak gerekirse, fâil açık bir isim olarak geldiğinde, ister tekil, ister çoğul olsun fil daima 3. 
tekil olmak zorunda idi. Fâilin cinsiyetine bağlı olarak ya üçüncü tekil eril, ya da üçüncü tekil dişil olarak 
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kullanılırdı. Şayet fâil açık bir isim olarak değil de bir zamir olarak kullanılırsa, fiil sayı ve cinsiyet bakımın- 
dan o zamire uygun çekim yapısında kullanılırdı. Bu kuralların tümü ۳۵/٨۰ ve grubundaki fiillerle isimleri 


için de geçerlidir. 
Örnek; 
(Kız öğrenci hastadır.) "ə الطَالِبةٌ‎ 
(Kız öğrenci hasta idi.) كانت الطالبةٌ مريضةً.‎ 
dikkat , 
Yanda yer alan isim cümlelerinde mubte- Si ; 0 
(Oğrenciler çalışkandır.) حتهدون.‎ Mili 
daların zaten merfü oldukları için başları- ww 
na kâne geldiğinde merfü olarak kalmaya (Öğrenciler çalışkandı.) İZ كان الطلابٌُ‎ 
devam ettiğini, haberlerin ise mansüba 7 
dönüştüğünü fark ediniz. (Kız öğrenciler çalışkandır.) “Gas الطالباث‎ 


(Kız öğrenciler çalışkandı.) مُحتَهداتِ.‎ A) كانت‎ 


Mubtedası ayrık özne zamiri olan isim cümlesinin başına ۳۵7/2 geldiğinde, bu zamir artık 6422 صنه‎ ismi 
olacağından ayrık durumdan bitişik özne zamirine dönüşür. Örnekleri inceleyelim: 


(Onlar Müslümandır.) .Ə İLA A 
(Onlar Müslümandı.) هم) كانوا مُسْلِمِينٌ.‎ + oL) 
(Sen çalışkan bir öğrencisin.) طالبٌ محتهل.‎ Gəl 


(کان + أنتَ) كُنْتَ طالباً محتهداً. (Sen çalışkan bir öğrenciydin.)‏ 


(Ben hastayım.) əzizə ül 

(Ben hastaydım.) aya əə (کان + أنا)‎ 

(O hasta.) zaya هو‎ 

(کان + هو) كان مريضاً. (O hastaydı.)‏ 

(O hasta.) هي مريضة.‎ 

(کان + هي) كانت مريضةً. (O hastaydı.)‏ 

(Siz Müslümansınız.) 0 أنتم مُسْلِموا‎ 

(Siz Müslümandınız.) ayal - أنتم)‎ + 05) 

(Onlar Müslümandır.) Sə هر مل‎ 


(Onlar Müslümandı.) مُسشلمات.‎ ds (A + (إكان‎ 


Arapça II 


Mubtedası ayrık özne zamiri olan bu isim cümlelerini £4xe ile birlikte kullanırken cümleye zamirle 


başlanmak istenirse, ayrık özne zamirini başta kullanmamızda da herhangi bir sakınca yoktur. Bu durumda 


başta kullanılan zamirler mubteda, £47e ile başlayan kısım ise haber olur: 


هُمْ مُسْلِمونَ. ١‏ ج هُمْ كانوا مُسْلِمِينَ. 
əf € İşe bei‏ كنت طالباً حتهداً. 
Vİ‏ مرش € أنا كنت مريضاً 

هو مريض. #» هوكان مريضا 

هي haya‏ € هي كانث həyə‏ 

أنتم مُسْلِمونَ. > 5 مُسْلمِين 


Son cümlenin irâbını yapacak olursak, bunu şöyle yaparız: 


ə : Mubteda, mahallen merfü (çünkü zamirler mebnidir). 


ds : Mâzi fiil, üçüncü çoğul, dişil. Kendisiyle başlayan cümle mubtedânın haberidir, mahallen merfüdur. 


Ayrıca كان‎ isim ve haber alır; ismini ref, haberini nasb eder. Bitişik özne zamiri olan 447-4 nisve متم کان‎ 
ismidir, zamir olduğu için mahallen merfüdur; ششلمات‎ ise متم كان‎ haberidir, mansübdur, nasb alâmeti 
sondaki kesradır (çünkü düzenli dişil çoğullarda nasb alâmeti kesra'dır). 

Şimdiye değin kullanılan örnek cümlelerde mubtedanın haberleri hep mufred idi. Aşağıda ise haberi 
şibih cümle olan isim cümlelerinin başına ۳۵7٠٥ getirilmesi durumu verilmektedir. Hatırlayacağınız üzere 
isim cümlesinde haberin “şibih” cümle olması durumunda, irâbı mahallen idi; yani “mahallen merfü” 
diyorduk ve ref alâmeti aramıyorduk. Şibih cümle türünden bir haber £47e'nin haberi olduğunda irâbı 


ahallen mansüb”dur; çünkü £4xe'nin haberi mansüb olmak zorundadır. 


كان əs‏ ف السحد: 


yine mahallendir, ama bu kez “m 
Burada da nasb alâmeti aramayız. 


Örnek: 
(Muhammed camidedir.) 


(Muhammed camideydi.) 


İlk cümledeki ,”في المسجدل»“‎ mubtedanın haberi olarak mahallen merfü idi; ancak ikinci cümledeki aynı 


“Akl ”في‎ ise, منم کان‎ haberi olarak mahallen mansübdur. O hâlde şunu söylememiz mümkündür: 
Haber şibih cümle olduğunda, başına &âne getirildiğinde herhangi bir değişime uğramaz. Bunu birkaç 


السيارة أمام Əzəli‏ 


كاتك السيارة أُماء Əzəli‏ 


الفلاحةٌ في المطبخ. 


كانث الثلاجةٌ في المطبخ. 


الطلابُ في المكتبة. 
كان الطلابُ في المكتبة. 
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örnekle pekiştirelim: 
(Araba evin önündedir.) 


(Araba evin önündeydi.) 


(Buzdolabı mutfaktadır.) 
(Buzdolabı mutfaktaydı.) 


(Öğrenciler kütüphanededir.) 
(Öğrenciler kütüphanedeydi.) 


Kâne ve Grubu 


(Kız öğrenciler yurttadır.) ١ asl Ğ الطَّالِباتُ‎ 
(Kız öğrenciler yurttaydı.) . ان‎ ğ كانتت الطّالِباتُ‎ 


(Anahtar masanın üstündedir.) لة.‎ dəl على‎ .— 
(Anahtar masanın üstündeydi.) على الاو لة.‎ EN كان‎ 


Bildiğiniz gibi OLS, yapı olarak ecvef bir fiildir; mâzi ve muzâri çekimini ecvef Killer bölümünde gör- 


dünüz. OİS”nin “olur”, “oluyor” anlamındaki muzâri yapısı, “ol” anlamındaki emr-i hâzır formu, bunların 
olumsuzları da, irâb bakımından aynı etkiye sahiptir. Örnek: 


(Yazın hava sıcak olur.) الصیف.‎ dö b. Ku ö ye 
(Kışın hava güneşli olmuyor/olmaz.) الشتاء.‎ dö نْ ارو لشيس‎ pe Y 


(Cömert ol.) كرا‎ 0 


Nisâ Süresi 97. ayette ise (0) ile kullanımı yer almaktadır: 
(Allah”ın yeryüzü geniş değil miydi?) dizel Al Gəl ds 1 İğ 


grubundan olan ve onun gibi isim ve haber alıp ismini ref, haberini nasb eden fiiller şunlardır:‏ کان 


ggəl, ,صارٌ‎ ze, ,بات ,أضحى ,أمسى‎ Bebe, db ,ما برع ,ما‎ İL 


Bunlar içinde gözəl (oldu), ضار‎ (oldu, hâle geldi) ve zə (değildir) sıklıkla kullanılanlardır. gözəl ve 
Üz hem müzi hem muzâri olarak kullanılabilirken, .. sadece mâzi olarak kullanılır. 
İsim cümlesini olumsuza çeviren bir fiil olarak کان‎ kadar sıklıkla kullanılıyor olması dolayısıyla 2. 


üzerinde az sonra biraz daha ayrıntılı bir şekilde durulacağı için burada diğer iki fiilin kullanımına yönelik 
örnek vermekle yetinelim: 


(Vakit geç oldu.) “Zİ di əsil gözəl 
(Başarılı bir doktor oldum.) vəzili Lb (© veya) EDİ 
(Hayat zor hâle geldi, zorlaştı.) e İLİ b üə 


(Küçük bir çocuktum, büyük bir adam oldum.) كبيرا.‎ Sə ALİ « صغيراً‎ Sub ES 


Öğrenme Çıktısı 


Arapça II 


2 Kane ve grubunun özelliklerini tanıma ve bu fiilleri isim cümlelerinin başında kullanma 


becerisi kazanabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


5 “ 


Kurân-ı Kerimin “Baka- 
ra Süresi” 135, “Meryem 
Süresi ” 28. ve “Nisâ Süresi” 
176. ayet-i kerimelerinde 
Kâne bulunan kısımları tes- 
pit ediniz ve Kğne'nin işle- 
vinin nasıl olduğunu kural- 
la ilişkilendiriniz. 


Kâne ile kurulmuş basit 
cümleler kullanarak arka- 
daşlarınıza geçmişte yaşa- 
dığınız bir olayı anlatmaya 
çalışınız. 


Araştır/ 
Tekrarla > 


. الله‎ öl” cümlesini 


məlzinə ve Kâne'nin kul- 


lanım kuralını pekiştirmek 
için bu cümleyi tekrar edi- 
niz ve ezberleyiniz. 


LEYSE VE İSİM CÜMLESİNİN OLUMSUZU 


ليس و الجملة الا میة المنفية 


Leyse عل‎ “Köne ve grubu”ndandır. Sadece isim cümlesinin başına gelir ve cümleye “değildir, yoktur” 
anlamları katar. Köne gibi mubtedayı ref, haberi ise nasb yapar. Zeyse, mâzi olarak çekilir; ancak muzâri ve 


İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Muhâtab 
Muhâtaba 
Mutekellim 
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emir kipi yoktur. 


Çoğul (Cem”) 


Kâne ve Grubu 


Şimdi Zeyse”nin isim cümlelerinin başında kullanımını inceleyelim: 


Hava Ilıktır. 7: iz 


Öğrenciler sınıftadır. 

Öğrenciler sınıfta değildir. 

Bu sınavlar kolaydır. r هذه الامُتحانات‎ 
Bu sınavlar kolay değildir. eu الامُتحانات‎ SİK Sağ 
(5452 Alb Gİ 


1 22 )291 22 
لست طالبَة Bigi‏ 


Kalem çantamda değildir. Kalem çantamdadır. 
الطاولّة.‎ öğ SN ELİ Ala فَوْقَ‎ LİU 


Kitaplar masamın üstünde değildir. Kitaplar masanın üstündedir. 


Sınıfta öğrenciler yoktur. Sınıfta öğrenciler vardır. 


"Mözab yei e عْصْفورٌ. لس‎ GAİN على‎ 


Ağacın üstünde bir serçe yoktur. Ağacın üstünde bir serçe vardır. 


5550 250 


Evin önünde bir araba yoktur. Evin önünde bir araba vardır. 


dikkat 
Haberin mubtedanın önüne geçtiği örneklerde Leyse'nin “yoktur” 
anlamı verdiğine dikkat ediniz. 


Arapça Il 


Şimdi Zeyse ile kurulmuş bir cümlenin irâbını yapalım: 

(Araba yeni değildir.) 3 جديد‎ öz ۰د‎ 9 
>) : Könc ve grubundan 
Lİ : Köne ve grubund 


bd . . . A A 5 3 
۵ əzəli : Leysenin ismi, merfü, ref alameti sondaki damme. 


Leyse'nin haberi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ : جديدة 


Leyse'nin kullanımını öğrendiniz. Artık selâmlaşma ifadelerindeki sorulara olumsuz yanıt verebilirsiniz. 


Örneğin; 3 > جاع‎ 0 
١ حالكَ؟‎ a الجد: مَرْحَباً يا أحمد,‎ 
Dede: Merhaba Ahmet, Nasılsın? : ۱ —. 1 
Ahmet: Ben iyi değilim, dedeciğim. حدي.‎ e احمد: أنا للشت‎ 
Dede: Niçin iyi değilsin? Bir sorunun mu var? هل عِنْدَكَ مُشکلة؟‎ Tas الجَدٌ: لماذا لقت‎ 


Ahmet: İki gündür hastayım. 


سه 


çi “Ul‏ مين. 
idi 2‏ زو Dede: Geçmiş olsun oğlum.‏ 
bedenin‏ يا ابني. Ahmet: Teşekkür ederim dedeciğim.‏ 

أحد: الله يسلماك يا “sö‏ 
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Kâne ve Grubu 


Öğrenme Çıktısı 


3 Kane ve grubundan olan ve “değildir” anlamına gelen leyse'yi kullanarak isim cümlesini 
olumsuza çevirebilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 5 Karşılaştır 


“ ə 


Aşağıda verilen isim cüm- 
lelerini Zeyse ile olumsuza 
çeviriniz. 


Arkadaşlarınızla birbirini- 
ze sorduğunuz “nasılsın” 
sorularını Zeyse ile olum- 
suz olarak yanıtlayınız. Bu 
olumsuzluğun nedenini be- 
lirtiniz. 


Kuran-ı Kerimin “Nisa 
Süresi” 94, ve “Enâm 
Süresi” 70. ayet-i kerimele- 
rindeki Zeyse'nin kullanımı- 


“Sazi الصالةٌ‎ 
MÜM على‎ Gəgəli 


nı inceleyiniz. 


GENİŞ ZAMANIN HİKÂYESİ-ŞİMDİKİ ZAMANIN HİKÂYESİ 
زمن الماضي المستمر‎ 


Haberi muzâri fiil olan bir isim cümlesinin başına OS getirildiğinde, cümlenin anlamı geniş zamanın 
veya şimdiki zamanın hikâyesine çevirilmiş olur. Şöyle söylemek de mümkündür: منم كان‎ haberini muzâri 
fil olarak kullanırsak, geniş zamanın veya şimdiki zamanın hikâyesi kipini elde etmiş oluruz. Cümlenin 
geniş zamanın mı, yoksa şimdiki zamanın mı hikâyesi olduğu, kullanılan zaman zarfından anlaşılır. Zaman 
zarfı kullanılmamışsa, her iki zaman kipine çevrilmesi mümkündür. Örnek: 


(Muhammed işe gidiyor/gider.) “€— إلى العم ل.‎ Eki حمل‎ 
(Muhammed işe gidiyordu/giderdi.) €— ., las ki mi iş كان‎ 
Şimdi bu yapıyı £efebe fili ile çekelim: 
O كنوا‎ —  نابّتكي‎ us — كان يكتث‎ 
6,533 55 - İLİ UZ” — Ağu” 


o o o 
شون وور‎ zə زهو‎ 57 04 
Da kd ... — و‎ bd .. — 0 3 di ټي‎ 
OL كنت ب كنتما‎ 
50 o 2 
“co 0 a İST S 


Birkaç örnek cümle ile konuyu biraz daha pekiştirelim: 
üzə في المذرسة الابتدائية 25 أَمْشِي من البیټ إلى المدرسة کل‎ “Ful 
” (Ben ilkokuldayken her sabah evden okula yürürdüm.) 
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Arapça II 


لماکت Sü‏ صَغيراً Ağı Lİ EE‏ في الخديقة. 
(Ben küçük bir çocukken bahçede top oynardım.)‏ 


yal iy ق هذه الساعة‎ İLE 


(Dün bu saatte yürüyordum.) 


كانث gl kə AYI‏ في المطبخ. 


(Anne mutfakta yemek pişiriyordu.) 
لم تَكَنْ تَعْرفُ ماذا تَفْعَلُ.‎ İİ gl كان الأطفال 3355 من‎ 
(Çocuklar açlıktan ağlıyorlardı, anne ne yapacağını bil(e)miyordu.) 


Öğrenme Çıktısı 


4 Geniş ve şimdiki zamanın hikâyesi kipini öğrenebilme 


Araştır/ > İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 ?p Karşılaştır 


Aşağıda verilen isim cüm- 
lelerinin zamanını “ge- 
niş ve şimdiki zamanın 


hikâyesi”ne çeviriniz. 


Kur'an-ı Kerim'in “Mâ'ide 
Süresi” 61. ve “Enâm 
Süresi” 120. ayeti keri- 
melerinde geniş zamanın 
hikâyesinin kullanımını in- 
celeyiniz. 


Geniş-şimdiki zamanın 
hikâyesini kullanarak bir 
hikâye anlatınız. 


Ek: Agi‏ القَآنَ. 
العائلَّهُ تَعيشْ في سعادةٍ. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التَغبيرات في اللغة العربية 


Aşağıda yer alan ifadelerden sonra bir muzâri fiil gelir ve bu muzâri fiilin —nasb edatı ex'den dolayı- 
mansüb olması gerekir. 


-mek, -mak kolaydır cağı dedi من‎ 
esi — من‎ 


-mek, -mak muhtemeldir 


-mek, -mak imkansızdır 


-mek, -mak mümkündür 
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Kâne ve Grubu 


Aşağıdaki örnek cümleleri inceleyiniz: 


OLAYI في‎ ssl > 


Sınavda başarılı olmam kolaydır. 


Sayi İLAN HA öl azal da 


Sorunu tek başına çözmen zordur. 


مِنْ Sİ hzl‏ يَنْزِلَ gi‏ غَدَا. 


Yarın kar yağması muhtemeldir. 
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Arapça II 


مر له öl‏ تَسْبَحَ في هذه 60 


Bu gölde yüzmen imkânsızdır. 


من المُمْكن öl‏ تَعْمَلَ في المصتّع. 


Fabrikada çalışman mümkündür. 
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Bu cümleleri Zeyse ile olumsuz yapmak mümkündür. Aşağıdaki tabloyu kullanarak farklı cümleler 
türetebilirsiniz. Örneğin; 


(Sınavda başarılı olmam kolay değildir.) في الامتحانٍ.‎ esi öl الشهُل‎ öz də 
(Yarın kar yağması muhtemel değildir.) daz göl dpi öl İİ ir ۳ 


OLAYI في‎ es 


çə‏ هذا الباب. 


“eli Hə data 


iz‏ هُنا. 


İL هذه‎ is 


Öğrenme Çıktısı 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Araştır/ “ İlişkilendir/ 
Tekrarla 5 Karşılaştır 


Yapabildiğiniz ve yapamadı- 
ğınız eylemlerin bir listesini 
çıkarınız. Bu listedeki ey- 
lemleri öğrendiğiniz ifade- 
lerle ilişkilendirerek Arap- 
çaya çevirmeye çalışınız. 


Yukarıda kullanılan kalıp 
ifadeleri ezberleyiniz. Bu ifa- 
delerle oluşturduğunuz so- 
ruları Arapça bilen arkadaş- 
larınızla birbirinize sorunuz. 


Yukarıda verilen kalıp ifa- 
deleri defterlerinize yazınız 
ve birer örnek cümle içinde 
kullanınız. 


182 


103 


Arapça II 


السلام عليكم. اليوم دَرَسّْنا كان و أخواتها. 
و هي أفعال تدحل على ال حملة الاسمية فترفع المبتدأ و يُسَمّى ا مها وتنصب 
الخبر ويُسَمَى خبرها. İyİ‏ إلى السّبُورة. 
هذه ALLİ‏ مثال LOS‏ 


Selâmün aleyküm. Bugün Köne ve grubunu 
öğrendik. Bu fiiller isim cümlesinin başına gelir; 
mubtedayı ref eder ve (mubteda) £âne'nin ismi 
olarak adlandırılır, haberi nasb eder ve (haber) 
kâne'nin haberi olarak adlandırılır. Tahtaya 

bakınız. Bu cümle £47e'ye örnektir. 


Hava güzeldir. 
Hava güzeldi. 


Kâne ve Grubu 


قراءة okuma‏ 
da‏ المتغرور و İSİN‏ 
nə‏ يَعِيشُ في مَغارَة قرب النَهْرٍ. و كائّث تَعِيِشُ 
جَنْب المغارة BUR‏ و في يَوْمِ من الأيام قال الأرنبُ: يا gile‏ 
لفاك Saz il BL,‏ 
İLA suz İs‏ لخت شجرة لن حرو كيك İLE‏ 


osa ع‎ o 


قال الأرنب: لا أريدُ Sİ‏ أذهب ALİ təyi‏ أنْ أركض و ألْعَب. AN‏ أنتٍ و سَأَحْصْرْ بَعْدَ eli‏ 
و سوف ə İİB ei‏ 

قالت السلحفاة: ül‏ اذهك و شرف ترى امن یشو 

حك allı‏ ممت و Gazi‏ الطريق. و Yİ bd‏ لَعِب و لَعِب و مَضَى 
siz Öl sli (239‏ ا د2د ات 
-..r..n....0.-5.K...n‏ 


0-0 SİF? çi ASÜ 
KY ZE ŞE ER duzumu 2222 


Kibirli Tavşan ve Kaplumbağa 

Nehrin yakınında bir mağarada bir tavşan yaşıyordu. Mağaranın yanında da bir kaplumbağa yaşı- 
yordu. Günlerden bir gün tavşan: “Arkadaşım kaplumbağa bugün ne yiyoruz?” dedi. 

Kaplumbağa: “Orada incir ağaçlarının altında bir sürü havuç var. Haydi hızlıca gidelim ve onları 
yiyelim” dedi. 

Tavşan: “Şimdi gitmek istemiyorum. Koşmak ve oynamak istiyorum. Sen git ben biraz sonra geli- 
rim (geleceğim). Hızım nedeniyle senden önce ulaşacağım” dedi. 

Kaplumbağa da “ben gidiyorum kimin geçtiğini görürsün (göreceksin)” dedi. 

Kaplumbağa yürüdü ve yürüdü. Yolda durmadı ve oynamadı. Tavşansa oynadı ve oynadı ve oyna- 
dı. Vakit geçti. Uyumak istedi. Ansızın üzerinde bir kartal uçtu, koşmaya ve koşmaya başladı. İncir 
ağacı uzaktı. Tavşan kaplumbağanın incir ağacına yaklaştığını gördü. Hızlanmaya ve hızlanmaya baş- 
ladı. Kaplumbağa incir ağacına ulaştı ve havucu yemeye başladı. Kaplumbağa yedi ve doydu. Tavşan 
geç ulaştı ve havuç bulamadı. 

Kaplumbağa güldü ve şöyle dedi: Sen oynadın, ben önce geldim ve yedim. 

Bu parça Kırâmti adlı okuma kitabından alınmıştır. ) 7877 /i5-Saffi5-Sâlis ek-İbtidâ', 
Cumhüriyyetu'I-'Irak, Vizâretu't-terbiye, s. 123-124, 2016). 


Arapça Il 


alıştırmalar التدريبات‎ 


a هذ څک‎ İRƏ) 


İR)‏ 9 کا نا 


1- Aşağıdaki cümleleri Kğze ile yeniden yazınız. 


ək ASU 


الطّاولَةٌ فَدِعَةٌ. 


2- Aşağıdaki cümlelerin mubtedalarını ikil ve çoğula çevirip مدل‎ ile yeniden yazınız. 


adal.‏ لا 


sələ İzel 
امل بط‎ 


“mə dei. 


3- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları Kğ7e'nin uygun formuyla doldurunuz. 


0511756 7 422 .1 
55777 25 
“sələri EYİ رد‎ 3 
(01056 4 
6577255 güzəl .5 
4- Aşağıdaki cümlelerin irâbını yapınız. 
11 Geleli ES 1 
53 7 
"qaş الوَلّدانٍ‎ SİS 3 
امشففات”‎ GƏLİ كانت‎ 4 


5- Aşağıdaki isim cümlelerini “Zeyse” kullanarak olumsuza çeviriniz. 


da. 


8 
. oz هذه‎ 


. الطالبتان في SU‏ 


eli‏ ناجححونً. 
الطَّبيبانٍ ناجحانٍ. 


Kâne ve Grubu 


6- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içindeki Türkçe anlama uygun olarak doldurunuz. 


(Kapıyı açmam mümkündür.) əki gə e 1 

(Dersi yazmam zordur.) . ga کرت‎ ٨ 0 2 

(Yarın köye gitmem muhtemeldir.) ان — ال 272 غَداً.‎ e > 
(Bunu yapman imkânsızdır.) ذلك.‎ daz 1217777” 4 

(Sorunun cevabını bulmamız kolaydır.) السّؤال.‎ cəyə 42 2705005” 5 


7- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları örnekteki gibi doldurunuz. 
Örnek: 


- هل انث Sb‏ ل أنا لست Ab‏ أنا əə‏ 


250707 3 - tel zf dəli 
رر لد ا‎ ٢٣٢۰ مُهنسون؟ - لاء‎ Bİ هل‎ 2 
2127777” AY - Sö lim Sİ lə 3 


4 هل هُمْ من العراق؟ - لا هُمْ ههوو موومو هُمْ من اليّمَن. 
5 هل هي جاهرّة للخُروج؟ - PN‏ 20 رک تفا a‏ 


8- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içindeki kelimelerden uygun olanıyla doldurunuz. 
65:75 


1. كان İnk öle‏ صار m əsil‏ 
م صغيرةً» صارث اليومَ 257 

3 كان حُسَيْنٌ أباً ‏ أصبح اليومَ 255 

4 کان lale... YE‏ وه 
:55757 000007 1005001 
6 كانت الحياةٌ صَعْبَةَ » أَصْبَحَتُ اليومَ 160 
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وقول 
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Arapça Il 


Kâne ve grubu fiillerle soru sorma ve 
cevaplama becerisi kazanabilme 


Diyalogla bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş ya- 
Günlük Hayatımızda Arapça 6 pılmakta, Köne ve grubunu cümle içinde kullanma becerisi 
kazandırılmaktadır. 


Kâne ve grubunun özelliklerini tanıma 
ve bu fiilleri isim cümlelerinin başında 
kullanma becerisi kazanabilme 


Arapçada bu gruba كان و أحواتما‎ (Kâne ve benzerleri) adı veri- 
lir. Bu gruptaki fiillere “nâkıs -eksik- fiiller” adı da verilir. Bu- 
nun sebebi, diğer fiiller gibi özneleriyle birlikte tam ve anlamlı 
bir cümle oluşturmakta yetersiz kalmaları ve özne ve nesne ala- 
mayışlarıdır. İsim cümlesinin mubtedasını kendisine isim, ha- 
berini de kendisine haber olarak alırlar. İsimleri daima merfü, 
haberleri ise daima mansübdur. 


Kâne ve Grubu 


ə ç 


“İdi” anlamına gelen mâzi yapıdaki £özenin, “olur”, “oluyor” 
anlamındaki muzâri yapısı yekdnu ve “ol” anlamına gelen emr-i 
hâzır formu “öz” da, bunların olumsuzları da, irap bakımın- 
dan aynı etkiye sahiptir. 


Örneğin; 
(İlim faydalıdır) > əb dlə 
> b deli 0S 


(İlim faydalıydı.) 


Kâne ve grubundan olan ve “değildir” 
anlamına gelen leyse'yi kullanarak isim 
cümlesini olumsuza çevirebilme 


Leyse de “Köne ve grubu”ndandır. Sadece isim cümlesinin ba- 
şına gelir ve cümleye değildir, yoktur anlamları katar. Kâne gibi 
mubtedayı ref, haberi ise nasb yapar. Zeysc, mâzi olarak çekile- 
bilir, ancak muzöri ve emir kipi yoktur. 


(Öğrenci başarılı değildir.) الطاليك ناجحاً.‎ 5 


Leyse ve İsim Cümlesinin 
Olumsuzu 
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Kâne ve Grubu 


Geniş ve şimdiki zamanın hikâyesi 
kipini öğrenebilme 


2 


3 
. 
zil 


”. 


Geniş ve Şimdiki Zamanın Haberi muzâri fiil olan bir isim cümlesinin başına کان‎ getiril- 
Hiköyesi diğinde, cümlenin anlamı geniş zamanın veya şimdiki zamanın 
hikâyesine çevrilmiş olur. OLS”nin haberini muzâri fiil olarak 
kullanırsak, geniş zamanın veya şimdiki zamanın hikâyesi kipini 
elde etmiş oluruz. Cümlenin geniş zamanın mı, yoksa şimdiki 
zamanın mı hikâyesi olduğu, kullanılan zaman zarfından anlaşı- 
lır. Zaman zarfı kullanılmamışsa, her iki zaman kipine çevrilmesi 
mümkündür. 


Örnek: 


ktıları ve bölüm özeti 


(Muhammed işe gidiyor/gider.) >- : Jai يد — لك‎ 


(Muhammed işe gidiyordu/giderdi) ا‎ 422 05 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı 
ifade biçimlerini tanıma ve yerinde 
kullanma becerisi elde edebilme 


“ 


öğrenme çı 


Aşağıda yer alan ifadelerden sonra muzâri fiil gelir ve bu muzâri 
fiillerin mansüb olması gerekir. 


-mek, -mak kolaydır 
-mek, -mak muhtemeldir 


Arapçada Kalıp İfadeler 


-mek, -mak imkansızdır 
-mek, -mak mümkündür 


من المستحيلٍ أن نَبِيعَ هذه السيارةً بحَمِسِينَ ألف. 


(Bu arabayı elli bine satmamız imkânsız.) 


ان السك أن شرك لس ار 


(Arabayı burada bırakmamız mümkün değildir.) 
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(۱١۱٨99 ٧1٥‏ لا 


"vi "ونت‎ 
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kil . او‎ cümlesinin Zeyse ile olumsuz yapıl- 
mış şekli aşağıdaki seçeneklerden hangisinde doğ- 
ru olarak verilmiştir? 


7705 
©. Ze ليس‎ ə 


ليم 334 İbi‏ .8 
يسن او ممطراً. D.‏ 


Yukarıdaki cümlede Kğye'nin haberinin alması ge- 
reken şekil seçeneklerden hangisinde doğru olarak 
verilmiştir? 


ماهراتٍ .20 ماهرون.8 ماهرات A,‏ 

D. ماهرين‎ E, ماهرانًا‎ 

كانتا الحياة في الماضى HE “ə i22‏ 
:757 : 

Yukarıdaki cümlenin anlamca en uygun Türkçe 

karşılığı, aşağıdaki seçeneklerden hangisidir? 


A. Hayat geçmişte kolay değildi, bugün de kolay değil. 
B. Hayat geçmişte zordu, bugün ise kolay. 

C. Bugün zor olan hayat, geçmişte zor değildi. 

D. Hayat geçmişte zordu, bugün hayat zor değil. 
E. Bugün kolay olan hayat, geçmişte zor idi. 


8 “Bu kitabı okumamız imkânsızdır.” ifadesi- 
nin Arapça karşılığı aşağıdakilerden hangisidir? 
ASİ ə A8 Bİ az ça 
هذا الكتاب.‎ İz Sİ — ə 
AST Lə İz Sİ səli və 
1750100300” 
Me a 


77777 
Yukarıdaki cümleyi Türkçeye çeviriniz. 

A, Sen oynadın, ben önce geldim ve yedim. 
B. Sen yedin, ben oynadım ve önce geldim. 
C. Ben yedim, sen oynadın ve önce geldin. 

D. Ben oynadım, sen önce geldin ve yedin. 

E. Sen oynadın, ben oynadım ve önce geldim. 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi Ağ7e'nin ismi olabilir? 


göl‏ » طلئين.8 
E, ib‏ 


A. OL 
1. vb 


Kâne için aşağıdakilerden hangisi söylenebilir? 


A. Tam bir fiildir. 

B. Mazi çekimi yapılamaz. 

C. Kâne'nin ismi daima mansübtur. 
D. Anlamı geçmiş zamana çevirir. 

E. Kâne'nin haberi daima merfüdur. 


kl Kâne yapı bakımından aşağıdaki fiil türlerin- 
den hangisiyle tanımlanabilir? 


A. Misal fildir. 
B. Muda"“af fiildir. 
C. Mehmüz fiildir. 
D. Salim fiildir. 
E. Ecvef fiildir. 


kl .. (3)! cümlesinin Köze ile kullanımı, 
aşağıdaki seçeneklerden hangisinde doğru olarak 


verilmiştir? 


كان A, ee‏ 
كان döz‏ صرحن . 
كان ال مريضاً. . 
75 
كان المريضٌ BEŞ‏ 
 ....‏ 


karşılığı aşağıdaki seçeneklerden hangisinde doğru 
olarak verilmiştir? 


A, المدرسّة.‎ di أصبح يِلْهَب‎ ə 


5005 


— 


3 


يذْعَبْ إلى المدرسّة. 


0 


a 
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Kâne ve Grubu 


Yanıtınız yanlış ise “Leyse ve İsim Cümlesi- 
nin Olumsuzu” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kâne ve Grubu” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Leyse ve İsim Cümlesi- 
nin Olumsuzu” konusunu yeniden gözden 
geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kibirli Tavşan ve Kap- 
lumbağa” adlı okuma parçasını yeniden göz- 
den geçiriniz. 


الصالة (s‏ / لست İN‏ فين 


cümlelerinin zamanını “geniş ve şimdiki zamanın 


“Əbd يق‎ Ale كان‎ / STAN zı Al 


القاموسْ على ABA‏ / ليس القَامُومْ على الطَاولَة. 


Aşağıda verilen isim cümlelerini Zeyse ile olumsuza çeviriniz. 


Aşağıda verilen isim 


Yanıtınız yanlış ise “Kâne ve Grubu” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kâne ve Grubu” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kâne ve Grubu” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Kâne ve Grubu” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Geniş Zamanın 
Hikâyesi-Şimdiki Zamanın Hikâyesi” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır 3 


hikâyesi”ne çeviriniz. 


Araştır 4 


مفاتيح | 


ç 


جوبة 


5 


E 


) ”ماذا تعلمنا 


6 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 
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Arapça II 


6 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri ميل‎ ile yeniden yazınız. 
الله عَظِيماً.‎ dlə كان‎ TEM 1 
4315705771 
دل ثنيداً.‎ Az LAN 3 İ 
ALA Ahad ENS ALA anadı 4١ 
“izə ili لطا کات‎ 


Alıştırma 1 


Aşağıdaki cümlelerin mubtedalarını ikil ve çoğula çevirip A2ze ile yeniden yazınız. 
.. الطالك‎ 1 
كان شک کل‎ çala كان رر‎ 
“səbə ll. 
كانث الطبيباثُ ماهرات.‎ izale كانث الطُبيبتانٍ‎ 
“Bas HA. 
la a 
جميلات.‎ ELİN ES جميلتن.‎ ala كانت‎ 
.لهس ناجحٌ.‎ 
pl كان الْهَنْدِسان ناحِحَيْنٍ. كان المُهَنْدِسِونَ‎ 


Alıştırma 2 


Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları Xğyenin uygun formuyla doldurunuz. 
کان في المكار.‎ zi 
AİN دا کاو‎ 

| 3. كائث ÖLÜM‏ ناجحات. 


| 4. كنت ÜL‏ بُجتهداً. 


Alıştırma 3 
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Kâne ve Grubu 


6 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerin irâbını yapınız. 


1 


.كان الطريق بعيدا. 


Kâneve grubundan‏ : كان 
A 1 A a 2 . A A . .‏ 
Könehin ismi, merfü, ref alâmeti sondaki damme.‏ : الطريقٌ 


Köncnin haberi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ :2 بعيدا 


ii کات المع‎ ə 
: Kâne ve grubundan 
: Kâne'nin ismi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
في : في السّماءٍِ‎ Harfi cer, السّماءٍ‎ mecrür, cer alameti sondaki kesra; ikisi bir- 
© Alıştırma 4. den şibih cümle olarak Kğ7e'nin haberi, mahallen mansüb. 
“gp yə ok کانً‎ 3 
: Kâne ve grubundan 
: Kâne'nin ismi, merfü, ref alâmeti elif, çünkü ikil bir kelime. 
: Kâne'nin haberi, mansüb, nasb alâmeti ye (5), çünkü ikil bir kelime. 
الأمهاث مُشْفْقَاتٍ.‎ ESTA 
: Kâne ve grubundan 
الأتهاث‎ : Kâne'nin ismi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


cəlali : Kanenin haberi, mansüb, nasb alâmeti sondaki kesra, çünkü ناه‎ 
zenli dişil çoğul. 


Aşağıdaki isim cümlelerini “Leyse” kullanarak olumsuza çeviriniz. 


qəz üz ə د اق‎ 
İİ 3 

ASU ليسث الطالبتان في‎ Adi a الطالبتان‎ .3 
اجحمن‎ NİN لر‎ şərri DİN 4 
zi İİ ناجحانٍ. ليس‎ öle 5 


۰. Alıştırma 5 
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Arapça Il 


6 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içindeki Türkçe anlama uy- 
gun olarak doldurunuz. 


(Kapıyı açmam mümkündür.) .OLİ gə من الممك أن‎ .1 
(Dersi yazmam zordur.) لل‎ ... Hə من الصْعب‎ 


Alıştırma 6 


(Yarın köye gitmem muhtemeldir .) 7 ag إلى‎ əl أن‎ ke ww 3 


دوه 02 


(Bunu yapman imkânsızdır ( ذلك.‎ qaz öl من المُسْتحيل‎ 4 


(Sorunun cevabını bulmamız kolaydır.) السشؤال.‎ Ol — öl ) Şİ من‎ 5 


Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları örnekteki gibi doldurunuz. 
Örnek: 


bəl 


“1 


- هل ibi‏ - لا أنا لست Ab‏ أنا Azza‏ 
a‏ اذك Sb‏ > د آنا لنت b‏ آنا Alıştırma 7 : “dəəə‏ 
2 هل Gİ‏ مُهَنْدِسون؟ - لا نحن لُسنا مُهَندِسِينَ. نحن مُعلمون. 

د هل Sİ‏ مُعيدات؟ - لاء نحن لسا معئدات. 2 “ƏLİL‏ 

4. هل هُمْ من العراق؟ - لاء هُم bez‏ من العراق. ŞA‏ من AN‏ 

5 هل هي جاهِرّة tz, Ali‏ - لاء هي glial ELİ‏ هي ala‏ 
اص ن0 


Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içindeki kelimelerden uy- 
gun olanıyla doldurunuz. 


2 


)7775( 
. كان ile‏ فقيراً » صار اليوم ME‏ 
. کات نا 2 fs)‏ — 


Alıştırma 8 


. كان Lİ LE‏ أصبح اليوم MİS‏ 
. كان الشارعٌ ضَيّقاً » أصبح əli‏ واسعاً. 
. كانت ER Lİ‏ » أْصْبَحَتُ اليوم حديثةٌ. 


AŞA çə DELİ » صَعْبَةً‎ ad كانت‎ . 


Kâne ve Grubu 


كلِماث القسم 
giyecek, elbise‏ 54/) لياس 
(əd infekke) hala‏ ما SI‏ 
Ünd beriha) hala‏ ما ÇA‏ 
(mâ düme) hâlâ‏ ما ölə‏ 
(ma zâle hâlâ‏ ما زال 
(ma feti'e) hâlâ‏ ما 3 
alçakgönüllü‏ (7:::7:4:7) مُتواضع 
(miskin) zavallış fakir‏ مشكين 
(muşrik) parlak‏ مُشْرق 
(muşfik) şefkatli‏ مُشْفِق 
(za Tedil) 86‏ مُعُتدل 
(mu id) araştırma görevlisi‏ معيد 
(magâra) mağara‏ مغارة 
(mud) faydalı‏ مُفيد 
لسع امف ت تک Si SİZ‏ 
(nesr) kartal; akbaba‏ 23 
(neşi?) aktif, hareketli, çalışkan‏ تشيط 
LA (yuhıbbu) seviyor, sever‏ 
vw (yusri'u) hızlanır, hızlanıyor‏ 
(yusrâ) sol (dişil)‏ يُسْرى 
əə (yu âridu) karşı çıkar, karşı çıkıyor‏ > 


(yumnd) sağ (dişil)‏ کی 


bölümün kelimeleri 


İİİ (erneb) tavşan 

Eİ (asbaha) olmak (sabah vakti) 
Sİ (adhâ) olmak (kuşluk vakti) 
23İ (umme) ulus, ümmet 

(əzəl (emsâ) olmak (akşam vakti) 
بات‎ (2466) olmak (gece vakti) 

522) (buhayra) göl 

207 a 

ez (temyiz) ayrım 

(cenb) yanında, kenarında‏ كنب 


>> Ao» 


dv - يشبق‎ / âli (sebeka- yesbiku/ yesbuku) önce 
gelmek 


(sef?r) elçi‏ سَفير 
(Gwlehfii) kaplumbağa‏ سْلَحْفاة 
(sâra) olmak (bir halden başka hale geçmek)‏ صار 


> (sa//4) namaz kıldı); (.. ə (صلى‎ .. oya namaz 
kıldırdı 


> (da if) güçsüz 

ab (taks) havaş iklim 

Ab (zalle) olmaya devam etmek 

(yan) delikanlı, erkek çocuk (t.) (55 (eren)‏ فتيان 
(kudre) (uyulacak, izlenecek) örnek‏ 535 

© (kurb) yakınında 


İL (kəzi) asla 
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Arapça II 


bölümün deyimleri 


(Görekâllâhu fkum) Aferin‏ بارك الله فيكم 
(cezâkâllâhu hayren) Allah sizi hayırla ödüllendirsin‏ جزاك الله حيراً 
İz Gallallabı aleyhi ve sellem) salât ve selam onun üzerine olsun‏ الله عليه وسلّم 
di Unedde yedeT-avn) yardım eli uzattı‏ 56 العَؤْنْ 
(əinebsehli en) -mek, -mak kolaydır‏ من السَهْلٍ أن . 
(mine3-sa'bi en) -mek, -mak zordur‏ من sapi çal‏ 
(minel-muhtemeli en) -mek, mak muhtemeldir‏ مِن (Əl KEN‏ 
(minelemustahili en) -mek, mak imkansızdır‏ من الممُسْتَحِيْلٍ Əl‏ . 


“öl, SAS من‎ (əineTLmumkini en) -mek, mak mümkündür 


İnne 


2 İnneve anıburdan İnne, Enne, Keenne, 
A ۱ 5 Lâkinne, Leyte, Le'alle'nin özelliklerini 
Ty tanıma ve bu grubu isim cümlelerinin 

C 1 İnneve ə grubunu ! kullanarak diyalog | / başında kullanma becerisi kazanabilme 
ə geliştirme becerisi kazanabilme f 


3 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 


biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi 
elde edebilme 


7 ٠ İnne ve Grubu و أحواتها‎ 5) 
٠ File د‎ Harfler الأحرف المشبّهة بالفعل‎ 


۰ R. ədl 7 


TI” 


د ٣هد‏ :7 $ — 1 
١۶۴8٠‏ اا 


Arapça II 


الى 


GİRİŞ dədə 

Bu bölümde Arapçada sıklıkla kullanılan Öl ve grubu hakkında bilgi verilecek, bu grubun isim cümlesi 
üzerinde yapuğı etkilere değinilecektir. 

Arapçada و أحَواتها‎ öl (inne ve benzerleri) adı verilen bu grupta yer alan fiile benzeyen harfler, isim cümlesinin 
başına geldiklerinde, isim cümlesinin mubtedâsını kendilerine isim olarak alıp irâbını mansüba çevirirler. İsim 
cümlesinin haberini ise kendilerine haber yapıp irâbını merfü olarak korurlar, Bu gruba Arapçada “file benzeyen 
harfler” anlamında الأخزف 2 بالفځل‎ adı verilir. Bu gruba giren لت لكِنّ كأن ,أن‎ s de isim cümlesi 
üzerinde aynı etkiyi gösterir, ancak her biri başına geldiği cümleye farklı bir anlam katar. 

Bölüm içinde “zzze ve benzerleri”nin kullanımına yönelik verilen dilbilgisi örneklerinin yanı sıra bir diyalog 
ve bir metin ile konu pekiştirilmeye çalışılacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 7 


العربية في حياتنا اليوميّة ۷ 


Üniversite Kütüphanesinde 


فى مكتبّة الجامعة 
Mahmud Cezayirli bir öğrencidir. Konyadaki 7 2 3‏ 


üniversitelerden birinde yüksek lisans yapıyor. Bir gün Gil meli ai جزائرئي.‎ GEL, محمود‎ 
araştırma yapmak için üniversitenin kütüphanesine Ee 7 ı 
gider. ASA يومًا إلى‎ GRİŞ قونيا.‎ Ayda الجامعاتٍ ئي‎ 
“sz əli 
Mahmut: Selâmün aleyküm. 1 
Kütüphane Müdiresi: Ve aleyküm selâm. > 
ski? حمود: السلا‎ 
Mahmut: Ben Cezayirli bir öğrenci- sö 
yim. Buraya tarihte yük- مديرة المَكتَبَة: و عليکم السّلام.‎ 
sek lisans yapmak için ٢ 1 
geldim. AL هنا‎ Sİ حمود: أنا طالِبٌ جزائري.‎ 
Kütüphane Müdiresi: Hoş geldiniz. التاريخ.‎ Q azil 
Mahmut: Hoş bulduk. Kütüpha- 1 2. 
nenizin zengin olduğunu “lz و‎ Yal Mİ مديرة‎ 
duydum. x 2.05. 6: R 
2” SES Re s : > 
Kütüphane Müdiresi: Evet, kütüphanemiz ger- kəl - -— e 


المصادر و ا مراجع ye dö‏ مختلفة. 


çekten de çeşitli alanlarda 
başvuru kitapları ve kay- 
nak eserler bakımından 
oldukça zengindir. 


İnne ve Grubu 


isi gi BU yaş ass di يود احتاځ‎ 
ağ 
gsl هنا‎ İĞ Gif مخ‎ BASİ مديرة المکتبه: أنا‎ 
Bi كتاب‎ 
Q a YE xs حمود: هل في م‎ 
ez Go. هه‎ 


EİN SN EU ALS ix مديرة‎ 


iz sə ۰‏ ع مِنْ حيثٌ 
sə. SİN‏ و الصّحُف اليَؤْميّة 


القَدَة. ير çay Sİ‏ إليها 
tel .—. zi ə.‏ في نهايَة — 


ARİ a al iş‏ في تركيا؟ 
محمود: 

ll SN سَعِدْتُ يسّماع هذا‎ SEN مديرة‎ 
“5... 
و على‎ eği كل‎ İs çala ES ÖŞ 
gəz ls 


محمود: 45 أنا سعيل Şİ aç‏ 


Öğrenme Çıktısı 


Bazı kitaplara ihtiyacım 
var. Umarım onları kü- 
tüphanenizde bulurum. 


İstediğin her kitabı bura- 
da bulacağından eminim. 


Kütüphanenizde aylık 
dergiler ve eski günlük 


gazeteler var mıdır? 


Maalesef. Fakat Anka- 
radaki Milli Kütüphane 
aylık dergiler ve eski gün- 
lük gazeteler bakımından 
oldukça zengindir. Hafta 
sonunda hızlı trenle ora- 
ya gidebilirsin. 

Keşke oraya geçen hafta 
sonu gitseydim. Çünkü 
bu hafta sonu meşgulüm. 
Türkiyede O yabancılık 
hissediyor musun? 


Hayır, yabancılık hisset- 
miyorum. Burada sanki 
vatanımda gibiyim. 


Bu sözü senden duydu- 
ğuma memnun oldum. 
Her gün buraya gelip 
çalışabilirsin. Çünkü kü- 
tüphane hafta boyunca 
her gün açık. 


Teşekkür ederim. Sizi tanı- 
dığıma memnun oldum. 


Mahmut: 


Kütüphane Müdiresi: 


Mahmut: 


Kütüphane Müdiresi: 


Mahmut: 


Kütüphane Müdiresi: 


Mahmut: 


Kütüphane Müdiresi: 


Mahmut: 


1 İnne ve grubunu kullanarak diyalog geliştirme becerisi kazanabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


T 


Verilen diyaloğu okuyunuz, 
kalıp ifadeleri ezberlemeye ve 
bu diyaloğu arkadaşlarınızla 
canlandırmaya çalışınız. 


İnne ve grubunun Kur'an-ı 
Kerim'de nasıl geçtiğini araş- 


n 


tırınız. 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


Verilen diyalogda /7xe ve 
grubunun kullanıldığı cüm- 


leleri bulunuz. 
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Arapça Il 


DİLBİLGİSİ: İNNE VE GRUBU 


القواعد: ö)‏ و أخواضًا 


Arapçada bu gruba و أحواتما‎ öl (İnne ve benzerleri) veya ف المُشَبّهّة بالفغل‎ ə (file benzeyen harfler) 
adı verilir. Bu grubun özelliği tıpkı كات‎ ve grubu gibi isim cümlesinin başında bnm isim cümlesinin 
mubtedasını kendisine isim, haberini de kendisine haber yapmasıdır. Kendisinden sonra gelen sözcüklerin 
son harflerinin harekeleri (77422) üzerindeki etki bakımından £4xe ve grubunun tam tersi bir etkiye sahiptir: 
İnne ve grubunun ismi dâima mansüb, haberi ise dâima merfüdur. Bir başka ifadeyle, isim cümlesinin mubte- 
dası olan kelime, cümlenin başına ۶:72 geldiğinde, artık #4menin ismi olarak mansüb olmak zorundadır. İsim 
cümlesinin merfü olan haberi, cümlenin başına 2222 منص‎ gelmesinden sonra da merfü olarak kalır, ama artık 
mubtedanın haberi değil, 777 haberidir. 

Kâne ve grubu ile izne ve grubunun nasıl bir etki yaptığını hatırlamanın -özellikle Türkler için- en kolay 
yolu, Allah (C.C.) lafzının /77e ile kullanıldığı en yaygın ifadelerden “7rze7/22e mea3-sâbirin”i anahtar ola- 
rak kullanmaktır. “2zre7/22c” derken Allah lafzının sonu mansübdur, nasb alâmeti fethadır. Bu demektir 
ki inme'nin ismi mansüb, haberi merfüdur. Kğye ve grubunun isim ve haberi bunun tam tersi olacağına 
göre buradan 64722 صنه‎ isminin merfü, haberinin mansüb olduğu sonucuna rahatlıkla ulaşabiliriz. Bazıla- 
rımız Allah lafzının 2öze ile kullanımına daha aşina olabilir: £2ze7/22z alimen, örneğindeki gibi. Köne ile 
kullanımda Allah lafzının merfü olduğu ve ref alâmetinin damme olduğu açıktır. Bu yolla £47e ve grubu 
ile 7:772 ve grubunun nasıl bir etki yaptığı bilgisine rahatlıkla ulaşabilir. 

Bu gruba giren fiile benzeyen harflerin hiçbiri, morfolojik yönden çekimlenmezler, yapısal değişikliğe 
uğramazlar. Sadece cümlenin irâbını ve anlamını değiştirirler. 

Gruba adını veren ٨/6 anlamı güçlendirir. Vurguyu artırır. Başına geldiği isim cümlesine “şüphesiz ki, 
muhakkak ki, gerçekten” gibi anlamlar katar. 

Şimdi birkaç örnek cümle üzerinde bu etkiyi ve /77e'nin cümleye kattığı anlamı görelim; 


ə) العفاء‎ : Akıl bir süstür. :لل‎ mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme, 2 . haber, merfü, 
ref alâmeti sondaki damme). 

42) gal İN Şüphesiz ki (muhakkak ki) akıl 
bir süstür. (Öl. File benzeyen harf; isim ve haber alır, 
ismini nasb, haberini ref eder; dəsi: öl nin ismi, 
mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, 435) 27 öl” nin 


dikkat 
Örnekteki isim cümlesinde başa /77e gelmesiy- 
le mubtedanın mansüba dönüştüğünü; haberin 
zaten merfü olduğu için merfü olarak kalmaya 
devam ettiğini fark ediniz. 


haberi, merfü, ref alâmeti sondaki damme). 

Görüldüğü üzere, isim cümlesinin başına gel- 
dikten sonra mubtedaya artık /rze”nin ismi anla- 
mında (əl :(اسم‎ habere ise 2222 صتص‎ haberi anla- 
mında (öl 75) adı verilmektedir. 


Mubtedası ayrık özne zamiri olan isim cümlesinin başına /77e geldiğinde, bu zamir /47e'nin ismi olaca- 
v « A «> (ca ME مه ده ده وهه‎ a .. . 
ğından “mansüb muttasıl zamir”e (“bitişik nesne zamiri”ne) dönüşür. Örnekleri inceleyelim: 


(O âdildir.) Mei 
(Şüphesiz ki o âdildir.) İse 0 na 5) 
(Onlar, Müslümandır.) dei 3 


(Şüphesiz ki onlar Müslümandır.) هم :8 نَهُمْ مُملمونَ.‎ + 


İnne ve Grubu 


دنات 


ub ri (65 8 ö) 


(Ben doktorum.) 


(Ben gerçekten bir doktorum.) 


(O ikisi öğrencidir.) 
(O ikisi gerçekten öğrenci.) 


(O hastadır.) 
(O gerçekten hasta.) 


(Sen edeplisin.) 
(Sen gerçekten edeplisin.) 


(Siz iyisiniz.) 


(Siz gerçekten iyisiniz.) 


(Onlar Müslümandır.) 
(Muhakkak ki onlar Müslümandır.) 


dikkat 


Yukarıdaki örneklerde başına /77e gelmiş olan cümleye artık ayrık özne zamiriyle başlanmadığını, cüm- 
le başına 77zrze”nin gelmesiyle ayrık özne zamirinin, bitişik nesne zamirine dönüştüğünü ve bu şekliyle 
inneye eklendiğini fark ediniz. Bu durumda izne'ye eklenen bitişik nesne zamiri 527e'nin ismi olur. 


bitişik nesne zamiri, inne'nin ismi, mahallen‏ : ك öl : İnne ve grubundan, (fiile benzeyen harf),‏ : إنك 


Bu yapıda bir cümlenin irâbını yapacak olursak, bunu şöyle yaparız: 


(Muhakkak ki sen terbiyelisin.) . 5534 ul 


mansüb (çünkü zamirler mebnidir, değişmez). 


R : . 220 : 
4355: İnncnin haberi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


Şimdiye değin kullanılan örnek cümlelerde mubtedanın haberleri hep mufred idi. Aşağıda ise haberi 
cümle veya şibih cümle olan isim cümlelerinin başına 7z/ze getirilmesi durumu verilmektedir. Cümle veya 
şibih cümle türünden bir haber 7zrze”nin haberi olduğunda irâbı yine mahallen merfüdur, çünkü /77e'nin 


haberi de merfü olmak zorundadır. 
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Örnek: 
(Nebil durağa gitti.) İŞİN إلى‎ LAZ eLə 
(Nebil gerçekten durağa gitti.) İŞİ إلى‎ CA 5 öl 
(Nebil duraktadır.) المَؤْقف.‎ dö eLə 
(Muhakkak ki Nebil duraktadır.) المَؤْقفِ‎ 5 s öl 


İlk cümledeki إلى المَرؤقف"‎ CAP söz öbeği, fiil cümlesi hâlinde mubtedanın haberi olarak mahallen 
merfü idi; 17/٨ ile birlikte kullanılınca bu kez /77e'nin haberi olarak mahallen merfü oldu. İkinci cümlede- 
ki “cağı ”في‎ söz öbeği ise, şibih cümle (c4r-mecrür) hâlinde mubtedanın haberi olarak mahallen merfü 
iken, 7zzze ile birlikte kullanılınca bu kez /77e'nin haberi olarak mahallen merfü oldu. O hâlde şunu söyle- 
memiz mümkündür: Haber bir cümle veya şibih cümle olduğunda da, cümlenin başına 7zze getirildiğinde 
herhangi bir değişime uğramaz. Bunu birkaç örnekle pekiştirelim: 


(Öğretmenler öğrencilerin önündedir.) النّلامیذ.‎ gul b Lİ 

(Muhakkak ki öğretmenler öğrencilerin önündedir.) AY çul مين‎ Ea öl 
Çamaşır makinesi banyodadır.) الْحَمّام.‎ dö العَسَالَةٌ‎ 

(Muhakkak ki çamaşır makinesi banyodadır.) الحَمّام.‎ ğ العَسَالَةَ‎ öl 


Yukarıdaki cümleleri, başlarına 2272+ getirildikten sonra, “muhakkak”, “gerçekten”, “şüphesiz” gibi an- 
lamlar ekleyerek Türkçeye çevirdik. Fakat /77e ile kullanılan her cümleyi her zaman “muhakkak”, “gerçek- 
ten”, “kuşkusuz”, “şüphesiz” gibi anlamlar katarak çevirmemiz gerekmez. 

Mesela (edi ۰ 41231 öl) cümlesini sanki başında /47e yokmuş gibi “Çamaşır makinesi banyoda” 
biçiminde çevirmemiz de mümkündür, hatta daha uygundur. Çünkü günümüzde Araplar çoğu zaman 
inne'yi cümleye “kesinlik” anlamı kazandırmak amacıyla değil, bir üslup biçimi olarak kullanırlar. Do- 
layısıyla yukarıdaki cümleleri, /zzeye özel anlam yüklemeden “ UL dö ils öl - Çamaşır makinesi 
banyoda.”, في المَؤْقِفب>‎ SL öl - Nebil durakta.” biçiminde çevirmek de yanlış değildir. 

Cümlenin gelişinden /77e'nin anlamı güçlendirmek için kullanıldığı açık olan yerlerde, 7774 kesinlik 
ifade eden sözcüklerden uygun olanıyla anlamlandırmak icap eder. Bu arada Kur'ân-ı Kerim'de 076 
anlamı güçlendirmek, kesinleştirmek için kullanıldığını biliniz. Örneğin Bakara Süresi 109. ayette /77'nin 
kullanımı şu şekildedir: 


€. həb içə على گُل‎ 400 


(Allah muhakkak -kesinlikle, şüphesiz, gerçekten- her şeye kâdirdir.) 


ve grubundan olan ve onun gibi isim ve haber alıp ismini nasb, haberini ref eden diğer file benzeyen‏ إن 
WE “‏ 


harfler şunlardır: Öl, ot”, Gİ, لَعَكَ‎ 5 

öl, Bunlar içinde öl sıklıkla kullanılanlardandır. İsim cümlesine kattığı anlam bakımından öl ile aynıdır. 
Şunu söylemek mümkündür: Cümle başında daima /7xe kullanılırken, cümle ortasında exe kullanılır. öl 
iki cümleyi birbirine bağlamada kullanıldığında “muhakkak”, “gerçekten”, “kuşkusuz” gibi anlamlarla kar- 
şılanmaz, -ki bağlacıyla karşılanır: “Görüyorum ki ...”, Duydum ki ...”, “Anlıyorum ki ...” gibi. Örneğin, 
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أرى ə Göl‏ بالمؤضوع. 


cc .. .. . .. . وو‎ cc .. ... . ..... » 
Görüyorum ki sen konuya önem veriyorsun.” veya “Konuya önem verdiğini görüyorum.”) 


. أمس‎ gec | gi ذَهَيْتَ‎ Sİ cəl. dr 


(“Öğrendim ki sen dün tiyatroya gitmişsin.” veya “Dün senin tiyatroya gittiğini öğrendim.”) 


سبمغث أَنَهُ طَبِيب ماهر . 


(“Duydum ki o yetenekli bir doktordur.” veya “Onun yetenekli bir doktor olduğunu duydum.”) 


(üz التؤضوع مُهمٌ‎ İİ YE من‎ Gö 


(“Konuşmandan anlıyorum ki, konu oldukça önemli.” veya “Konuşmandan konunun çok önemli oldu- 
ğunu anlıyorum.”) 


Cümle ortasında az da olsa enne yerine £rızenin kullanıldığı durumlar da vardır. En yaygın olanı, قال‎ 


əb) Gul də‏ في البيت. 


Vd, 


... gibi” anlamındadır ve benzetme için 


AĞLA Al öl ښتاد‎ 


: Keenne'nin haberi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


(Görevli, senin evde olduğunu söyledi.) 
(Hoca, Arapçanın kolay olduğunu söylüyor.) 


GEZ GE. 


OS : İzne ve benzerlerinden OS “sanki”, “gibi” veya “sanki 


(dedi, söyledi) fiilinden sonra her zaman منص ”إن‎ kullanılmasıdır. Örnek: 


kullanılır. Örneğin, 


(Su sanki hayat (gibi).) 
(Asker sanki aslan (gibi).) 
(Sanki bir yabancı gibi.) 


GE. 


Şimdi başında OS bulunan bir cümlenin irâbını yapalım: 
(Yağmur sanki inci gibi.) 


İymeve grubundan‏ : کان 
gili : Keenne'nin ismi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ 


203 
giz 
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Cİ : İnne ve benzerlerinden Gi “keşke” anlamındadır, temenni ifade eder. Nasıl ve nerede kullanıl- 
dığına ilişkin birkaç örnek verelim: 


(Keşke caddeler temiz olsa.) "AL gözl cİ 
(Keşke denizde bir tekne olsa.) A pa 5 Gi 
(Keşke bizim bir arabamız olsa.) . Ul Gil 
(Keşke bu ev bizim olsa.) هذا البيت لا.‎ Gö 
(Keşke doktora gitseydin.) ذَهِبْتَ إلى الطبيب.‎ Gizl 
Şimdi başında cİ bulunan bir cümlenin irâbını yapalım: 
(Keşke gelişmiş bir laboratuarımız olsa.) 1 işs. 1 يت لا ختبر‎ 


R. : İnne ve grubundan 
: Leyte'nin öne geçmiş haberi, mahallen merfü (çünkü şibih cümle, câr-mecrür). 
hes : Leyte'nin sona kalmış ismi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


sıfatı, dolayısıyla onun gibi tekil, eril, belirsiz ve mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha.‏ ترا متطورا 


dəl : İnne ve benzerlerinden Ja, “belki”, “umulur ki”, “umarım” anlamındadır, ümit ifade eder. 


(Belki başarı yakındır.” veya “Umarım ki başarı yakındır.”) قَرِيبٌ.‎ dəxi لَعَكَ‎ 
(Belki evde biri vardır.” veya “Umarım evde biri vardır.”) أحداً.‎ ei ö لَعَكَ‎ 


Şimdi başında لَعَكَ‎ bulunan bir cümlenin irâbını yapalım: 
(Belki de başarı yakındır.) ə 3 النجاحً‎ ye 


: İnne ve grubundan 
النجاحً‎ : Le all”nin ismi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


kal 5 ٧ 3 . . A A . . 
قريب‎ : Lealle'nin haberi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


38 


əsl : İnne ve benzerlerinden Sİ, “lakin”, “ancak”, “ama” anlamındadır. 


(Zorluklar çok ama hayat güzel.) ا حیاةً حميلةٌ.‎ 0-4 OS Gəl şazəll 
(Ev küçük ancak konumu güzel.) جميل.‎ 4354 48 “əzə ل‎ yən 
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Şimdi içinde لَكِنّ‎ bulunan bir cümlenin irâbını yapalım: 


Gl‏ عَظِيمَةٌ لكنّ إسْتغمافًا تحدودٌ. 


(Enerjimiz büyüktür ancak kullanımı sınırlıdır.) 


35 1 ۹ 1 A A . . A “ A ۹ 
طاقتنا‎  ةَقاط‎ Mubteda, merfü, ref alâmeti sondaki damme: aynı zamanda muzâf, نا‎ muzâfun ileyh, 
mahallen mecrür, çünkü bitişik nesne zamiri. 


2 z 
عظيمة‎ : Haber, merfü, ref alameti sondaki damme. 
لکن‎ : İnne ve grubundan 
1 هه‎ 7 o o .نو و اوه‎ R. a 5 A pi . A 
إستغمال : إستعماهًا‎ Z46/nne"in ismi, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha: aynı zamanda muzâf, ها‎ 


muzöfun ileyh, mahallen mecrür, çünkü bitişik nesne zamiri. 


zi s 
لمحدود‎ o: Lâkinne'nin haberi, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


İnne ve grubunun diğer ögelerine de bitişik nesne zamirlerinin tümü eklenebilir. Örnek: 


(Belki de o evdedir.) sayi) 5 izizİ 
ALENİ تَسْمَعُوا هذه‎ 1 Aİ 


5 ٩ eri 
. z zəl 


(Sanki siz bu şarkıyı duymadınız.) 
(Keşke ben bir çocuk olsam.) 


dikkat 


Yukarıdaki cümlede “özsl ifadesinde birinci tekil şahıs bitişik nesne zamiri olan yâx/-mwtekellimden 86 


vikâye'nin (koruma nün'u) geldiğini fark ediniz. YwXmwtekellim, leyte'ye bitiştiğinde araya nün-u vikaye getirilmek 
zorundayken; 272126, enne, keenne, İAkinne ve İc alleye bitiştiğinde ise nün-u vikaye kullanma zorunluluğu yoktur. 


z تر‎ 
Sİ. Sİ 
zi > 


Örneğin; öl - Gəl 


Öğrenme Çıktısı 


> İnne ve grubundan İnne, Enne, Keenne, Lâkinne, Leyte, Le'alle'nin özelliklerini tanıma ve 
bu grubu isim cümlelerinin başında kullanma becerisi kazanabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Araştır/ 
Tekrarla > 


“ ə 
Kur'ân-ı Kerim'in “Bakara 


Süresi” 56, “Hüd Süresi” 


“Sağ Hai 


İnne ve grubunu kullanarak 
basit isim cümleleri kuru- 
nuz ve arkadaşlarınıza söy- 
leyiniz. 


73. ve “Nisa Süresi” 76. 


ayet-i kerimelerinde 222726 ve 
grubunun geçtiği kısımları 
tespit ediniz. İzze'nin işle- 
vinin nasıl olduğunu kural- 
la ilişkilendiriniz. 


cümlesini /77e ve grubunun 
tüm ögelerini kullanarak 
yeniden yazınız. Cümlele- 
rin Türkçe anlamlarını da 
belirtiniz. 


Arapça Il 
ARAPÇADA KALIP İFADELER 
التَغبيرات في اللغة العربية‎ 


o‏ ني د 
من e‏ 
- 


... açısından, bakımından 


Haysu mekân zarfıdır. Bu ifade min harf-i cerinden sonra geldiğinde açısından, bakımından anlamlarını taşır. 


aa siye Sİ Je 


Anadolu Üniversitesi öğrenci sayısı bakımından Türkiye'nin en büyük üniversitesidir. 


5 پا ره 2 27 
.————52 


Kütüphanemiz edebi kitaplar yönünden 
zengindir. 


çal ab Lİ‏ من حيثُ مکاتنها اُِعْرافِية. 


Türkiye coğrafi konumu bakımından önemli 


bir ülkedir. 


aldı AZLA مِْ حيْتُ‎ üz تربيۀ الطفل مُهِمَةٌ‎ 
Çocuğun eğitimi, ülkenin geleceği bakımından 
oldukça önemlidir. 
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İnne ve Grubu 


"dz RİN من حَيْتُ‎ liz ək بَيْنَ البَلَديْنٍ‎ Öd 

(İki ülke arasındaki ilişkiler, yükseköğretim açısından oldukça iyi.) 
ضعيفٌ من حيث الإسْناد.‎ Eşi هذا‎ 

(Bu hadis, “isnad” bakımından zayıftır.) 


Öyle görünüyor ki ..., Görünen oki...; 


...3 ... görünüyor; 


öle Ğİ yağ‏ جاهرٌ. 


Yemek hazır görünüyor. 


ze ət وله په‎ 2 56 ələl ƏT. nö 
Mei جذا‎ daga أن الثقافة الإسلاميّة‎ sa 


Öyle görünüyor ki İslam kültürü, sizin 
toplumunuz için çok önemli. 


(Görünüşe bakılırsa, sen çalışkan bir öğrencisin.) Agız طالبٌ‎ all يبدو‎ 
(Sorular zor olacak görünüyor.) صعبةً.‎ əş AYI يبدو أن‎ 
(Bugün kar yağacak görünüyor.) .gəzil سيئرل‎ 2 İs İİ يبدو‎ 
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00 


Bebeğin ikiz olduğu ne zaman anlaşılır? 


—- 


نَّ امشكلة كبيرة. 


سه 


z 


2 : 2 


Ə 


səh dü من البيتٍ في‎ Geldi 
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—— a على‎ dəyə 


Arapça II 


Sİ sli‏ شاعرّنا يشک في هذا الشّارع. 


Anlaşılan şairimiz bu caddede oturuyor. 


(Görünüşe bakılırsa, sorun büyük.) 
(Arapça öğrenmeye ilgi, beklenenden çok görünüyor.) 


(Anlaşılan hafta sonu evden dışarı çıkmayacağız.) 


İnne ve Grubu 


Öğrenme Çıktısı 


3 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini öğrenme ve yerinde kullanma becerisi 
elde edebilme 


Araştır/ “ 5 İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 4 Karşılaştır 


Kur'ân-ı Kerimin “Nahl 
Süresi” 26. ve “Kalem 
Süresi” 44. ayet-i kerime- 
lerini okuyarak Bölümde 
öğrendiklerinizle ilişkilendi- 


riniz. 


Verilen kalıp ifadeleri ezber- 
leyiniz. Bu ifadelerle oluş- 
turduğunuz soruları Arapça 
bilen arkadaşlarınızla birbi- 
rinize sorunuz. 


Verilen kalıp ifadeleri def- 


terlerinize yazınız ve birer 


örnek cümle içinde kulla- 
nınız. 


السلام عليكم. اليوم دَرَسْنا "إن و أواتما" أو بتعبير آحر OZEN"‏ المشبهة بالفعل". 
و هذه الأخْيْفٌ تدحل على الجملة الاسمية فتنصب البتداً zaq,‏ مها و ترفع الخبر 


اخ که ا 


Selâmün aleyküm. Bugün “inne ve grubu”nu ya da bir 
başka ifadeyle “fiile benzeyen harfler”i öğrendik. Bu harfler 
isim cümlesinin başına gelirler; mubtedâyı nasb ederler ve 
zl (mubteda) bunların ismi olarak adlandırılır; haberi ref ederler 


ve (haber) bunların haberi olarak adlandırılır. Tahtaya bakınız. 
Bu cümle /zzzeye örnektir. 
“Allah acıyandır.” 
“Muhakkak ki Allah çok merhamet edendir.” 
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Arapça Il 


قراءة okuma‏ 
əzəli ÇİY‏ 
SİNİ)‏ 3 نه kə tz‏ المتشاكل yeli,‏ من 
gə ası‏ 83 هذه .- عَنْ YI‏ الصّغيرٍ 
51107 : ي Ai‏ من الأخطا 
LİLY Sis‏ تعیشلُ في سَّلام و أمانٍ. كانت 


2062 


- Adə 5: الأغشاب‎ 1 

Be İLİ هَجَم عَلَيْها‎ dəə Yİ من‎ üş 
و فَكرَت: ماذا تَفْعه؟!‎ İM الأرانث‎ EŞİ 
لااو الات اکا لِلعّداء‎ e نر نادد دال‎ 
eN لک ند اع لحطف ف‎ 


ری الْأَسَّدٌ إلى ei , özel‏ أذ a ya‏ الال 143 AYI‏ 3 الخ و عرف فل YY‏ 


EŞİN EE uğ SİS 


Küçük Tavşan 
Zekâ, sorunları çözmede ve tehlikeyi gelmeden savuşturmada oldukça önemlidir. Küçük tavşan 
hakkındaki bu hikâye, tehlikeleri savuşturmada zekânın önemini göstermektedir. 
Tavşanlar barış ve güven içinde yaşıyorlardı. Otları yiyorlar, oynuyorlar ve zıplıyorlardı. 
Günlerden bir gün aç bir aslan ansızın onlara saldırdı. Tavşanlar hızla yuvalarına gittiler ve ne ya- 
pacaklarını düşündüler. Küçük tavşan, “Benim bir fikrim var” dedi. Küçük tavşan aslanın yanına gitti 
ve ona: “Sana öğle yemeği için büyük bir tavşan getirdim, ancak başka bir aslan onu gölün kenarında 


benden alıp kaçırdı” dedi. 


Aslan göle koştu ve kendi resmini suda gördü. Aslan göle atladı ve boğuldu. Tavşanlar şöyle dediler: 
“Teşekkürler sana ey zeki tavşan!”. 


Bu parça Mısır eğitim ve öğretim bakanlığının yayını olan e/-Zuygatu7-Arabiyye, Heyyâ Netevâsal, 
es-Saffu5-Sâni (2017) adlı kitapta bulunan aynı adlı metinden uyarlanmıştır. 
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İnne ve Grubu 


yi 


öyə üzü 6‏ ماهرونَ. 


7 ات AİN‏ هو 


İN .8‏ واجبَة. 


3 
4-8 


pək le | . 


0 نحن ناجحون. 


oll 


alıştırmalar 


1- Aşağıdaki cümleleri, başına (5) getirerek yeniden yazınız. 


“Su, “öl 


2- Aşağıdaki tabloyu örnekteki gibi doldurunuz. 


Arapça Il 


z 
“. 


3- Aşağıdaki cümleleri ÖİS kullanarak yeniden yazınız. 


də gü 
ملس‎ EY د‎ 
75:77:77: 
525. 
pk ds 


4- Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içinde verilen anlamlara uygun şekilde 272726 ve benzer- 
lerini kullanarak doldurunuz. 


(Ə 7 لكتهاء‎ Cİ cıl (ələl) 


(Uçak hızlı fakat eski.) 343 سَرِيعَةٌ‎ əgüali .1 

(Sanki güneş top gibi.) a 2 

(Şüphesiz okul yakındır.) 7:77 3 

(Kitabın faydalı olduğunu anladım.) əb .........الكتاب‎ cap 4 
(Keşke ilaç faydalı olsa.) 15700 5 

(Belki başarı yakındır.) 20577 6 


7717511 77717 e دد00‎ 
7v“v7Üv"” 5 لل د ول‎ 
55 (Ligi) ALA الصّداقَةٌ‎ .2 
77“v7v1FO1 (135) واضځ.‎ di 3 
75:77 (zə) الله.‎ S Sali 4 
7555 əə) La لحد‎ 


İnne ve Grubu 


6- Aşağıdaki cümleleri 345 kullanarak örnekteki gibi yeniden yazınız. 
Örnek: 


...5.x 


7- Aşağıdaki cümleleri, başında öl kullanarak yeniden yazınız. 


4520777156 


4. في sü‏ الشارع əla‏ 
5. عند السيارة )> 4 


zı ə 


6. في الحديقة مُهَندِسونَ. 
Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz.‏ -8 
55555 
e‏ 2 
ل 
Al e səsli 3‏ 4 الإسلامٌ. -4 


| 


9- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Şüphesiz çocuklar bahçedeler. 
2- Keşke sınav kolay olsa. 
3- Sanki doktor bir baba gibi. 
4- Öğretmenimiz hasta görünüyor. 


5- Kütüphane kitapları bakımından fakir. 


Arapça Il 


İnne ve grubunu kullanarak 
diyalog geliştirme becerisi 
kazanabilme 


Günlük Hayatımızda Arapça 7 


Diyalogla bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş yapılmakta, /77e ve grubunu cümle içinde kullanma 
becerisi kazandırılmaktadır. 


İnne ve grubundan İnne, Enne, Keenne, Lâkinne, 
Leyte, Le'alle'nin özelliklerini tanıma ve bu grubu isim 
cümlelerinin başında kullanma becerisi kazanabilme 


İnne ve Grubu 


O: 
Ox 
— 
o 
— 
- 
o 

O) 
— 
- 
o 
— 
< 
o 
o 
O: 
٤٤ 
3 
O: 
N 
o 
— 


Arapçada bu gruba و أحواتما‎ öl (inne ve benzerleri) veya بالفعل‎ 2. YI (file benzeyen harfler) 
adı verilir. Bu grubun özelliği tıpkı OS ve grubu gibi isim cümlesinin başında kullanılması; isim cümlesinin 


mubtedasını kendisine isim, haberini de kendisine haber yapmasıdır. Kendisinden sonra gelen sözcüklerin 


son harflerinin harekeleri (i'râbı) üzerindeki etki bakımından kâne ve grubunun tam tersi bir etkiye sahiptir: 
İnne ve grubunun ismi dâima mansüb, haberi ise dâima merfudur. Bir başka ifadeyle, isim cümlesinin 
mubtedası olan kelime, cümlenin başına inne geldiğinde, artık /47e'nin ismi olarak mansüb olmak zorun- 
dadır. İsim cümlesinin merfü olan haberi, cümlenin başına /7#e'nin gelmesinden sonra da merfü olarak 


kalır, ama artık mubtedanın haberi değil, 2222 متم‎ haberidir. Örnek: 
(Muhakkak ki ilim faydalıdır.) .ğ3U العلم‎ Öl > (İlim faydalıdır.) العلځ نافعٌ.‎ 
Enne iki cümleyi birbirine bağlamada, £eenne benzetme için, /eyte “keşke” anlamında temenni ifadesi olarak, 


ic alle “belki, umulur ki” anlamlarında, /#kinne ise “lâkin, ancak, fakat” gibi anlamlarda kullanılır. 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı 
ifade biçimlerini öğrenme ve yerinde 
kullanma becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 


2 mekân zarfıdır. Bu ifade من‎ harf-i cerinden sonra geldiğinde açısından, bakımından anlamlarını taşır. 
من حيث المراحع و المصادر.‎ AE مكتبةٌ الجامعة‎ 
(Üniversitenin kütüphanesi başvuru kitapları ve kaynak eserler bakımından zengindir.) 


Sİ ölə / لو أن‎ (Görünen o ki ..., Öyle görünüyor ki ..., Anlaşılan ..., ... görünüyor:) 
“zl ERİN أنُم يَعَعَلّمون‎ çaş 
(Öyle görünüyor ki onlar Arapça öğreniyorlar.) 
في البیټ في نایة هذا الأسبوع أيضاً.‎ QA Ə ül يَظْهَرُ‎ 
(Anlaşılan bu hafta sonu da evde kalacağız.) 
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İnne ve Grubu 


m — Ə) Aaz cümlesi ile kurulmak istense 
aşağıdakilerden hangisi doğru olur? 
A, 42) 3) العمل‎ — 


z 


. Az) dadi 
gölə e 
ia 


وشت د سن Bİ‏ 


Yukarıdaki cümlede £ze”nin isminin gelmesi ge- 
reken doğru biçimi aşağıdaki seçeneklerden hangi- 
sinde verilmiştir? 


:2 
2577 
المكليعان , 


H هذه العيادّة.‎ ö Direk MA öl qe cüm- 
lesinin Türkçe karşılığı seçeneklerden hangisinde 
doğru olarak verilmiştir? 


A. İki kadın doktorun bu hastanede çalıştıklarını 
sanıyorum. 

B. Öyle görünüyor ki iki kadın doktor bu muaye- 
nehanede çalışıyor. 

C. Belki de kadın doktorlar bu poliklinikte çalışı- 
yordur. 

D. Görünen o ki o muayenehanede kadın doktor- 
lar çalışmakta. 

E. İki doktorun bu muayenehanede çalıştığını görür. 


Aşağıdakilerden hangisi inne'nin ismi olabilir? 


İnne için aşağıdakilerden hangisi söylenebilir? 
A. Mâzi çekimi yapılabilir. 

B. Fiile benzeyen harflerden biridir. 

C. İnne'nin ismi daima merfüdur. 

D. Anlamı şimdiki zamana çevirir. 

E. İnne'nin haberi daima mansübdur. 


El Aşağıdakilerden hangisi inne ve grubundan 
değildir? 
A. dü 
G.İ 


8. 1 


5 olrr 


mn 5 OSI cümlesinin 77/72 ile kullanımı, 
aşağıdaki seçeneklerden hangisinde doğru olarak 


verilmiştir? 


(65 75: ə 


2 
> 


Es “Asker sanki aslan gibidir.” cümlesinin Arapça 
karşılığı aşağıdaki seçeneklerden hangisinde doğru 
olarak verilmiştir? 


4 


w 


neler öğrendik? ماذا تَعَلَمْنا؟‎ 


لاة|ة1 (١١۱٨99‏ لا 


يون اه 
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Aşağıdaki Türkçe cümlenin en uygun Arapça 
karşılığı seçeneklerden hangisinde doğru olarak ve- 
rilmiştir? 


(Anlaşılan hafta sonu pikniğe gideceğiz.) 


A. نحایة الأسبوع.‎ iz سوف‎ Gİ sulu 
B. نماية هذا الأسبوع.‎ Gİ نا لن نخرج‎ ya 
6 ستكون في نحاية هذا الأسبوع.‎ BAZİ olu 
D. 2... 
E, نحاية الأسبوع‎ Q ağı سأخرج‎ gi ədl 


Arapça Il 


BE la isim 
emin Türkçe karşılığı seçeneklerden hangisinde 
doğru olarak verilmiştir? 


. Türkiye, coğrafyası ile bölgesinde önemli bir 
ülkedir. 

. Türkiye'nin coğrafi açıdan konumu, özelliklidir. 

. Türkiye coğrafi özellikleri bakımından önem 
taşır. 

. Türkiye, coğrafi konumu bakımından önemli 


bir ülkedir. 


. Türkiye coğrafyası, güzellikleri yönünden ayrı- 
calık taşır. 


İnne ve Grubu 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Keşke zafer yakın olsa. 


Muhakkak ki zafer yakındır. 


Belki de zafer yakındır.  .ٌبيرَق‎ za sel 
Fakat zafer yakındır. يبً.‎ NE —İ 5 
Sanki zafer yakın gibi. . ولك‎ za SİS 


7 قر‎ Za cümlesini 7/76 ve grubunun tüm ögelerini kullanarak yeniden 
yazınız. Cümlelerin Türkçe anlamlarını da belirtiniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “İnne ve Grubu” konusu- 
nu yeniden gözden geçiriniz. 


Araştır/Tekrarla 
Yanıt Anahtarı 


Araştır > 


مفاتيح الأ 


جوبة 


5 


3 


ل ”ماذا vələs‏ 


B 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 
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217 


Ko 


10. نحن ناجحوك. Ul‏ ناجحولً. 


cəl‏ شَّدِيدَه. Gl Xl‏ شَديدة. 


5000 e 


EĞİ‏ طالباث. )455 طالباث. 


لا د دد ن2 دوت 


mı. 


m... 


باب Ka‏ مَفْتوح. إِنَّ باب الحديمّة مَفْتوح. 


Az, ASLEN اٍنَ‎ zə, ASLEN 
EE ا محلم‎ öl gz İN 


Aşağıdaki tabloyu örnekteki gibi doldurunuz. 


Öl 6 
benzeyen 
harf 


nasb alâmeti 
sondaki fetha. 


mansüb, nasb 


alâmeti sondaki 


fetha. 


mansüb,‏ ,الصّحَةَ 


nasb alâmeti 
sondaki fetha. 


ZAİN, mansüb, 
nasb alâmeti 
sondaki fetha. 


,الصّداقَة 


mansüb, nasb 


alâmeti sondaki 


fetha. 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri, başına (5) getirerek yeniden yazınız. 
5751755: 


alâmeti sondaki 
damme. 


bəzə, merfü, ref 
alameti sondaki 
damme. 


و 

merfü, ref‏ ,دائمة 
alâmeti sondaki‏ 
damme.‏ 


ge, merfü, 
ref alâmeti 
sondaki damme. 


xə 5 
,مهمّة‎ merfü, ref 
alâmeti sondaki 
damme. 


Arapça II 


Alıştırma 1 


Alıştırma 2 


İnne ve Grubu 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri ƏİS” kullanarak yeniden yazınız. 


1 لعل نور gl GİS‏ نوز 


dö Alıştırma 3 مَدْرْسَة.‎ 0 .. 7 0 2 


رغ 


EE LE کان‎ bə 4 


GE. 


.الوا YE‏ كأن اج 


Aşağıdaki cümlelerde yer alan boşlukları parantez içinde verilen anlamlara uy- 
gun şekilde /77xe ve benzerlerini kullanarak doldurunuz. 


vk e 000179 العتاون‎ 1 

Alıştırma 4 (Güneş top gibidir.) 55: Sİ 2 
(Şüphesiz okul yakındır.) .. 293204 : 3 

(Kitabın faydalı olduğunu anladım.) الكتات نافغ.‎ öl Eg 4 

(Keşke ilaç Faydalı olsan) 55051 


(Belki başarı yakındır.) 7 Gal Az 6 


Aşağıdaki cümleleri parantez içindeki fiili kullanarak Sİ ile birbirine bağlayınız. 
عِبادةٌ.‎ 7 dəə — ÇE) BiLe العَمَام‎ .1 
(24) li AZN 2 


۰ Alıştırma 5 
00 و‎ 0 3 


Aşağıdaki cümleleri 445 kullanarak örnekteki gibi yeniden yazınız. 
0 00 كدو اله‎ 


PEFKEİ 


Alıştırma 6 Əzd EĞİ saz 
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Arapça Il 


7 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri, başında öl kullanarak yeniden yazınız. 


e 5: 

“əlli, —. طالباث.‎ Zaza في‎ 2 

Alıştırma 7 s إلى‎ er ıı: 
في تحاية الشارع مَطُعَمًا.‎ 18 2757 

NAS السيّارة‎ İle 0) - a 1515 

“dəə didə Analı öl .öyəzlq azad o 6 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


1 "buz من‎ zr ii 25 (Keşke evleri evimize yakın olsa.) 


SER yeli ESA (O, bilgivekültürbakımından çok iyidir)‏ العلم والثقافة.. 


Alıştırma 8 


z 
.. 


. ملاك.‎ ARİN کان‎ SİS (Hemşire sanki bir melek gibidir.) 
. الدينَ عِنْدَ الله الإسلامٌ.‎ öl (Allah karında din İslam'dır.) 


. ge Göl يبدو‎ (Görünüşe göre açsın sen.) 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Şüphesiz çocuklar bahçedeler. 


)5 الأطفال في الحديقة 
Keşke sınav kolay olsa.‏ .2 
Sanki doktor bir baba gibi.‏ .3 


GE. 


5: “ləl کان‎ 


Alıştırma 9 


4. Öğretmenimiz hasta görünüyor. 
"ayə م مُعلْمَنا‎ öl eu 


5. Kütüphane kitapları bakımından fakir. 
من 5 — کنبها.‎ “şə ks xa) 
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İnne ve Grubu 


گلماث القسم 
(sz 7641) zorluklar‏ صُعُوبات 
(44ka) enerji‏ ,350 
(zalâm) karanlık‏ ظلام 
ilişkiler‏ 2/448 ) عَلاقات 
GE - ÖZE (garika - yagrakı) boğulmak‏ 
daxi (kafaza - yakfızu) zıplamak‏ - 
Günə inci‏ نل 
(mueddeb) edepli, terbiyeli‏ 354 
el nutetavvir) gelişmiş‏ 
G5 Unutevakka) beklenen‏ 
e Gnuctema') toplum‏ 
yuva (nahdüd) sınırlı‏ > 
e (merâci') başvuru kitapları (t.) >” (merca)‏ 
(merkeb) tekne, gemi‏ 554( 


مَصْدَّر (masâdır) kaynaklar, kaynak eserler (t.)‏ مَصادِر 
(masdar)‏ 

Unukim) oturan, ikâmet eden‏ عُقيم 

(mekâne) konum‏ مكانة 

العو رع لاطو انرما şi‏ 

23 (mevdu) konu 

£535 (mevki) konum, mevki 

SA — eği (Feceme- yehcumu) (s: birine bir 
şeye) saldırmak 

(vuku?) gerçekleşme, vuku bulma‏ وقوع 


Gö (vef?) vefalı 


bölümün kelimeleri 


Gİ (ecnebi) yabancı 

İSİ (ehad) biri, birisi 

(Abar) diğer‏ آخر 

İİ (ereb) tavşan (ç.) GƏLİ (enâmib) 
إسْتغمال‎ (isti mal) kullanma 

İİ (esed) aslan 

İL (224) yönelim, ilgi 

EZ (bahs) araştırma 

JE: (Zatal) kahraman 

Aİ? (beled) ülke 

e E ali Kendi 

İRİ (azca Time Löli) yükseköğretim‏ العا ي 
İŞ (enâvele) ele almak‏ 

BE Gekâf0) kültür 

A3 (chp) yuva, oyuk 

(eundi) asker‏ ځندئ 

)42:47( أخطار (batar) tehlike (ç.)‏ حَطر 
Gb - ali (hatafe - yahtıfı) kapıp kaçırmak‏ 
gö? (free) sevinç‏ 

(£eenns) sanki‏ كان 

(e'alle) belki‏ لَعَكَ 

2Sİ (lakinne) ancak, lâkin 

Cİ (keenne) sanki 


(çebâb) gençlik‏ شٌباب 
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Arapça Il 


bölümün deyimleri 


(ene muteekkid) eminim‏ أنا مُتَأكّد 

dı (sa Tdtu bisema1 ...) ... duyduğuma sevindim‏ يسماع... 
GL 82. (şa ara bi -gurbe) yabancılık hissetti‏ 

laz على‎ (alâ medâri) boyunca 

(esef) maalesef, ne yazık ki‏ للأسف 

alı (e-mektebetu /-vataniyye) milli kütüphane‏ الوَطَِيَةِ 

.. صنْ‎ (min haysu) açısından, bakımından, yönünden 

öl 343 Yebdü enne) öyle görünüyor ki, görünen o ki, anlaşılan 
Si alə (yezharu enne) öyle görünüyor ki, görünen o ki, anlaşılan 


Us (yevmen minel-eyyâm) günlerden bir gün‏ من الأيّام 


Bölüm 8 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-l 


— Sulâsi Mezid Fiil Kalıpları 

— Günlük Hayatımızda Arapça 2 Sulâsi fiile bir harf eklenen mezid fiil 
x 1 Sulasi mezid fiilleri kullanarak diyalog kalıplarını mazi, muzâri, emir ve mastar 
O» geliştirme becerisi kazanabilme şekilleriyle tanıyabilme 

o 20 

Ism-i Tafdil‏ ح 

Arapçada iki varlığın belli bir nitelik :‏ 3 ع 

o yönünden karşılaştırılmasında veya Arapçada Kalıp ifadeler 

— bir varlığın belli bir nitelikte en üstün 4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 
O) olduğunun ifadesinde kullanılan ism-i tafdil biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
:O yapısını tanıyabilme becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Sulâsi Mezid Fiiller الفعل الثلاثي المزيد‎ 
۰ İsmu't Tafdil |..223) اسم‎ 


Arapça II 


GİRİŞ مُقدمة‎ 
Arapçada üç harfli (sulâsi) fiillere bir, iki ya da üç harf eklenerek elde edilen fiillere “sulâsi mezid” filler 
diyoruz. Bu bölümde sulâsi fiillere bir harf eklenerek elde edilen mezid fiiller üzerinde durulacaktır. 
Sulâsi fiillere bir harf eklenerek elde edilen 3 fiil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar: dəl (efale), də (fa“ale), 
dev (fâ'ale) kalıplarıdır. Sulasi fiiller bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Mezid fiil kalıpları 
verilirken kalıpların işlevlerinin anlatılmasının yanı sıra, şu ana kadar öğrenmiş olduğunuz sahih ve mu"tel 
türden fiillerin bu kalıplarda mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak nasıl çekimlendiklerine de değinilecektir. 
Arapçada iki varlığın belli bir nitelik yönünden karşılaştırılmasında veya bir varlığın belli bir nitelikte 
en üstün olduğunun ifadesinde kullanılan ism-i tafdil yapısı da Bölüm içinde ele alınacaktır. 
Gerek sulâsi mezid fiil kalıplarından bir harf eklenerek elde edilenler ve kullanım biçimleri, gerekse 
ism-i tafdil yapısı, Bölüm içinde verilen çeşitli dilbilgisi örneklerinin yanı sıra bir diyalog ve bir metin ile 
pekiştirilmeye çalışılacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 8 


العربية في حياتنا اليوميّة A‏ 


Hatice İçin Mutlu Bir Gü : 
ç ir Gün İsak ə, يوه‎ 


Anne: Hoşgeldin kızım. Günün nasıldı? e A suz uf 7ه‎ 

Hatice: Hoş bulduk anne. Harika bir gündü. -— — عيدب‎ 1 
Üniversiteden kayıt için istenen bütün رائعاً.‎ Uç بك يا ماما. كان‎ SİAL حديجة:‎ 
belgeleri tamamladım. 1 : 11717 

Anne: Belgeleri Üniversiteye sundun mu? كل الاؤراقي المطلويّة من الجامعة‎ —— 

Hatice: Hayır, henüz sunmadım. Yarın belge- MAN 


leri sunmak için Kayseri'ye gideceğim 


inşallah. Dönüşte beraberimde pastır- إلى ال امِعَة؟‎ GləYi — dA الآ م:‎ 
-— tz LİL aşdı Lİ) ل‎ nus 
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إلى قيصريء لِأقدّمَها إن شاء الله. و في 
həz Caz ssşəl‏ معي باسطرمة. 


Arapçada Sulasi ۱٥١270 111-١ 


الأم: 


sə‏ کل أ 


Verilen diyaloğu okuyunuz, 
sizin de buna benzer bir 
anınız varsa Arapça olarak 


pe üb ينَ‎ əx و‎ udi 

ii‏ يا gl Gə‏ الآن 4 الم 

lk‏ جاهرٌ. 
: لا یا أتىء أنا لشت Af ALİ ask‏ أشاهد 


“Sb yali 

لف öy‏ لا يَعْمَل اليَوْم. حاوَلْتُ öh‏ 
öle nə‏ » و لکن پدوڼ :3220“ 
Çal ASLİ vəzə‏ 

لاه əd‏ لدي رقم تليفون الِذمة AZAN‏ 


taz‏ انا أحاولٌ öl‏ و İSEN‏ الآن. 


z 
د‎ 


əl‏ الثُور لو سَمَحَتٍ يا أَمّي. أَيْنَ جهارٌ 
o? Sİ‏ 
مُناك عَلى abu‏ القَهْوَة. 
Gəz dadi ği‏ المتديدة؟ 


مُناك في gi‏ 


٠‏ بحد؟ 


Üy İİ Zə:‏ يا أمى. 


te ə Tə İ كيف‎ 7 


Oğula البَطاريّة. أخرخث‎ O 


القديمة الفارعّة و وَضَعْتُ مَكاتًا vəllər‏ 
جدیدة فعمل التلفزيون. 
sala‏ يَداك يا بنى. il‏ شاطرة. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


anlatmaya çalışınız. 


Öğrenme Çıktısı 


1 Sulâsi mezid fiilleri kullanarak diyalog geliştirme becerisi kazanabilme 


füllerin üç harfli hal- 
lerindeki anlamlarıyla bir 
harf eklendikten sonra de- 
ğişen anlamları arasında bir 
karşılaştırma yapınız. 


Anne: Sağlıcakla gidip dönesin. Allah yardım- 
cın olsun kızım. Hadi mutfağa git, ak- 
şam yemeği hazır. 


Hatice: Hayır anneciğim, aç değilim. Biraz tele- 
vizyon seyretmek istiyorum. 


Anne: Maalesef televizyon çalışmıyor. Birkaç 
kez açmaya çalıştım, ama nafile. 


Hatice: Teknik servise haber verdin mi? 


Anne: Hayır, teknik servisin telefonu bende 
yok. 


Hatice:Ben şimdi sorunu çözmeye çalışırım. 
Işığı açabilir misin anneciğim? Uzaktan 
kumanda aleti nerede? 

Anne: Orada, sehpanın üzerinde. 

Hatice: Yeni piller nerede? 

Anne: Orada, çekmecede. 

Hatice: Tamam, televizyonu yaptım anneciğim. 

Anne: Nasıl? Nasıl yaptın? 

Hatice: Pili değiştirdim. Bitmiş eski pilleri çı- 
kardım, yerlerine yeni pil taktım, tele- 
vizyon çalıştı. 


Anne: Ellerine sağlık kızım. Sen zeki bir kızsın. 


Araştır/ 
Tekrarla 1 


diyalogda geçen ar 


nı çiziniz. Anlamlarını araş- 


Verilen 


mezid fiilleri bulunuz. Altı- 


tırınız. 


Arapça II 


DİLBİLGİSİ: ARAPÇADA SULASİ MEZİD FİİLLER 


القواعد: الفعل الثلاثى المزيد 
Arapçada fiiller, kök harfleri itibariyle en az üç harften oluşur. Üç harften oluşanlara sulâsi (örneğin‏ 


Ok, gə, e gibi) denir. 
Bu fiillerin kök harflerine, yeni anlamlar elde etmek amacıyla bir, iki veya en çok üç harf eklenebilir. 
Eklenen bu harflere ziyade harf, ziyade harfi olan fiile de #ezid (artırılmış, ziyade harf eklenmiş) fiil denir. 
Bu bölümde sulâsi fiile bir harf eklenerek elde edilen fiil kalıpları üzerinde duracağız. 


Sulâsi filler, mâzi ve muzâri formları itibariyle altı farklı biçimde görünmekte, emir ve mastarları da 
çeşitlilik göstermekteydi. Oysa mezid fillerin gerek mâzi, gerek muzâri, gerekse emir ve mastar durumları 
tektir ve fiilden fiile değişkenlik göstermez. 


Sulasi fiillere bir harf eklenerek elde edilen 3 fiil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar: 
1. Başa hemze getirilmek suretiyle elde edilen desi (ef ale), 
2. “Aynu'lfiilin tekrarlanması (şedde ile harekelenmesi) ile elde edilen dəə (/A“ale), 


3. Fâw'l-fiilden sonra bir elif eklenerek elden edilen dev (fâ ale) kalıplarıdır. 


Sulâsi fiiller bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Şimdi sulâsi fiile bir harf eklenerek elde 
edilen bu kalıpların mâzi, muzâri, emir ve mastar hallerini bir tablo olarak görelim: 


Mastar 


ZN 


“dikkat 
Bu kalıplar mâzi yapılarıyla adlandırılabildikleri gibi mastar biçimleriyle de adlandırılabilirler. Örneğin, 
ef ale kalıbı //27 olarak, هر‎ "4/6 kalıbı ?ef7/ olarak, عله قر‎ kalıbı 72/4 ale olarak da anılabilir. 


Burada dikkat edilmesi gereken en önemli husus, sulâsi fiile bir harf ekleyerek elde edilen fillerin 
muzârilerinde muzâraat harfinin hep damme ile harekelenmesidir. Oysa sulâsi mucerred fiillerde muzâraat 
harfi hatırlayacağınız üzere hep fetha ile harekelidir. 


Şimdi yeni anlamlar elde etmek için kullanılan bu kalıpların her birinin anlamca işlevi üzerinde duralım: 


1. desi (veya (إفعال‎ kalıbı: 
Geçişsiz olan (nesne almayan) bir fiil bu kalıba uyarlanmak suretiyle geçişli hâle gelir. Geçişli bir fil de 
bu kalıba uyarlanmak suretiyle çift geçişli (iki nesne alan fiil) hâle gelir. Örnek: 


g” : Çıktı وه‎ EA : Çıkardı 
izi 


1x: Mutlu oldu اسعد و‎ : Mutlu etti, mutlandırdı 


z 
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Arapçada Sulasi Mezid Fiiller-I 


(Oyuncu çıktı.) اللاعبٌ.‎ ge 

(Hakem oyuncuyu çıkardı —ihraç etti-.) اللاعب.‎ si göl 
(Seni tanıdığıma mutlu oldum.) "İlə x ələ 
(Ziyaretin beni mutlu etti.) زِيارَتكٌ.‎ Şi 


Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Mastar i Muzâri 


Şimdi sahih ve mut'tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 
inceleyelim: 


Mastar İ Muzari 
dy öz dz : 
indirmek indirl indiriyor indirdi 


. 


anlatmak anladı 


"... 


Azə) 3 rr 3 25 
ikamet etmek ikamet ediyor kalktı 


BAE s 
hazırlamak hazırla hazırlıyor hazırladı 


Arapçada nesne almayan fiillere geçişsiz fil anlamında “lâzım fil — اللاره م‎ dedi” diyoruz. Nesne alan 
file ise, geçişli fiil anlamında “mute'addi fiil التِعدٌي-‎ əkdi” adı verilir. 


Yukarıdaki tabloda geçişsiz fiillerin bu kalıba uyarlanmak suretiyle nasıl geçişli hâle geldiğini veya geçiş- 
li bir filin nasıl çift geçişli (iki nesne alan) bir fiil haline geldiğini görüyorsunuz. Konuya girişte (خَرَجَ)‎ ve 
(2-2) filleri kullanılarak geçişsiz bir fiilin bu kalıpta nasıl geçişli hâle geldiğine örnek niteliğinde cümlelere 
yer verilmişti. Şimdi de geçişli bir fiilin bu kalıpta nasıl çift geçişli olduğunu görelim. 


(Öğrenci dersi anladı.) gös “əl ə 
(Öğretmen öğrenciye dersi anlattı —dersi anlamasını sağladı-.) gi لب‎ İl alak “öl 
َفْهَمَ‎ : Müzi انظ‎ (mezid, أَفُعَلَ‎ kalıbından) 
alak : Fil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 
cla : 1. Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
geyi | : 2. MefFül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


226 


Arapça Il 


Bu kalıba giren fiillerin çekimi tıpkı sulâsi mucerred fiillerin mâzi ve muzâri çekimleri gibi yapılır. Bir 
başka ifadeyle sulâsi bir fiilin mâzi çekiminde fiilin sonuna gelen ekler ile muzâri çekiminde fiilin başına ve 
sonuna gelen eklerin aynısı mezid fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerinde de gelir. Dolayısıyla emir ve nehiy 
çekimlerinde de bir değişiklik yoktur. Aşağıdaki örnek cümleleri inceleyelim. 


(Meseleyi Halil'e anlattım.) TEME zil 

(Kadın polis arabaları durdurdu.) EĞEN المُرور‎ 442 os 
(Görevliler çocukları ata bindirdiler.) كبوا الأطُفالَ على الحصان.‎ 8 şabəşli 
(Öğretmen öğrencilere dağ şekli çizdiriyor.) . AS الطّلابت‎ AİL: 
3 3 3 7 m3 


7 


A'râf Süresi 31 وَاسْرَبُوا ولا 37 21 اب لْمُسرِفِينَ.#‎ isə 


(Yiyiniz, içiniz, israf etmeyiniz. Allah şüphesiz israf edenleri sevmez.) 


2. Ja (veya (تفعيل‎ kalıbı: 


Geçişsiz bir fiili geçişli, geçişliyi de çift geçişli yapmak için kullanılır. Bazen mübalağa ifade eder, yani 
eylemin çokça yapıldığını bildirir. Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Muzâri 


Mastar 


öğretim öğret! öğretiyor öğretti 


Arapçada bazı fiiller 4/٥ kalıbına uyarlanarak, bazıları da عله كر‎ kalıbına uyarlanarak geçişli veya çift 
geçişli hâle getirilir. Bazen bir sulasi fiil hem efale hem de /4“a/e kalıbına uyarlanabilir, ancak anlamları ara- 
sında farklılık olur. Bunları filleri tanıdıkça öğreneceksiniz. Şimdi iki fiil üzerinde bu durumu gösterelim: 


el: Bildi — Gİ5): Bildirdi ج‎ giz: Öğretti 
dəs : Kemale erdi —” ola "دا‎ ikmal etti —” js : Mükemmel hale getirdi, mükemmelleştirdi 


Bu kalıbın mubalağa, yani bir işin çokça yapıldığını ifade etmek için de kullanıldığını belirtmiştik. 
Aşağıdaki fiiller buna örnektir: 


gə , Kesi و‎ gə : Lime lime doğradı 


G7 : Parçaladı, paramparça etti‏ > ۷ : مَرَقَ 
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Arapçada Sulasi Mezid Fiiller-I 


Şimdi sahih ve mut'tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 
inceleyelim: 


sunmak, , 7 sundu, 
takdim etmek 1 l 1 takdim etti 


kabul etti 


Bu tabloyu incelediğimizde, bazı sulâsi fiillerin bu kalıba uyarlandığında esas anlamını muhafaza eder- 
ken, bazı fiillerin ise esas anlamından kısmen veya tamamen uzaklaştığını görüyoruz (örneğin 8. 523 ve 
də - də filleri). Ayrıca ecvef fiilin bu kalıba uyarlanışında illetli harfin aslının ortaya çıkarak şeddelen- 
diğini £ £ 5 - çü örneğinde fark etmiş olmalısınız. Eğer ecvef fiil, aslı “ye” olan 2. kalıptan bir fiil olsaydı, o 
zaman “ye” harfi ortaya çıkarak şeddelenecekti: 55 - سَارَ‎ (yürüdü-yürüttü) gibi. 

Yine yukarıdaki tablonun incelenmesinden, nâkıs fiilin mastarının diğer fiillerinkinden farklı olarak 
iii kalıbında geldiğini gözlemlemiş olmalısınız. Gerçekten de pek çoğu Türkçede isim olarak kullanılan 
nâkıs fiil mastarları 7ef7/ kalıbında değil, ما71‎ kalıbında kullanılır. Örneğin za//ye, #akviye, tavsiye, tesniye, 
tezkiye, tevriye gibi. 


3. get (veya (مُفَاعَلَة‎ kalıbı: 

Bu kalıbın en önemli özelliği işdeşlik ifade etmesidir, yani karşılıklı yapılan eylemler için kullanılma- 
sıdır. Mesela güreşmek, savaşmak, dövüşmek (boks yapmak), yazışmak, görüşmek gibi. Bu kalıbın mâzi, 
muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Mastar Muzâri 
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.. gö 
savaşır savaştı 5 

dö 
görüştü . etti 


Si 


- attı 


ge 
yere serdi, 
yere fırlattı 


.. 
tanık oldu, 
tanıklık etti 


dönüştü 


dı 
sattı 


əə 
demek istedi 


mütlu oldu 


GÜ, بَاعً‎ - gi 


Mazi 


1 
(boks yaptı) 


ge 
güreşti, 
mücadele etti 


izledi 


İşe 
çabaladı, 
denedi 


dag bə وم‎ əli çö 
Pa diren! direnir a ia 


gü 
3 etti 


ə oldu, 


boğuştu 


suçladı 


(boks yapar) 


mücadele eder 


م۹٢‎ olur, 


Arapça II 


Şimdi sahih ve mu"tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda 


inceleyelim: 


Mastar Muzari 


savaşmak 


x. 


görüşmek görüs 


dövüşmek 
(boks yapmak) 


dövüşür 


güreşmek, güreşi, 


mücadele etmek 


izlemek 


Az 
denemek, çabalar, 
çabalamak dener 


ai ae‏ مُبَايَعَةٌ 
biat etmek biat et! biat eder‏ 
si‏ 


boğuşmak, muzdarip 
olmak a 


sem 
suçlamak — . 


32124 
yardım etmek -.. etl Hi eder etti 


Yukarıdaki tabloyu incelediğimizde, bazı sulâsi fiillerin bu kalıba uyarlandığında esas anlamını muhafaza eder- 


ken, bazı fiillerin ise esas anlamından kısmen veya tamamen uzaklaştığını görüyoruz. Ayrıca ecvef fiilin bu kalıba 


uyarlanışında illetli harfin aslının ortaya çıkarak fetha ile harekelendiğini حال‎ — İŞE, “6 - 


örneklerinde fark etmiş olmalısınız. 


Bu kalıbın mastarının iki biçimde gelmesine rağmen, bazı fiillerin her iki biçimde de (EE ve ge 


fillerinin mastarlarında olduğu gibi) mastara sahip olduğu halde diğerlerinin sadece 7270 ale ELİ) ka- 


lıbında mastar formuna sahip olduğu dikkatinizi çekmiş olmalıdır. Bu kalıba giren bir fiilin her iki formda 


da mastarının olması gerekmemektedir. Diğer taraftan nâkıs fiil ( $£ örneğinde) bu kalıba uyarlandığında, 


mastar formunun aldığı biçimin diğerlerinden farklı olduğunu مُعَانَاة)‎ örneğinde) görüyorsunuz. 
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Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


Yine 76 (22-) örneğinde mehmüzu?l-f8 olan bir fiilin hemzesi ile uzatma elifinin yan yana gelmesi 
sonucu İZT (âhaze) biçiminin ortaya çıktığını görünüz. 

Burada şunu da biliniz ki, #7eh)m4zu7-f4 (yani ilk harfi hemzeli olan bir fiil) şayet gə kalıbına uyarla- 
nırsa, yine ilk hece “İ” biçiminde görünecektir. Örneğin Zal fili, gə kalıbına uyarlandığında mözi formu 
səh (emene) değil, gəl (4mene) biçiminde olur. Mâzi formları aynı görünen bu tür mezid fiillerin (45) 
kalıbından mı, yoksa (80) kalıbından mı oldukları muzâri kullanımlarında kendini belli eder: isTnin 
muzârisi yı 4hizu (iz 155) iken, صن امن‎ muzârisi ywminu (6.32) dur. Bu tür durumlarda ayrım yapamadı- 
ğınızda bir sözlükten yardım alabilirsiniz. 

Yeri gelmişken Arapça bir sözlüğün nasıl kullanılacağına değinmekte yarar var. Arapça sözlüklerin bir 
bölümü alfabetik bir düzende kelimeleri verirken önemli bir bölümü, özellikle klasik sözlükler kelimeleri 
tümüyle alfabetik sırada değil, sulâsi yapı (üçlü kök) esasında alfabetik düzende verir. Bunun sebebi, Arap- 
ça söz varlığının önemli bir bölümünün sulâsi fiilden türemesidir. Mesela £e?ebe £— ) fiilinden “katib, 
kitab, mektüb, mekteb, mektebe, mukâtebe, kâtebe, istektebe, miktâb, kitâbe, kutub, kuttâb, kuteybe, 
iktetebe, mukötib, muktetib, kâtibe, istiktâb, iktitâb, ektebe, tekâtebe” gibi pek çok kelime türemiştir ve 
bu kelimelerin anlamını öğrenmek için sözlüğe başvurduğunuzda, tümünün Zeze?e (CS) fiilinin altında 
sıralandığını göreceksiniz. Bu kelimelerden herhangi birinin anlamını öğrenmek için klâsik bir sözlüğe 
başvurduğunuzda, şayet aradığınız kelimenin £e#ebe'den türediğini bilmezseniz sözlüğü kullanamazsınız. 
O hâlde sözlük kullanabilmek için mezid bir filin üçlü kökünü (sulâsi formunu) de bulabilmemiz önem 


taşımaktadır. Bunun için şöyle bir yol izlenebilir: 


1. Mâzi veya muzâri yapıdaki bir fiilin harflerini sayınız. Üç harften fazla ise bu fiil mezid bir fiildir, 
yani ziyade —fazla- harfi vardır. Fiilin muzârisinde muzâraat harfi damme ile harekeli ise veya fiil 
dört harften müteşekkil ise sulâsi fiile bir harf ekleyerek elde edilen bir fiil olduğu ortaya çıkar. 
Sıradaki işlem ziyade harfin hangisi olduğunun belirlenmesidir. 


2: Ps übady İyad karli evi emele) Bam selek Bi kemi, 1) iii şonda geli 
Birli nal im ilmeği, 
s Ziad bə ٨ ٨4٨-٨ ۹ 7 7 alel adlı, geri kala hudba ül kiki Gul Danil) yadı 
Sine aa adak flan içler ke anla Gülal 
و‎ Budu han BL ilensöhmlki eli jak bar olak hasa görünüyor Ohugilkariıi. 
midi eye iyor Dolya ekl ban) (yle 
ə b Bam an, ballar sali, Biyel ime ii Gir Geriye lela la 


sulâsisidir. 
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Arapça Il 


Sulasi fiile bir harf eklenen mezid fiil kalıplarını mazi, muzari, emir ve mastar şekilleriyle‏ د 


Sulâsi fiile bir harf eklenerek 
elde edilen mezid fil kalıp- 
larını mâzi, muzâri, mastar 
ve emir olarak ezberleyiniz, 
arkadaşlarınızla paylaşınız. 


tanıyabilme ç 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Haşr 
Süresi” 21. ve “Rahman 
Süresi” 2. ve 4. ayet-i 
kerimelerindeki bir harf ek- 
lenerek mezid olan fiilleri 
tespit ediniz. 


Araştır/ 
Tekrarla > 


Mezid fiillerde bulunan an- 
lam değişimlerini Arapça 
sözlüklerden araştırınız. 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


İSM-İ TAFDİL 


İN əə 
اسم التفضيل‎ 


İki varlığın belli bir nitelik yn karşılaştırılmasında veya bir varlığın belli bir nitelikte en üstün 


olduğunun ifadesinde kullanılan yapıya “ism-i tafdil” denir. İsm-i tafdil için genellikle sulâsi fiilden eril 
için Aəİ, dişil için مُعْلى‎ kalıbında türemiş sıfat isimler kullanılır. 77) için asi kalıbında türe- 
tilmiş sıfat 5 harf-i ceri ile birlikte kullanılır. əyə ve مُعْلى‎ yapıları “en ...”, من...‎ əl yapısı ise “...den 
daha” anlamı ifade eder. 


İsm-i tafdillere örnek olarak aşağıdaki tablo verilebilir. 


2555 ار 
en büyük ...den daha büyük‏ 

-- vie BEİ 
en küçük ...den daha küçük 


757 یه 


en kolay . den daha kolay 


dələl مِنْ...‎ dələl 


en uzun ...den daha uzun 


gt süz 


en güzel ...den daha güzel 


25 .. ARİ 


DOZ کم‎ 
en fakir ...den daha fakir 


...den daha güçlü 


...den daha tatlı 


en yüksek 77 dah yüksek 


Arapça II 


Şimdi örnek cümlelerle yapıyı daha iyi kavrayalım: 
(Şehir köyden daha büyüktür.) AŞA مِنْ‎ 25 pedi 


z 
ع‎ 


(Cadde sokaktan daha geniştir.) البُقاق.‎ ə” si göz 


نر بكر 


Biz sizden daha güçlüyüz. 


أن اطول le‏ 


Ben senden daha uzunum. 


gəz öle‏ مِنْ الحافلة. 
Uçak otobüsten daha hızlıdır.‏ 


z z 
و‎ i oz 


əl 


z 
p 
x 


Sen benden daha sabırlısın. 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


Bakara süresi 217. ayet-i kerimesinde ism-i tafdil'e örnek bulunmaktadır: 


(Fitne öldürmekten daha büyüktür.) q. Azal ö 25) sal 


Yukarıdaki örnekler, karşılaştırmalı sıfat türünden örneklerdi. Aşağıdaki örnekleri inceleyelim: 


(Allah en büyüktür.) “ST الله‎ -1 

(Ben ailedeki en büyük erkek çocuğum.) “zi ğ “5 أنا الوَلَدُ‎ 2 

(Ben ailedeki en küçük kız çocuğuyum.) EA ğ الصذرق‎ ELİ 3 

(Bu, hayatımda yaşadığım en büyük musibettir.) m. İşi كبر مُصِيبة‎ lola -4 
(Bu, hayatımda okuduğum en güzel hikâye.) dsg ٢ قصّة‎ DESİ هذه‎ -5 
(O, hayatımda gördüğüm en güzel kız.) حَيَاق.‎ dö si ölə A هي‎ 6 

(O, hayatımda izlediğim en harika film.) jd G3ALİ zə وغ‎ A 7 


8- كانث gesi ele hi gök‏ القصص. 


(Ninem bana hikâyelerin en güzelini (en güzel hikâyeleri) okuyordu.) 


İİ dı ə 9‏ الدَّرَحَاتِ. 


(Rabbim beni mevkilerin en yükseğine (en yüksek mevkilere) çıkardı.) 


ASİ الْمَدَارسٍ في‎ esi دَرَسْتُ في‎ 0 
(Türkiye'deki okulların en iyisinde (en iyi okullarda) okudum.) 


Yukarıdaki cümleleri ism-i tafdillerin kullanılış biçimleri açısından inceleyelim. 1 numaralı cümlede 
ism-i tafdil, mubtedânın haberi olarak kullanılmıştır. 2 ve 3 numaralı cümlelerdeki ism-i tafdiller, ken- 
dilerinden önceki isimlerin sıfatı durumundadırlar; mevsüflarına tam anlamıyla uyum göstermişlerdir ve 
onları “en büyük” ve “en küçük” olarak nitelemişlerdir. 


4-7 numaralı cümlelerde ism-i tafdiller mubtedanın haberidirler. Dikkat edileceği üzere bu cümlelerde 
her bir ism-i tafdil, kendisinden sonraki tekil ve belirsiz bir tamlayana (muzâfun ileyhe) muzâf olmuştur ve 


böylece “en büyük musibet”, “en güzel hikâye”, “en güzel kız”, “en harika film” anlamı oluşmuştur. 


8-10 numaralı cümlelerde ism-i tafdilller, bir önceki gruptakinden farklı olarak, çoğul ve belirli bir 
tamlayana muzâf olmuşlardır. Bu durumdaki ism-i tafdil, çoğul olan tamlayanını niteleyici bir şekilde 


“en güzel hikâyeler”, “en yüksek mevkiler”, “en iyi okullar” biçiminde anlam oluşturabileceği gibi, yapıya 


uyumlu bir biçimde “hikâyelerin en güzeli”, “mevkilerin en yükseği”, “okulların en iyisi” biçiminde bir 
anlam oluşturmaya da elverişlidir. 


o 
ع‎ 


هذه ARİ İLAN‏ قِصّة فَرَأَتما. 
Bu hikâye okuduğum en güzel hikâyedir.‏ 


Arapça Il 


: كا‎ ğ ds (أرارات) أغلى‎ qəl ds 


Ağrı dağı Türkiye nin en yüksek dağıdır. 


Lİ ا‎ — 


Van gölü Türkiye”nin en büyük gölüdür. 


Öğrenme Çıktısı 


“lg Şi QAT se مي‎ 


Annem dünyanın en güzel annelerindendir. 


3 Arapçada iki varlığın belli bir nitelik yönünden karşılaştırılmasında veya bir varlığın belli 
bir nitelikte en üstün olduğunun ifadesinde kullanılan ism-i tafdil yapısını tanıyabilme 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Araştır/ 
Tekrarla 3 


“ “ 


Arkadaşlarınızla birbirinize 
ism-i tafdil içeren sorular so- 
runuz ve bu soruları cevapla- 
maya çalışınız. Örneğin: 


Kur'ân-ı Kerim'in “Casiye 
Süresi” 26, “Tâhâ Suresi” 
68. ayeti kerimelerinde 
geçen ism-i tafdilleri tespit 
ediniz. 


“En başarılı öğrenci kimdir?”, 
“Okuduğun en güzel kitap 
hangisidir?” gibi. 


Tabloda verilen ismi-tafdil 
örneklerini defterlerinize 


yazınız ve beş tanesini örnek 
cümle içinde kullanınız. 


Arapçada Sulâsi Mezid Fiiller-I 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 
التعبیرات في اللغة العربية‎ 


البقيّة في حياتك. 


Başınız sağ olsun. 


Bir ölüm haberi karşısında okunan ve “Biz şüphesiz (her şeyimizle) Allah'a aidiz ve şüphesiz O'na 
döneceğiz” meâlindeki dos an) 4 zl Öl, 4 al) 1 ayet-i kerimesinin (Bakara Süresi, 156) yanı sıra Arap- 
çada taziye için kullanılan bazı ifadeler bulunmaktadır. Bunlardan bir tanesi “başınız sağ olsun” şeklinde 


Türkçeye çevirebileceğimiz في حياتك)‎ EZ) cümlesidir. Bu ifadeye الباقية)‎ İLe) sözü ile karşılık verilir. 


البقيّة في حياتك. 


Başınız sağ olsun. 


حياتّك الباقية 


Sizler sağ olun. 


Ölen için yapılan hayır duaları arasında aşağıdaki ifade de sıkça kullanılır: 


AN الله‎ 


Tura له :— فُسِيح‎ əx مه و‎ 
Allah rahmet ve . etsin, 2. 
cennet eylesin. 


...ince, ...ınca 


(Çarşıya gittiğimde arkadaşımı gördüm.) صديقي.‎ dəbə zəli لَمَا ذَّمَبْتْ إلى‎ 
(Evde oturduğum zaman misafirler geldi.) البيت جاء الضيوف.‎ Ğ ə 


(Alt kattan sesler duyduğumda kapıyı açıp dedim ki:) وَقُلْتُ:‎ OL əsə Jİ من الطَابقٍ‎ Sil Lap ii 


dikkat 


Gİ ile kurulan cümlenin fiillerinin mizi olduğuna dikkat ediniz. 


Arapça Il 


(Çayı şekersiz içmem.) N s 0 ِذُونٍ‎ GN ka لا‎ 


cəsi ən gel‏ لا يَنْمَعْ. 
لا zs‏ العشاءَ بِذُونِكَ. 
لا تفن كَلِماتٍ بِدُون مَعْنى. 


(Edep olmadan ilmin faydası yoktur.) 
(Sensiz akşam yemeğine başlamıyoruz.) 


(Anlamsız kelimeler söyleme!) 


أشعل الثور لو LAP‏ 


Işığı aç lütfen. 


LAR الثور لو‎ kəb 


Işığı kapat lütfen. 


( x 4 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Verilen kalıp ifadeleri ezber- 
leyiniz. Bu ifadelerle oluş- 
turduğunuz soruları Arapça 
bilen arkadaşlarınızla birbi- 
rinize sorunuz. 
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İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim”in “Ali 
İmrân Süresi” 79, “Ba- 
kara Süresi" 17. ayet-i 
kerimelerinde geçen edatla- 
rı tespit ediniz. 


Araştır/ 
Tekrarla 4 


“ 


Verilen kalıp ifadeleri def- 
terlerinize yazınız ve birer 
örnek cümle içinde kulla- 
nınız. 


Arapçada Sulasi Mezid Fiiller-I 


السلام عليكم. اليوم دَرَسْنا المريد مِنْ الأفعال. 
و هُوَ فِغل زاد فيه حرف أو أكثر على خروفه الأصليّة. وفي هذا الدَرْسِ 
دَرَسْنَا المَزيد على الفعل الثّلائي يحرف واحد وهو gi‏ عَلى ثلاث أشكالٍ. 


YİN المزيد من‎ O düş c gəl > dah > gəl 
تفعيا”‎ > də Jai) > dəə 


Vel İn ile € فاعِل‎ > zu) > فاعَلَ‎ 
ə 


Selâmün aleyküm. Bugün mezid fiilleri öğrendik. 
Mezid fiil kök harflerine bir veya daha fazla harf ek- 
lenen fiildir. Bu derste bir harf eklenen sulâsi mezid 
filleri gördük, onlar üç şekilde gelir: 


dət € səki İİ‏ به افعال 


15 له‎ irə € يُفاعك‎ >- eb 


EN إلى‎ izi 


هنا أمثلة الماضي والمضارع والأمر والمصدر aşdı‏ على الفعل الثّلاني 
la göz‏ 


Mastar Emir Muzöri 1 


gil > أخرخ‎ s رج‎ < e” 


BB”: 


İse > Je € dək > جادَل‎ 


Tahtaya bakınız. Burada bir harf eklenen sulâsi mezid filler için 
mâzi, muzâri, emir ve mastar örnekleri var. 
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Arapça Il 


قراءة 
ed‏ و SAKLI‏ 

جاء SİN‏ و نام zs‏ و İİ‏ رمن gl‏ الفَصْر. 
diy e izl NE‏ 17 4 تنم يا سهدي 
Alan İĞ Şe‏ اشر أرق دید لا az ALİ‏ 
mu... 5‏ 
gö biz iyə‏ من قوق “AYI‏ 

“gəzə يا‎ Şİİ هذا صوث‎ : ASIN lo AL gəl ə 57 öz قال الَلِلكُ: ما هذا‎ 


1 


قال İN‏ للخرّاس :أخضروا “oğ‏ 1 و َو داي 45 مشا 
و في الصّباح أ gs İN sədi yar‏ ؤا له فَمَصاً م مِنْ “əə‏ ا 
SN , duz‏ وي اكساء üs‏ الل Oyle‏ ين YE‏ مكانٍ ye gə qz‏ 
المَلِكُ İN İY Gaya,‏ لا يُمَيْ و sədə: Sİ‏ صَؤتاً د كا ab‏ حكيم SİM‏ وق عن 
.225 تَعَمْ. فَتَحَ 25 Sİ‏ باب çəkili‏ و انطلق dl İN‏ 
bzi‏ يقت vəsi‏ الأصّوات. 

İN 3 yə əz 1 işar İN Ju 


Bülbül ve Kral 


Gece oldu, herkes uyudu. Bekçiler, sarayın ışıklarını söndürdü ancak kral uyanık kaldı. Karısı ona 
sordu: “Niçin uyumadın kral efendim?” Kral şöyle dedi: “Şiddetli bir uykusuzluk hissediyorum (Hiç 
uykum yok). Uyuyamıyorum.” Kral karısıyla birlikte büyük sarayın balkonunda durdu. Orada ağaç- 
lardan gelen tatlı bir ses duydu. 


Kral: “Bu ses de ne? Ondan daha güzelini duymadım” dedi. Kraliçe: “Bu bülbülün sesi efendim” 
dedi. 


Kral bekçilere: “Bülbülü getirin. Meclisimde her akşam onun sesini duymak istiyorum” dedi. Sa- 
bah bekçiler bülbülü getirdiler. Ona altından bir kafes yaptılar. Sonra onun içine elma dilimleri, 
portakal ve armut parçaları koydular. Akşam kral bülbülün güzel sesini duymaları için her yerden mi- 
safirler çağırdı. Misafirler ve kral şaşırdı çünkü bülbül şarkı söylemiyor ancak ağlama gibi hüzünlü bir 
ses çıkarıyordu. Krallığın bilgesi kalktı ve dedi ki: “Bülbülün sesini duymak istiyor musunuz?” Hepsi 
bir ağızdan: “Evet” dediler. Bilge kafesin kapısını açtı ve bülbül ağaçlara doğru süzüldü. Seslerin en 
tatlısıyla şarkı söylemeye başladı. 


Kral: “Özgürlük dünyadaki en güzel şey” dedi. 
Bu parça Mısır Eğitim ve Öğretim Bakanlığının yayını olan e/-Lugatu/-Arabiyye, e5-Saffu5-Sâlis 
(2017) 5.31 de bulunan aynı adlı metinden uyarlanmıştır. 
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alıştırmalar التدذريبات‎ 


57 ALA 2 . 
1- Aşağıdaki fiillerin dəsi kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastarını yazınız. 


Arapça Il 


4- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çevirerek irâbını yapınız. 
“esl SİN ca عَلَمَث المعلمة‎ 1 
“iLə qes sazı Şi > 
5767571 


5- Aşağıda karışık olarak verilen sözcükleri sıralayarak anlamlı bir cümle haline getiriniz ve Türkçeye 
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çeviriniz. 
| İyi 7 
Cil الصباح‎ / öl / xəzi / ÜYE -2 
EE ور لت له‎ EYİ > 
يُتابعون / التلفزيون / في / الرسوم المُتَحرّكة / الأطفال‎ -4 
الطالبات/ ثقابك / المد / في / القادم / الأسبوع‎ 5 
إلى / كيف / يدون‎ / gən / تُسافِرٌ / زَوْحَتِكَ‎ -6 


6- Aşağıdaki boşlukları parantez 7 ismi tafdillerden anlam olarak uygun olanıyla doldurunuz. 
| (dx kİ اطول‎ qəzəl ET İİ 


(Köy şehirden daha güzeldir.) 775: المَدِيةُ‎ -1 

(Ben senden daha zayıfım.) 5: HE 

(Tren, otobüsten daha hızlıdır.) ab... القطارٌ‎ -3 

(Göl denizden daha küçüktür.) 2510 5 
(Annem, annelerin en merhametlisidir.) 55 7 ələ 


(Nil, Orta Doğu'nun en uzun nehridir.) الأؤ سَط.‎ ö sl dö ve 7 7 -6 


7- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Tatile bensiz nasıl gidersin? 

2- Uykudan uyanınca pencereyi açtım. 

3- Biz sizden daha başarılıyız. 

4- Bu, dünyanın en güzel kitabıdır. 


5- Öğretmen öğrenciye dersi yazdırdı. 
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8- Aşağıdaki sözcüklerin üçlü köklerini bulunuz ve yanlarına yazınız. 


qur is 
Te أَسْرب:‎ 
gh 5 
(el 7 
söz أقام:‎ 


9- Aşağıdaki cümleleri örnekteki gibi Sİ kullanarak birbirine bağlayınız. 
اسان‎ Eh 2541 لما 33 إلى‎ ebe عت لک رانك‎ 
(Fakülteye gittiğimde hocamı gördüm.) 


:7(v((7Ü7(7(1(Ü€(: e dem 
(Bahçeye gittiğimde küçük bir kedi buldum.) 


5 7 e a باب‎ 3 - AN Xəz 2 


(Müdür geldiği zaman arabasının kapısını açtı.) 


277 EZİN sə bl EA — SM q kə: 3 


(Büroya ulaştığı zaman, bir fincan kahve içti.) 


1607177” IYI رَرَعْتُ‎ — ali جاء‎ -4 
( Bahar geldiği zaman çiçekler ektim.) 


5:56 ye ğe DAŞ — OB 5 
(Kapıyı açtığımızda garip bir ses duyduk.) 
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Arapça Il 


Sulâsi mezid fiilleri kullanarak diyalog geliştirme 
becerisi kazanabilme 


Diyaloga bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş yapılmakta, 
Günlük Hayatımızda Arapça 8 mezid filleri günlük dilde kullanma becerisi kazandırılmaktadır. 


Sulâsi fiile bir harf eklenen mezid 
fiil kalıplarını mazi, muzâri, emir ve 
mastar şekilleriyle tanıyabilme 


Sulâsi Mezid Fiil Kalıpları (Bir 
Harf Eklenenler) 


Arapçada fiiller, kök harfleri itibariyle en az üç harften oluşur. Üç harften oluşanlara sulâsi (örneğinel& 


ES, gibi) denir.‏ شرب 
Bu fiillerin kök harflerine, yeni anlamlar elde etmek amacıyla bir, iki veya en çok üç harf eklenebilir. Eklenen‏ 
bu harflere ziyade harf, ziyade harfi olan fiile de #mezid (artırılmış, ziyade harf eklenmiş) fiil denir.‏ 


Mezid fiillerin gerek mâzi, gerek muzâri, gerekse emir ve mastar durumları tektir ve fiilden fiile değişkenlik 
göstermez. 


Sulâsi fiillere bir harf eklenerek elde edilen 3 fiil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar: 

1. Başa hemze getirilmek suretiyle elde edilen (ASİ (ef'ald), 

2. “Aynu'l-fiilin tekrarlanması (şedde ile harekelenmesi) ile elde edilen də Ya'ale), 
3. FauTfiilden sonra bir elif eklenerek elden edilen فاعلَ‎ (222) kalıplarıdır. 


Sulâsi filler bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Şimdi sulâsi fiile bir harf eklenerek elde 
edilen bu kalıpların mâzi, muzâri, emir ve mastar hallerini bir tablo olarak görelim: 
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Arapçada iki varlığın belli bir nitelik yönünden 
karşılaştırılmasında veya bir varlığın belli 

bir nitelikte en üstün olduğunun ifadesinde 
kullanılan ism-i tafdil yapısını tanıyabilme 


İsm-i Tafdil 


İki isim arasında karşılaştırma yapıp birisinin diğerinden daha üstün veya daha zayıf olduğunu 
gösteren kelimelerdir. İsm-i tafdil için genellikle sulâsi fiilden eril için olasi, dişil için مُعْلى‎ kalıbında 
türemiş sıfat isimler kullanılır. e için özl kalıbında türetilmiş sıfat “ye harf-i ceri ile bir- 
likte kullanılır. əbi ve فُعْلى‎ yapıları “en . أَفْعَل من..‎ yapısı ise “...den daha” anlamı ifade eder. 


Örneğin; 


lee ass‏ — صعری 


eN 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 
biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
becerisi elde edebilme 


Bir ölüm haberi karşısında okunan qo, > 1 ayet-i kerimesinin yanı sıra Arapçada taziye 
için kullanılan bazı ifadeler bulunmaktadır. 


Bunlardan bir tanesi “başınız sağ olsun” şeklinde Türkçeye çevirebileceğimiz حياتك‎ dö ğa cümlesidir. Bu 
ifadeye (حياتك الباقية)‎ sözü ile karşılık verilir. 


Bölümde ayrıca ul (...ince, ...ınca) ve O rə (....sız, ...siz) edatları ile dəsi ve أَطفِئ‎ fiillerinin kullanımları 


da cümle örnekleriyle tanıtılmıştır. 
(Köpeği görünce korktum.) ee ” لما‎ 
(Çayı şekersiz içmem.) - Oy GEN بك‎ 7: 
(Işığı aç lütfen.) Eg əsl 5: 
(Işığı kapat lütfen.) لو مخت مخت‎ əsl zəlil 


١ 


9# 


ktıları ve bölüm özeti 


ب 


öğrenme çı 


(٥0١٨69 ٥٥٥‏ لا 


"vi ٨ 


Bi Cc) fiilinin qə kalıbından mastarı aşağıda- 
kilerden hangisidir? 


ək 


iH ge fiili sulâsi fiile bir harf ekleyerek elde edi- 
len mezid kalıplarda mâzi formda aşağıdaki şıklar- 
dan hangisinde doğru olarak sıralanmıştır? 


Bİ a lü 


Yukarıdaki cümlenin "Öğretmenler mektubu gön- 
derdi." anlamı verebilmesi için boş bırakılan yere 
aşağıdaki fiillerden hangisi gelmelidir? 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi sulâsi mucerred bir 
fil değildir? 


Mezid fillerle ilgili aşağıdakilerden hangisi 


söylenebilir? 


A. Sulâsi file 1, 2 veya 3 harf eklenerek elde edilirler. 
B. Üç harflidirler. 
C. Anlamsal farklılıkları yoktur. 


D. Farklı mezid kalıplarının mastarları aynı şekilde 
gelir. 
E. Fiilin kök harflerinden fazla bir harf almazlar. 


Bil Aşağıdakilerden hangisi sulasi fillere bir harf 
eklenerek elde edilen bir fiil kalıbıdır? 

A, gəl 

8. də 

ds‏ ح 

D. 
3 


de 
də 


|, ge dı فين‎ giz Cümlesinde kaç 


mefül bulunmaktadır? 
A. 4 
1 
٢ 
.2 
Mef'ül bulunmamaktadır. 
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“Bekçiler sarayın ışıklarını söndürdüler.” 


Yukarıdaki Türkçe cümlenin Arapçası aşağıdakiler- 
den hangisidir? 


A, القَصْرِ.‎ dəf zəy zəl 
B. المَصْرٍ.‎ yə ii أَطْمَاً‎ 
©. الحا أنْوارَ القَضْرٍ.‎ e 
D. . yasli ql امن‎ Lİ 


E, . Səlli ql ارس‎ gale 


88 الأزراق.‎ dus əz 

Yukarıdaki cümlenin Türkçe karşılığı, aşağıdaki 
seçeneklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 
A. Çocuklar kağıtları katladı. 

B. Çocuk kağıdı yırttı. 

C. Çocuk kağıdı fırlattı. 

D. Çocuk kağıtları parçaladı. 

E. Çocuklar kağıtları parçaladı. 


ği 


qısa işa‏ التارج دَخَلْتُ إلى البَيْت بِسْعَة.» 


Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere gelebilecek 
sözcük aşağıdakilerden hangisidir? 


“ə 
. بدول‎ 


a 


عادّة . 


w 


neler öğrendik? ماذا تَعَلْمْنا؟‎ 


yeue “ناا‎ (۱١۷١٥١609 ١1٥ 


f «AŞI ETA 121 


z 
4 


gön 


5 


3 


Mah 


> 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Bülbül ve Kral” okuma par- 
çasını yeniden gözden geçiriniz. 


عه 
Aşağıdaki fillerin del kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastarını yazınız.‏ 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Sulâsi Mezid Fiil- 
ler” konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 1 


Alıştırma 2 
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: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Alıştırma 3 


Aşağıdaki fillerin dv kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastarını yazınız. 


Alıştırma 4 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çevirerek irâbını yapınız. 
Öğretmen yabancılara Türkçe öğretti. SİN İN 25 4515241 
:عَلْمَتْ‎ Mazi fiil (mezid, (İ55 kalıbından) 


Fail, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


. 1. Mefül, mansüb, nasb alâmeri sondaki fetha. 


2. Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha, aynı zamanda mevsüf, 


sıfatı, dolayısıyla onun gibi belirli, tekil, dişil ve mansüb, nasb alâmeti,‏ ولاق :التككيّة 
sondaki fetha.‏ 


Memur adama mektubu gönderdi. “Lə الكل‎ 115-٢ azı 2 
Jİ: Mazi fil (mezid, dİ kalıbından) 


. Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


1. Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


2. Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 


Adam arabayı durdurdu. iz) Ni) — di 3 


Mazi fil (mezid, (İ55İ kalıbından) 
Fâil, merfü, ref alâmeti sondaki damme. 


Mefül, mansüb, nasb alâmeti sondaki fetha. 
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8 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıda karışık olarak verilen sözcükleri sıralayarak anlamlı bir cümle haline 
getiriniz ve Türkçeye çeviriniz. 


1. قَائَلَ OLE‏ في الصّخراء. 
İki ordu çölde savaştı.‏ 


2 الطّلاب ممَارِسُون AZN‏ الصّباح. 
Öğrenciler sabahleyin spor yapıyorlar.‏ 


2777070666 000 0 


Erkekler (adamlar) televizyonda akşam haberlerini izliyorlar. 


Alıştırma 5 


İLEN .4‏ يُتابعُونَ yi‏ المتحيكة في التلفزیون. 


Çocuklar televizyonda çizgi film izliyorlar. 


“lz 5‏ الطالباث gəzdi‏ في الأسبوع القادم. 


Kız öğrenciler müdürle gelecek hafta buluşacaklar. 


كيف ALİ‏ إلى الج بدون SEE‏ 


Eşin (karın) olmadan hacca nasıl gidersin? 


Aşağıdaki boşlukları parantez içindeki ismi tafdillerden anlam olarak uygun 
olanıyla doldurunuz. 


zle اسر أطول‎ 1 — 
(Köy şehirden daha güzeldir.) مِنْ الحديتة.‎ vezi Azal .1 


(Ben senden daha zayıfım.) 67 


(Tren, otobüsten daha hızlıdır.) الحافلة.‎ > gel القطارٌ‎ 3 
(Göl denizden daha küçüktür) PN مِنْ‎ İSİN 4 
(Annem, annelerin en merhametlisidir.) 


(Nil, Orta Doğu'nun en uzun nehridir.) الأوْسَط.‎ dəəə ö ze dəbi əki 6 


Alıştırma 6 


Ç 
ə 
və 
7 
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: Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 


1. Tatile bensiz nasıl gidersin? 


LİE 0‏ إلى AZAN‏ بدون؟ 


2. Uykudan uyanınca pencereyi açtım. 
SİN 25 التؤم‎ s نهَضْتُ‎ Gİ 

3. Biz sizden daha başarılıyız. 
أ بتكن‎ 

4. Bu, dünyanın en güzel kitabıdır. 
كتاب في العال.‎ İRİ هذا‎ 

5. Öğretmen öğrenciye dersi yazdırdı. 


Çi ida 1‏ الدرين. 


Aşağıdaki sözcüklerin üçlü köklerini bulunuz ve yanlarına yazınız. 


دل 


ان 


Aşağıdaki cümleleri örnekteki gibi Gİ kullanarak birbirine bağlayınız. 
كك إإل 22121 313 مضي‎ dl 
(Bahçeye gittiğimde küçük bir kedi buldum.) 
A فْتَحَ باب‎ gazli 2 


(Müdür geldiği zaman arabasının kapısını açtı.) 


SEN مِنْ‎ b Eyi SİN Eş 3 


(Büroya ulaştığı zaman, bir fincan kahve içti.) 


Sİ 4‏ جاء EE AN‏ الأَزْهارٌ. 
(Bahar geldiği zaman çiçekler ektim.)‏ 


5 لَمَا Uu‏ الاب e‏ غَريباً. 
(Kapıyı açtığımızda garip bir ses duyduk.)‏ 


9 Alıştırma 7 


2 Alıştırma 8 


—. Alıştırma 9 
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Luis‏ القسم 
dağ‏ (مام») LE‏ 
(Cey) ordu‏ خيش 
İŞ (B4vele) çabaladı, uğraştı‏ 
(eri)‏ حارس ).( (burs) bekçiler‏ ځرلس 
(huriye) özgürlük‏ -2272 


Az - İZ (halle - yebullu) çözmek (problem, sorun, 


bilmece vb.) 
AF (bammelə) yüklendi, taşıttı 

(halâs) tamam‏ خلاص 

g95 (dure) çekmece 

(zeheb) altın‏ ذَمَب 

GÜ (zukâk) sokak 

(s4'ade) yardım etti‏ ساعَدَ 

5 (soyyero) yürüttü 

(er27)) dilimler (t.) â,3 (çeriha)‏ شرائح 
Çile Gâra'a) güreşti‏ 

muzdarip oldu, boğuştu‏ )4:4( عان 
DİZ (azb) tatlı‏ 

5538 (ade) dönüş 

755 (gayyara) değiştirdi 

(EĞ (£42e1)) görüştü 

“PU (kâtele) savaştı 

əə (kâdim) gelen, gelecek 

5305 (kâveme) direndi 

JS (kabbele) öptü 

635 (kaddeme) sundu 


AES (katta'1) lime lime doğradı 


Arapça II 


bölümün kelimeleri 


ləsi (ecânib) yabancılar (t.) Gİ (ecnebi)‏ نب 


İZT (4)aze) suçladı 

(ahrece) çıkardı‏ أَخْرَجَ 

(arak) uykusuzluk, uyku gelmemesi‏ أرق 
bələ) bindirdi‏ کت 

(rafi) israf etti‏ كرف 

(es ade) mutlu etti‏ سكن 


gözəl (asdara) yayınladı, çıkardı 


(eş ale) yaktı 


GİZəİ (aslaha) tamir etti 

Gİİ (eye) söndürdü 

221 02422) hazıdlıdı 

gö (efheme) anlattı 

Gİ (ebâme) ikâmet etti 

İSİ (ekmele) tamamladı 

(enes) indndi‏ الول 

SİLİ) intalaka) hareketlendi, atıldı, fırladı 
GİŞl لاد‎ kağıtlar, evraklar (t.) 375 (oarak) 
CƏİŞİ (evkafe) durdurdu 

(Zöstirma) pastırma‏ باسطرمة 

ak (bâye'a) biat etti 

ASİ (bukâ) ağlama 

Sİ (Gulbub bülbül 

(batâriyyât) piller‏ بَطارِيّات 

Göt (tabel) izledi; takip etti 

£££ (tehayyere) şaşırdı, hayret etti 


Ji (zescil) kayıt 
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gal (kafas) kafes مُسْتَبْقَظ‎ (musteykız) uyanık 
قوٌی‎ (kavvâ) güçlendirdi və əə Unusrif) israf eden, müsrif 
x 3 (Eummesri) armut ia (musibe) musibet 


dəə (£emmele) olgunlaştırdı, mükemmel hâle getirdi ب‎ əllə: (Unatlüb) istenen, talep edilen 


(53) (lâkeme) dövüştü 550 (nâkaşa) tartıştı 
ماما‎ (nâmâ) anne 9 (evveme) uyuttu 
GİS (mezzekâ) parçaladı 253 (vefföre) biriktirdi, sağladı 


bölümün deyimleri 


(bidüni f4'ide) faydasız‏ بِدُونٍ فائدة 

ə عن‎ "Sədi جهاز‎ (cihâzu't-tahakkum an bu'd) uzaktan kumanda 
AZAN AZILI (e/-hidmetu -tkniyye) teknik servis 

vz, Uabbund yuTnuke) Allah sana yardım etsin‏ يُعینك 

(er-rusümülT-muteharrike) çizgi film‏ الرسوم المُتَحرّكة 

Ekle (selimet yedâki) eline sağlık‏ يداك 


m əx 


(ev semahte) lütfen‏ : مخت 


| برحيق الشوق ابثها إليك من‎ dz biz 


” 


” 
و 


“ 


عز و جل ان يصلك 


5 


” 
3 


3 
3 


وجدت صعوبة في تعلم العربية لاتي 


” 


3 
: 


Me صحد وك‎ gəl 


z 


E 

j 

3 

5 

3 
1 
5 “ 
73 

5 

— 


Yan. 


vəv —ə 


Xas ə o 
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5 Sulâsi Mezid Fiil Kalıpları (İki ve Üç Harf 

— Eklenenler) 

x | Günlük Hayatımızda Arapça 9 2 Sulâsifiile iki ve üç harf eklenerek elde 
On 1 Sulâsi mezid fiilleri kullanarak diyalog edilen mezid fiil kalıplarını mazi, muzöri, 
o gerçekleştirme becerisi kazanabilme emir ve mastar şekilleriyle tanıyabilme 
E Arapçada Kalıp İfadeler 
L 3 Arapçada sık kullanılan bazı ifade 
D biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
Tə) becerisi elde edebilme 
:0 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Sulâsi Mezid Fiiller الفعل الثلاني المزيد‎ 


Arapça Il 


GİRİŞ مُقَدُّمة‎ 


Arapçada üç harften oluşan (sulâsi) fiillere bir, iki ya da üç harf eklenerek elde edilen fiillere sulâsi 
mezid fiiller adı verildiğinden bahsetmiş ve sulâsi fiile bir harf eklenerek elde edilen mezid fiil kalıplarını 
8. Bölümde anlatmıştık. Bu Bölümde ise sulâsi fiillere iki ve üç harf eklenerek elde edilen mezid fiil 
kalıpları üzerinde durulacaktır. 

Arapçada sulâsi fiillere iki harf eklenerek elde edilen mezid fiil kalıpları de (ifte'ale), الْمَعَلَ‎ (infe ale), 
تَمَعَلَ‎ (tefa“ale), JE (tefâ'ale), əə) (ifalle); üç harf eklenerek elde edilen mezid fiil kalıbı (ِسْتَفْعَلَ‎ 
(istef'ale)'dir. Sulasi fiiller bu kalıplara uyarlandıklarında anlam yönünden bir takım değişikliklere uğrar- 
lar. Bu mezid fiil kalıpları verilirken kalıpların işlevlerinin anlatılmasının yanı sıra, şu ana kadar öğrenmiş 
olduğunuz bazı fiil türlerinin bu kalıplarda mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak nasıl çekimlendiklerine 
de değinilecektir. 

Bölüm içinde sulâsi fiillere iki ve üç harf eklenerek elde edilen mezid fiil kalıplarının kullanımına yöne- 
lik verilen dilbilgisi örneklerinin yanı sıra, Arapçada kullanılan bazı kalıp ifadelere yer verilecek, bir diyalog 
ve bir metin ile konu pekiştirilmeye çalışılacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 9 


العربية في حياتنا اليوميّة ۹ 


Sevindirici Bir Haber 


Selim: Günaydın Mahmut! a ېر‎ 
Mahmut: Günaydın Selim! سليم: صباح ۱ خير يا حمود!‎ 
Selim: O Fakültede görüşmeyeli bir hafta oldu. يا سليم!‎ əş حمود: صباح‎ 
Mahmut: Doğru, bu günlerde araştırmayla meş- 2 dö opus : ui عا د‎ əl ge سليم:‎ 
 7Vv:7V7..:”: ———— 

feransa katılacağım. kiz gi gə ZAN uğ. لام‎ 

ول Səki əz hi‏ 0007 سر 
سليم: Be Lİ‏ يا أحي. في KEİ‏ عندي لَك 2 

Mahmut: Söyle! zu ابا‎ 
xl حمود:‎ 
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: لب الال هو İİ‏ بالمككر الأو 
سليم . وَل 2 ښي غز Eni‏ وَل Selim: İlk haber, ben Fakülte Kur'ân-ı Kerim‏ 
o bali 5594) azı AN ğ‏ الکریم و يجائرة Okuma Yarışmasında birinciliği ve‏ 


1000 TLlik bir ödül kazandım. xs 5 كَدثها ألف‎ 
zz R 2 
Mahmut: Tebrikler. ١ Maja əl محمود:‎ 
Selim: o Teşekkürler. İkinci haber, bir hafta m از‎ ə Q 304 
se a ider الماك‎ cd 21. 

önce sigarayı bıraktım. عن‎ 5... Si سليم:‎ 
Mahmut: Bu harika bir haber. Bunu duyduğu- ii دد دا‎ 

ma gerçekten mutlu oldum. Bunu کپ‎ eee شالت پشکاغه‎ 3 A ود‎ 

kutlamak gerek. Cc 


NEN‏ به. 


Selim: Bu akşam seni yemeğe davet etmekten 


mutluluk duyarım. إلى العشاءٍ هذا المساء.‎ AŞSSİ سليم: يُسعدٌن أن‎ 
Mahmut: Korkarım davetine icabet edemeye- دَعْوَنَكَ‎ İİ أَسْتَطِيمُ أن‎ N Gəl dal حمود:‎ 
ceğim. : : 0 
Suu Se يم: لماذا؟ هل‎ 
Selim: o Niçin? Bir engel mi var? ۳ > يم هل‎ 


Milas‏ في الکتبة و أَدْنس حَوٌ 
Gus >‏ ال Mi‏ ې Mahmut: Kütüphanede kalıp saat ona kadar‏ 
الساعة lışmayı planlıyordum. əzələli‏ 


Selim: O İhtiyaç duyduğun kitapları kütüpha- من‎ gi e التي‎ İN yən? “223 كنك أن‎ : e 
neden ödünç alıp eve götürebilirsin. 7 m. 
Akşam yemeğinden sonra da gece geç o 0 Duzb 2 - 
saatlere kadar evde çalışırsın. ACA) ق ایت عق القاعات‎ xə 36 


Mahmut: Bu harika bir fikir. Öyleyse söyle bana EL 
ne zaman ve nerede buluşuyoruz? 

—... asi) 555 حمود: هذه‎ 
مسا‎ iz; السّاعَة السّابعَة‎ azad alak في‎ əb سليم:‎ 
آخرون؟‎ Səbə (sz Öğ هوه هل‎ 
HET و أنا‎ Gəl سليم: للا‎ 
Selim: o Bölüme gidiyorum. Bölümde bir yük- 2... 
sek lisans tez savunması var. Ürdünlü سم فهُّنَاكَ مُنَاقَشَةُ رسَالَة‎ ali إلى‎ “ASİ : ساد‎ 


bir öğrenci bir ay önce tezini teslim 


etmişti, bugün de jüri önünde savun- شَهر‎ gö Azik. 2 ə 5 ə ماجشتير. طالبٌ‎ 


Selim: Akşam saat 7:00 عل‎ Kent Lokantasında. 
Mahmut: Başka insanlar da olacak mı bizimle? 
Selim: Hayır, sadece sen ve ben. 


Mahmut: Peki, anlaştık. Şimdi nereye gidiyorsun? 


masını yapacak. 
—. Psi Lİ عنها‎ güz 
Mahmut: Ona başarılar diliyorum. Akşam inşal- 17777 97 “24. 
lah Kent Lokantasında görüşürüz. fc — ونا‎ ül əşi k şe ai 


Selim: Hoşça kall "al EĞ ol المَدِيئَة‎ 


Mahmut: Güle güle. YE سليم: مخ‎ 
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Öğrenme Çıktısı 


1 5۱۱851 mezid fiilleri kullanarak diyalog geliştirme becerisi kazanabilme 


O 0 


Araştır / 5 İlişkilendir / “ ” Anlat/ “ 
Tekrarla 1 و‎ Karşılaştır 1 İ Paylaş 1 


vg s 


Sulâsi fiillerin üç harfli hal- 
lerindeki anlamlarıyla iki ve 
üç harf eklendikten sonra 
değişen anlamları arasında 
bir karşılaştırma yapınız. 


Verilen diyalogda geçen 
mezid filleri bulunuz. Altı- 


Verilen diyaloğu okuyunuz, 
sizin de buna benzer bir 


nı çiziniz. Anlamlarını araş- 
tıriniz. 


anınız varsa Arapça olarak 
anlatmaya çalışınız. 


DİLBİLGİSİ: SULASİ MEZİD FİİL KALIPLARI 
(İki ve Üç Harf Eklenenler) 


القواعد: الفعل الغلاثى “ə‏ بحرفين أو ثلاثة أحرف 


Arapçada üç harften oluşan (sulâsi) fillere bir, iki ya da üç harf eklenerek elde edilen fiillere “sulâsi mezid 
filler” adı verildiğinden bahsetmiş ve sulâsi file bir harf eklenerek elde edilen mezid fil kalıplarını 8. Bölümde 
anlatmıştık. Bu Bölümde sulâsi fiillere iki ve üç harf eklenerek elde edilen mezid fiil kalıpları üzerinde duracağız. 


Sulâsi Fiile İki Harf Eklenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları 
Sulâsi fiillere iki harf eklenerek elde edilen 5 fiil kalıbı bulunmaktadır. Bunlar: 


1. Başa elif, ortaya ze getirilmek suretiyle elde edilen das Çifte ale), 
2. Başa elif ve nün getirilmek suretiyle elde edilen desi (infe ale), 


2 


3. Başa ze getirilerek ve “aynuT-fiilin tekrarlanması (şedde ile harekelenmesi) ile elde edilen döz 
(tefa'ale), 


4. Başa ze getirilerek ve fâu'l-fiilden sonra bir e// eklenerek elden edilen des (zefd ale), 


5. Başa elif getirilerek ve lâmull filin tekrarlanması (şedde ile harekelenmesi) ile elde edilen gesi 
(if aile) kalıplarıdır. 
Sulasi fiiller bu kalıplara girdiklerinde yeni anlamlar kazanırlar. Şimdi sulasi fiile iki harf eklenerek elde 
edilen bu kalıpların mâzi, muzâri, emir ve mastar hallerini bir tablo olarak görelim: 
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dikkat 
Sulâsi filler bu kalıplara uyarlandıklarında anlam yönünden bir takım değişikliklere uğrarlar. Bu fillerin mâzi, 


muzöri, emir ve mastarları kalıplaşmıştır. Fiilden fiile farklılık göstermez. Her kalıbın işlevi ve sulasi fiile kattığı anlam 
farklı olsa da fiilin anlam değişimini ve kazandığı yeni anlamı öğrenmek için sözlüğe bakmanızı öneririz. Şimdiye 
değin öğrenmiş olduğunuz sahih ve mu'tel filler bu kalıplarda mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak çekimlenebilirler. 
Bu kalıplarda başta bulunan hemzelerin hepsi hemzetu'-vasl (ulama hemzesi)'dır; ister mâzi, ister emir, isterse mastar 
formunda olsun bu hemzeler ulama durumunda (örneğin başında vâv veya fe bulunduğunda) okunmazlar. 


Burada dikkat edilmesi gereken en önemli husus, sulâsi fiile iki harf eklenerek elde edilen fiillerin 
muzârilerinde muzâraat harfinin hep fetha ile harekeleniyor olmasıdır. Bu yönüyle sulâsi mucerred fillerle 
aynıdırlar. Muzârilerinde muzâraat harfinin damme ile harekelendiği fil grubunun, sulâsi file bir harf 
eklenerek elde edilen fiiller olduğunu 8. Bölümde gördüğümüzü burada hatırlayalım. 

Şimdi bu fiil kalıplarının sulâsi fiillere uyarlanışını ve sulâsi fiillere anlamca ne tür etki ettiğini birkaç 
örnek fiil üzerinde görelim: 


1. اِفْتَعَلَ‎ (veya (افتعال‎ kalıbı: 


Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Bu kalıp genellikle sulâsi fiillerin dönüşlülüğünde kullanılır. Bu kalıba uyarlanan bir sulâsi fiil, her 
zaman dönüşlülük ifade etmez, yeni anlamlar da kazanabilir: 


toplandı‏ : اجْتَمَعَ — topladı‏ : جمَعَ 
gə : açtı; fethetti — gs : açılış yaptı, açtı‏ 
Oi asl‏ في حديقة ة الكلية. (Öğrenciler fakültenin bahçesinde toplandı.)‏ 
yəsi zə örə çə‏ اللُغات. (Bakan, dil öğretim merkezinin açılışını yaptı.)‏ 
Şimdi sahih ve muftel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve anlamca uğradığı değişimi bir tabloda inceleyelim:‏ 


Muzâri Mâzi Sulâsi 


Az EA 
5 ۶ 7 katılıyor katıldı 8: oldu 

© > ai 25 

toplanmak, toplantı toplanl -— toplandı topladı 
Sİ er isi 

kazanmak, kazanım — .. —. —. 
YE des 5 

taşınmak, taşınma taşınl 5 ... 
İLE) يَعْتَسِلْ‎ 

yıkanmak yıkanıyor 


ə يزنك‎ 
(günah, suç) işlemek (günah, suç) işle! 
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Yukarıdaki örneklerde görüldüğü üzere, sulâsi fiil bu kalıba girdiğinde, genellikle dönüşlülük ifade etse 
de (topladı/toplandı; yıkadı/yıkandı vs) bu genel çerçevenin dışında kalan durumlar da vardır (bindi/suç 
işledi; açtı/ açılış yaptı, açtı vs). 

Misâl-i vâvi filler bu kalıba girdiğinde ses uyumu gereği baştaki vâv harfi te'ye dönüşür. Örnek: 


Mastar Muzâri 


? 01 2 2 
و‎ “bəs ikaz 
temas kurmak, 5 25 temas kurdu, 
temas kur, görüş temas kurar, görüşür 


bağlantı, iletişim görüştü 


SUZ) İSİ تكد ې‎ 
birleşmek, birlik birleşti bir oldu, tek oldu 


وَفِقَ 
anlaşıyor anlaştı uygun oldu‏ 


(Müdür işçilerle telefon görüşmesi yaptı.) Çöle sirr Sə diz 
(Dünya, kadına karşı şiddeti sona erdirmek için birlik oldu.) yal A الى لف‎ gey 2 العا‎ öz 


Aşağıdaki örnek cümleleri inceleyelim. 


(Sabunla yıkandı.) بالصّابونٍ.‎ dz e) 
(Her bir öğrenci sınava katıldı.) طالب في الانتحان.‎ Az QZ 


5 هده هم يداه ده‎ ح١‎ A 2 223 iz و‎ A A . . 
Cümlenin irabı: ك‎ 12) mazi fiil (mezid), (افتعل)‎ kalıbından, کل‎ fâil, merfü, ref alâmeti sondaki dam- 
me, ayrıca muzâf, طالب‎ muzâfun ileyh, mecrür, cer alâmeti sondaki kesra; ق‎ harf-i cer, OL-SYİ ise 
mecrürdur, cer alâmeti sondaki kesradır. 


Yeni bir eve taşındık. إنتقّلنا إلى 5< جديدٍ.‎ 
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2. Qə (veya (انفعال‎ kalıbı: 


Bu kalıbın mâzi, muzâri, emir ve mastar biçimi şu şekildedir: 


Bu kalıp genellikle geçişli bir fiili geçişsiz yapmak için kullanılır. Dönüşlülük ifade ettiği durumlar 
da vardır. Anlam yönünden edilgen yapı ile çoğu zaman aynı olsa da fiil edilgen değildir. Şimdi sahih ve 
mu'tel bazı filleri ((45!) kalıbına uyarlayarak yapı ve anlam değişimini görelim: 


Mastar Emir Muzâri Mâzi 


1 Sulâs 
b 5253) sası 
klnk kirill ln kırıldı . 
> çe ei 285 
mak: açılım açıll 5 . . 
نْدِمَاعٌ‎ gə gs 
atılmak . dn itiliyor atıldı, itildi itti 
اِنفِجَار‎ 755) b) 
patlamak patla! 0 patladı yardı 
انقضاء‎ 


Lai) 
geçmek geç! geçiyor geçti 5: 


Sus) Az) SUS) 35 
sürüklenmek sürüklen > sürüklendi sürdü 


Şimdi bu fiili hem sulâsi hem mezid şekliyle cümle içinde kullanalım. 


إنقضى 22 انقض 


Çocuk cep telefonunun camını kırdı. e g5 shake —- 
Cam kırıldı. : gecə əsə 


Adam kapıyı açı. الباب.‎ dəsi zə .. 
Kapı açıldı. 5: gə 


| 
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Bu cümlenin irâbı; çi mözi fil (mezid, GA kalıbından), ÖL! fil, merfü, ref alâmeti sondaki 
damme şeklindedir. 


3. qas (veya dəs) kalıbı: 


Bu kalıp, genellikle (فَعَّل)‎ kalıbından bir derece dönüşlülüğü sağlar. Örneğin gç” “birine cesaret vermek, 
birini teşvik etmek, yüreklendirmek”, ÇE) “cesaretlenmek” anlamındadır. Ya da ÇE) “öğretmek” anlamında 
iken "لم‎ “öğrenmek” anlamındadır. Bununla birlikte sulâsi fiile yeni anlamlar kazandırdığı da olur. 


qəs kalıbının mâzi, muzâri, emir ve mastar şekli ve oğ نر‎ fülinin bu kalıba uyarlanış biçimi aşağıda 
verilmektedir: 


düzeyine inmek düzeyine inl düzeyine iniyor düzeyine indi 


Şimdi sahih ve mu'tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve bu kalıba uyarlanan bir sulâsi fiilin anlamca 
uğradığı değişimi bir tabloda inceleyelim: 


Mastar Emir 


2 3 
x122 ə 122 
— öğreni 
əə 2 25 


— yöneliş yönell yöneliyor yöneldi seçkin oldu 


2 2 
əə له‎ ə “ 
a gəz 20 


beklemek, beklenti beklel bekliyor bekledi oldu 
GE daz dz da öə 
dağılmak, parçalanmak dağıll dağılıyor dağıldı böldü 


Yukarıda belirttiğimiz gibi bu kalıp genellikle (43) kalıbından bir derece dönüşlülüğü sağlar. Bazen 
de (4) kalıbına uyarlanış biçimiyle aynı anlamı taşır. Ne var ki ((İ53) kalıbındaki biçimi doğrudan nesne 
alırken, (422) kalıbındaki biçimi genellikle e) ile birlikte kullanılır. Örnek: 

(Bu sabah doktorla konuştum.) هذا الصّباح.‎ cb əl 


(Bu sabah doktorla konuştum.) الطبیب هذا الصّباح.‎ g a ES 
(Bu sabah hastayla konuştum.) المي يضَ هذا الصّباح.‎ — 


دنت مَعَ السَریض هذا الصّباح. (Bu sabah hastayla konuştum.)‏ 


2011 
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Müdürle konuştun mu? کله مع المتدير؟‎ ele 
Hayır. Onunla henüz konuşmadım. Alisa SAĞIN 


4. تَفَاعَلَ‎ (veya Jeli) kalıbı: 


Bu kalıba giren bir sulâsi fiil, genellikle işdeşlik ifade eder. Bu kalıp ayrıca bazı sulâsi fiillere, ... 
gibi olmak, ... gibi davranmak anlamlarını da kazandırır. Örneğin (62) ya) “hastalandı” anlamındayken, 
(Gə (ə) “hasta numarası yaptı” anlamına gelmektedir. Bununla birlikte, bu amaçların dışında yeni 
anlamlar elde etmek için de kullanılır. 


de kalıbının mâzi, muzâri, emir ve mastar şekli aşağıda verilmektedir: 


Mastar i Muzâri 


iş birliği yapmak iş birliği yap! iş birliği yapıyor iş birliği yaptı 


Şimdi sahih ve mu"tel bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve bu kalıba uyarlanan bir sulâsi fiilin anlamca 
uğradığı değişimi bir tabloda inceleyelim: 


Mastar Emir Muzâri Mâzi Sulâsi 


00 “yaz de ŞER: 
bilmezden gelmek bilmezden gell bilmezden geliyor bilmezden geldi “m öldü 
يَتَعَارَفُ‎ 
3. .. tanışıyor .. ə 
geri çekilmek geri çekill geri çekiliyor geri çekildi döndü 
7. dedi ... Jeli des 
müdahale etmek müdahale etl müdahale ediyor müdahale etti girdi 
EŞİ EŞ İs تَوَاحَدَ‎ 
bilek bu "əəən bulundu bu 
daz 0 Bi وَل‎ uz Ja كال‎ 
elealmak ele al! ele alıyor ele aldı elde etti 
zdi s üz ge 
unutmuş görünmek mu. ya a görünüyor unutmuş dı unuttu 
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Bir sulâsi fiil, (فاعل)‎ kalıbında işdeşlik ifade ediyorsa, bu kalıba uyarlandığında da aynı anlamı ifade 
eder. Ne var ki (86) kalıbındaki biçimi doğrudan nesne alırken, JE) kalıbındaki biçimi genellikle 
(ə ile birlikte kullanılır. Örnek: 


(Muhammed ile yazıştım.) 525 كاتبث‎ 
(Muhammed ile yazıştım.) ... Z EĞİN 
(Muhammed ile görüştüm.) x. eLə 
(Muhammed ile görüştüm.) ځمل.‎ a el 
(Muhammed ile tartıştım.) محمّدًا.‎ 


(Muhammed ile tartıştım.) “we. a cəb 


5. إفْعَلَ‎ (veya (افعلال‎ kalıbı: 


Renk ve kusur durumu bildiren fiiller bu kalıpta kullanılırlar. Renk bildiren fiillere örnek olarak SA 


” ö 


7 افع‎ xs ei 
“kızardı”, 5324) “karardı”, Sala) ' “sarardı”, əzəl “ağardı” verilebilir. 


Mastar 


(emir —. pek 


kızarma, meni 
kullanılmaz) 


kızarıyor, kırmızılaşıyor kızardı, kırmızılaştı 


Kusur bildiren fiillere örnek olarak gis! “topallaştı”; gözəl “kelleşti” verilebilir. 


Sulasi Fiile Üç Harf Ekleyerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları 
Sulasi fiile üç harf ekleyerek elde edilen mezid fiil kalıpları dört tane olmakla birlikte bunlar arasında 


yaygın olarak kullanılan sadece bir kalıptır. Bu derste sizleri gereksiz ayrıntıyla meşgul etmemek amacıyla 
yaygın olarak kullanılan bu bir kalıp üzerinde durmakla yetineceğiz. Bu kalıp, sulâsi fiilin başına e/7/ sin ve 
te harfleri (است)‎ getirilerek elde edilen daxıl (östef ale) kalıbıdır. 


6. اِسْتَفْعَلَ‎ (veya (استفعال‎ kalıbı: 


Arapçada çok yaygın kullanılan sulâsi mezid fiil kalıplarından biridir. Sulâsi fiilin anlamına genellikle 
“istemek”, “dilemek” gibi anlamlar katmak için kullanılsa da, bunun dışında yeni anlamlar elde etmek için 


de kullanılır. 


kalıbının mâzi, muzâri, emir ve mastar şekli ve giz “bağışladı” fiilinin bu kalıba uyarlanmış‏ اسْتَفْعَلٌ 
biçimi aşağıda verilmektedir:‏ 
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Mastar Muzâri 


nE” ma uru” 


e) ə 
2 
bağışlanma dilemek ... dilel bağışlanma diliyor m diledi 


Şimdi sahih ve له مھ‎ bazı fiillerin bu kalıba uyarlanışını ve bu kalıba uyarlanan bir sulâsi fiilin anlamca 
uğradığı değişimi bir tabloda inceleyelim: 


Mastar Emir Muzari Mâzi 


Gi o مرحم‎ ə idi ” vəd ye çə əz 
“ مس‎ əə 5 ödəmə: net diliyəi ... t . merhamet etti 
kullanmak kullanl kullanıyor kullandı hizmet etti 
ul ozəl يَسْتَعْمِلُ‎ 2 liz سْتَعْمَلَ‎ 
kullanmak . ... .. 


z‏ يَسْتَقِيمُ و 70« o‏ هه ره 
ala.) 2 il‏ 


ezam 2 uz.) 


dimdik olmak dimdik ol! dimdik oluyor ii 0 


İz) — اِسْتَفْبلَ يَستَفْبل‎ 
karşılamak karşıla! karşılıyor karşıladı abu etti 
ölə) OİL) lin إِسْتَأُدّنَ‎ əsl 
izin istemek izin istel izin istiyor izin istedi izin verdi 


Görüldüğü gibi (اسْتفعَل)‎ kalıbı, sulâsi fiilin anlamına “istemek”, “dilemek” gibi anlamlar katma yanı 
sıra, fiilden yeni anlamlar elde etmek için de kullanılmaktadır. 


gis)‏ اياي الطار. 


Havaalanında beni kızım karşıladı. 


Arapça Il 


Tevbe Süresi 80. ayette ÇARE) fiilinin kullanımını inceleyelim: 


(Onlar için bağışlanma dile veya dileme.) ei أو لا تَسْتَعْفِرِ‎ gi yazan 


Arapça sulâsi mezid fiillerin anlamlarıyla ilgili olarak, bunların önemli bir bölümünün Türkçeye mastar 
formlarıyla girmiş olduğunu fark etmiş olmalısınız. Kimi fiiller için mastarlarının sonuna “etmek”, “yap- 
mak” gibi yardımcı fiiller getirdiğinizde, o fiilin Türkçede kullanıldığını ve bu yolla da anlamlarının bir 
kısmını öğrenmiş olursunuz. Bununla birlikte şunu hiç aklınızdan çıkarmayınız: Bir fiil sadece bir anlama 
gelmez; Türkçede olduğu gibi Arapçada da fiillerin önemli bir bölümü birden çok anlama gelir. Bunların 
bir bölümü nüanslarla ayrılırken, bir bölümü oldukça farklı olabilmektedir. Bu nedenle bilmediğiniz bir 
kelimenin anlamı için sözlüğe baktığınız kadar, tanıdık kelimelerin farklı anlamları için de sözlük karıştır- 
mayı ihmal etmeyiniz. 


Sulâsi Mezid Fiillerin Mâzi, Muzâri ve Emr-i Hazır Çekimi 

Sulâsi mezid fiil kalıplarına giren fillerin çekimi, tıpkı sulösi mucerred fiillerin çekimi gibi yapılır. Bir 
başka ifadeyle sulâsi bir fiilin mâzi çekiminde fiilin sonuna gelen ekler ile muzâri çekiminde fiilin başına ve 
sonuna gelen eklerin aynısı mezid fiillerin mâzi ve muzâri çekimlerinde de gelir. Dolayısıyla emir ve nehiy 
çekimlerinde de bir değişiklik yoktur. 


9 
Aşağıda ə. fiilinin mâzi, muzöri ve emr-i hazır formundaki çekimini bu duruma örnek olarak 
inceleyiniz. 


Fiilin mâzi çekimi: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 
اکتتنها‎ sə GIA ca 
ر رن‎ a m. Gaib 
Onlar kazandılar O ikisi kazandı O kazandı 
vk. ELİ ELİ çə ې‎ 
۴ âibe 
Onlar kazandılar O ikisi kazandı O kazandı 


Kaz رد 92 شع‎ #3 202 o... $ 
Sİ نكم‎ GİZLİ Lİ r. 
gəzə) çə ii : Muhatab 
Siz kazandınız Siz ikiniz kazandınız Sen kazandın 
üz) 3 اكْتَسَبْثُمَا‎ Lİ si ii 
3 Muhâtaba 
Siz kazandınız Siz ikiniz kazandınız Sen kazandın 
Mutekellim 
Biz kazandık Ben kazandım 
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Fiilin muzâri çekimi: 
Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


z o o و‎ o 

A 2£. 953 سه‎ cz” 2 cz”. 22 
5 SG تک هما‎ 

o‏ يحسبان A‏ کنسبون 


Onlar kazanırlar O ikisi kazanır O kazanır 


o 222 2 o 
2200 İL هما‎ O ) 
هن‎ ər - هي‎ 


... * 


Onlar kazanırlar O ikisi kazanır O kazanır 


MA gök کد ?2€ سه غه‎ Ea کو‎ 
تَكُتَسِبُونَ‎ göl تَكُتَسِبَانِ‎ Lİ ٍ نت‎ Muhâtab 
Siz kazanırsınız Siz ikiniz kazanırsınız 
7 0 “əf غه‎ vk. 
> ye OLU انتما‎ Oi ça! Muhataba 
Siz ikiniz kazanırsınız Sen kazanırsın 
7 Mutekellim 
Ben kazanırım 


İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


S‏ .2 3 و e‏ ل 
Sİ Lİ ii Muhatab‏ 
Siz ikiniz kazanınız Sen kazan‏ 
sk s. İİ‏ 
sl səl Muhataba‏ أنتما Sİ‏ نقْ )5 
Siz kazanınız Siz ikiniz kazanınız Sen kazan‏ 


Sulasi Mezid Fiillerin Üçlü Kökünü Bulma 


Sulisi mezid fiil kalıplarını öğrendiniz. Geçen Bölümde de ifade ettiğimiz gibi, Arapça sözlüklerin bü- 
yük bir bölümü fiilin üçlü kökünü esas almaktadır. Bu yüzden mezid bir fiili sözlükte ararken bu sözcüğün 
üçlü kökünü bilmek son derece önemlidir ve bu, sözlük kullanabilmek için zorunlu bir beceridir. Şimdi 
sulâsi bir fiile iki veya üç harf eklenerek elde edilmiş olan, yani beş veya altı harften oluşan fillerin üçlü 
kökünü bulmaya çalışalım. 


Bu fiiller arasında en kolayı, altı harften oluşan fiillerin üçlü kökünü bulmaktır. Sizin de kolaylıkla fark 
edeceğiniz gibi, altı harften oluşan (اسْتفعَل)‎ kalıbındaki fiilde ziyade harfler, fiilin üçlü kökünün önüne 
gelen (... (است‎ harf öbeğidir. Bu harf öbeğini fiilin önünden çıkardığımızda geriye kalan bölüm fiilin 
üçlü köküdür: 


266 


Arapça Il 


Örnek: 


- )( :) َو‎ |) kalıbındandır ve (ا(سُت)‎ ön eki fazla harfleridir. Bu harfler çıkarıldığında (قبل)‎ üçlü 
5 
köküne ulaşılır. Aşağıdaki örnekleri inceleyiniz: 


عنل '(حدم) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ (ِاسْتَفْعَلَ) : اِسْتَخْدَهَ 
عله زقال) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ وشقن : اشقال 

kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): ( k-s)dir.‏ (ِاسْتَفْعَلَ) : اسْتَعْمَلَ 
سل (شرق) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ (إِسْتَفْعَلَ) : اسْتَشْرّق 
عنل (فهم) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ (إِسْتَفْعَل) : eğil‏ 
عا راح) Gözəl : (ŞA) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ 

سل (قصی) kalıbındandır ve sulasisi (üçlü kökü):‏ (إسْتَفْعَلَ) : اِسْتَقصَی 


Beş harften oluşan fiillerin 5 farklı kalıbı olması dolayısıyla, bu fillerdeki fazla harflerin hangileri ol- 
duğunu ayırt etmek, başlangıçta sizin için bir problem kaynağı olarak görünmeye elverişli ise de, kalıpları 
ezberlemenizden sonra bu ziyade harflerin hangileri olduğunu her fiil için çok kısa sürede kavrayacağınızı 
biliniz. Şimdiden denemeye başlayalım: 


Sİ : (انْمَعَل)‎ kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنه (كسر)‎ 
اف‎ : (455) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنل (قلب)‎ 
Oy : (تفاعل)‎ kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنل (برگ)‎ 


J (تفاعل) : تناز‎ kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنل (نزل)‎ 


أل (عصم) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ (افتَعلَ) : اعتصم 

harfleriyle‏ -است - dir. (Burada fiilin‏ (سلم) (də) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ : استلم 
إسْتَفْعَلٌ - harfi olan sulâsi fiillerde‏ - س - başlamış olması başta sizi yanıltmış olabilir. Gerçekten de fâu'l-fiili‏ 
kalıbı birbirine karıştırılabilir. Buradaki sin harfinin üçlü kökten biri mi, yoksa ziyade‏ - إفْتَعَلَ - kalıbı ile‏ - 
harf mi olduğunu fiilin harf sayısına bakarak anlama yoluna gidiniz. Eğer fiil altı harften oluşuyorsa, o‏ 
zaman sin harfi ziyadedir ve fiil - gaz - kalıbındandır. Fiil beş harften oluşmuşsa, o zaman bunun altı‏ 
harften oluşan bir fiil kalıbı olan - gere) - ile alakası olamaz. Bu durumda sin harfi kök harflerinden‏ 
kalıbındandır, burada olduğu gibi. Bir iki örnek daha yapalım:‏ - إفْتَعَلَ - biridir ve fiil‏ 


عاض خو 


Ml: Dikkat! Fiil beş harften oluşuyor. O hâlde ((J423)) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنل (سند)‎ 
Gl : Dikkati Fiil beş harften oluşuyor. O hâlde (483) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): سل (سبق)‎ 
١ : Dikkat! Fiil altı harften oluşuyor. O hâlde (8422) kalıbındandır ve sulâstsi (üçlü kökü): (نبط)‎ dır. 
Çakıl: Dikkati Fiil altı harften oluşuyor. O hâlde (إسْتَفْعَل)‎ kalıbindandır ve sulâsisi (üçlü kökü): ÇÜ) dır. 
احَرٌ‎ (El) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): ÇAY'dir. 
Sö): (ABİ) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): (سرد)‎ ۶ 
3545: (تَمَعَلَ)‎ kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): (9,4)'dir. 
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2 


ge : (تَمَعَل)‎ kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عنل (ملق)‎ 

göl : Burada da tereddüde düşmüş olmalısınız; acaba bu fiil (4/9) kalıbından mıdır, yoksa (RE) 
kalıbından mıdır, diye. Şunu unutmayınız ki, (ت)‎ ile başlayan, yani fauTifiili (ə) olan hiçbir fil (422) kalı- 
bında kullanılmaz. Dolayısıyla (.. 53) ile başlayan bütün fillerde kök harfi (xə) değil, (5ydir. Bu bilgi ışığında 


(ES) fili, (4855) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): عل (نظر)‎ Bu bağlamda birkaç örnek daha yapalım: 
özəl: (QABİ kalıbındandır ve sulasisi (üçlü kökü): (2) dir. 

(Çİ) kalıbindandır ve sulâsisi (üçlü kökü): (43) dir.‏ : الْتَبَهَ 

dir.‏ (هشك) (ABİ) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ انْتَهَكَ 

عنه (حل) (Çİ) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü):‏ : انْتَحَلَ 

ÇezƏİ : (Q) kalıbındandır ve sulâsisi (üçlü kökü): (نسب)‎ dir. 
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Öğrenme Çıktısı 


2 Sulâsi fiile iki ve üç harf eklenen mezid fiil kalıplarını mazi, muzâri, emir ve mastar 
şekilleriyle tanıyabilme 
m 5 


Araştır / İlişkilendir / 
Tekrarla د‎ Karşılaştır 


“ “ 


Kur'ân-ı Kerimin “Mu- 
hammed Süresi” 19. ve 
“Kehf Süresi” 76. ayet-i 
kerimelerindeki mezid -انتا‎ 
leri tespit ediniz. 


Sulasi fiile iki ve üç harf ek- 
lenerek elde edilen mezid 
fil kalıplarını ezberleyiniz, 
arkadaşlarınızla paylaşınız. 


ASİ az Fİ qəz 8- 


lk لح‎ anlam değişim- 


lerini Arapça sözlüklerden 


araştırınız. 
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ARAPÇADA KALIP İFADELER 


التَغبيرات في اللغة العربية 


إسْتَطاعَ - يَسنَطِيعُ أن... 


...ebilmek, ...abilmek 


Kendisinden sonra gelen muzâri fiilin sonunu nasb eder. 


هو بط أن AĞLA GİS‏ 


O, Japonca konuşabiliyor. 


ُو qazı‏ أَنْ ən gəz‏ الأول في السّباق. 
O, yarışta birinci gelebildi.‏ 


Arapça II 


Bu mesleği yapamam. 


z 


لا تَسْتَطيعٌ أَنْ BEİ s,‏ حيّداً. 


Arabayı iyi süremiyorsun. 


İyi yüzebiliyor. 
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Tələ şə ما‎ 


Hobin nedir? 


ما هواياتئكَ؟ 


Hobilerin nedir? 


İN əə هوايتي‎ dl 


En önemli hobim kitap okumaktır. 


sələ. 


Hobim pul koleksiyonudur. 


Arapça II 


25 هوا الاشتماع إلى للوسفی. 
En büyük hobim‏ 


müzik dinlemektir. 


Hobim pul koleksiyonudur. الطوابع.‎ e əə İşə 
Hobim yolculuktur. 51 
£— 237 - : 
Hobim dikiştir. الخنياطة.‎ gi 
Hobim müzik dinlemektir. هوايتي الاستماع إلى الموسيقى.‎ 


Hobim yemek hazırlamaktır. الطّعام.‎ NE) هوايت‎ 
Hobim spor yapmaktır. ANİ هوايّق‎ 
Hobim avdır (avcılık). sağa sölyə 
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ME ال‎ əsi الغناء‎ 


© 5 8 
نععلاجی 
السّباحة Eleği‏ الحاسوب تسَلقٌ الخبال 


Öğrenme Çıktısı 


3 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 


edebilme 


İlişkilendir / 
Karşılaştır 


Araştır / 
Tekrarla 3 


“ ə 


Verilen kalıp ifadeleri ezber- 
leyiniz. Bu ifadelerle oluş- 
turduğunuz soruları Arapça 
bilen arkadaşlarınızla birbi- 
rinize sorunuz. 


Kurân-ı Kerimin “İsrâ 
Süresi” 64, “Rahman Süresi” 
33. ayet-i kerimelerinde ge- 
çen استطاع‎ fiillerinin kulla- 


nımlarını inceleyiniz. 


fiilini kullanarak‏ استطا 


cümleler kurunuz ve defte- 
rinize yazınız. 


08 السلام عليكم. اليوم دَرَسّنا متريد Zə‏ بخرفین أو 


z 


ثلاثة أحرف is‏ خروفه LOY‏ 


Ölsə)  لعَتْفِا‎ > adi > gezdi 
İĞ > adil > Haki > Ğİ 
إفعلالٌ‎ > döl > dakı > ağ 
İlde € dək > إسْتَفْعَلَ > يَسْتَفْعِلُ‎ 


Selâmün aleyküm. Bugün kök harflerine iki veya üç harf eklenen sulâsi 
mezid fiilleri gördük. 


By إلى‎ iyisi 
ŞB هنا أمثلة الماضي والمضارع والأمر والمصدر لزيد‎ 
وثلاثة أحرف.‎ ca 


QAL €‏ > د 


be 6 € 7 
Öküz) > qaz > يَسْتَقِيلُ‎ > qaz 


Tahtaya bakınız. Burada iki ve üç harf eklenen mezid fiiller için mözi, 
muzâri ve emir ve mastar örnekleri var. 
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قراءة 

ili ep 

şəli ql” dz ax عِشْرُونَ‎ ədə əya gla 

... 75:75 2 منها A‏ و هي 
أيضا طالِيَةٌ في تَفْسِ الكلية» ولكنها 7€“"5:r:.‏ 
A Ge az yaya‏ من الكلية في öl AŞİ KEN‏ شاء الله 
a də AS” ələ,‏ له e EİN‏ رکم İN‏ 
ALARA ləl 3 e e Li,‏ 
0 ذَهِبَتْ إلى أولوداغ çel (qizli gə)‏ عن النّفْسِ 3 sizi ge za‏ — من الطالبات. 

2620755 بسلام وكانث daa‏ و بصكةٍ Us ELİ) ile‏ و أعادث 

İİ GİS, Lİ SM dö‏ حالهما و İLİ‏ في إِغْدادٍ الطّعام 

و تَنْظِيفٍ الَْيْتِ. هي نما كثيراً ,33 Gg‏ بَيْنَ çek‏ و “ASİ‏ 

1 نحن göğe alı‏ صَباح ül asl — 55 sil‏ ا لت مې 

rr حاءث إلى مائدةٍ لفُطُو و لكنها د تأكن و‎ gi 
gi EŞİ أن آخُدّها إلى -— و‎ ٢ — 1655755 
—. 7:5: OK 
عرض‎ EŞ ay gelşi ALi İZİ AŞI eşi ZN O) 53 Lİ — 3 
525566: 


Nebile”nin Hastalığı 


Nebile, benim en büyük kızım. Yirmi yaşında. Sağlık Bilimleri Fakültesinde Ebelik Bölümünde 
okuyor. Kardeşi Leyla, ondan iki yaş küçük. O da aynı Fakültede öğrenci, ama başka bir bölümde; 
Hemşirelik Bölümünde. Nebile gelecek yıl Fakülteden mezun olacak inşallah, bu yüzden çok çalışıyor. 
İki hafta önce dönem sonu sınavlarını bitirdi ve Allah'a hamdolsun çok yüksek notlar aldı. Yarıyıl 
tatilinde dinlenmek ve karda kaymak için bir grup öğrenciyle birlikte Uludağ a gitti. 


Nebile üç gün önce Uludağ'dan sağlıcakla döndü, mutlu ve çok sağlıklıydı. Odasını düzenledi, 
kitaplarına tekrar göz attı, sonra da hal ve hatırlarını sormak, yemek hazırlamada ve ev temizlemede 
kendilerine yardımcı olmak amacıyla büyük annesiyle büyük babasına gitti. Nebile onları çok sever ve 
zaman zaman onlara gidip gelir. 


Nebile dün sabah iyi değildi, hastaydı. Sanırım Uludağ'da soğuk almıştı. Uykudan uyandı, kahvaltı 
sofrasına geldi, ama bir şey yemedi ve içmedi. Ateşi yüksekti, kırk dereceydi. Bir Aspirin aldı ve yata- 
ğına gitti. Ona kendisini hastaneye götürmeyi önerdim, ama o reddetti, kabul etmedi. Doktor Semira 
ile telefonda konuştum ve ona Nebile'nin durumunu anlattım. Hemen geldi, Nebile'yi muayene etti 
ve ona ilaç yazdı. Eczaneye gidip ilacını satın aldım. Nebile ilacını aldı, bugün ise Allah'a şükür ateşi 
düştü ve durumu iyileşti. 


Arapça Il 


alıştırmalar 


4 يها‎ ۸ . 
1- Aşağıdaki fiillerin ((dzzə)) kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastarını yazınız. 
8 y 
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4- Aşağıdaki fiilleri dek) kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak yazınız. 


5- Aşağıda karışık olarak verilen ifadeleri anlamlı fiil cümleleri haline getiriniz ve Türkçeye çeviriniz. 
المطار/ اِسْتَفَْلَ‎ / gili / المنديران/ في‎ .1 

7ك 

eu / لكيس‎ / Səbə 

4 الامتحان / اسْتعد / الطلاب ل 

sum (0 ات‎ İSE (e 5 


6- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1. Araba kullanabilirim. 

Bu kitabı kısa zamanda okuyabilirsin. 

Arapça konuşabiliyoruz. 


Bu konuyu öğrenebilirler. 


Şa gö çə بیغ‎ 


Pencereyi açabilir misin Fatma? 


7- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
“ASI قِراءة‎ bə Salli 
هذا الباب.‎ gəh أُسْتَطيعٌ أنْ‎ 
داو اللتكية.‎ ei 


> 


İSİ‏ مَعَ الطبيب. 


Ün Hs 9 İR) 


Arapça Il 


8- Aşağıdaki sözcüklerin üçlü köklerini bulunuz ve yanlarına yazınız. 


ta Gəl 2 
. اسثتعفر‎ > 
z 
ان‎ 
çö 5 .. 3 


9- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilen fiillerden uygun olanı ile dol- 


durunuz. 
Lİ | تت‎ | öle د د‎ 1 caza / خد‎ 
7 : "US göz الا يه و وان‎ 1 
ع رشالة الماحستر أمام اللخنة,‎ 2 
7V7ÜUÜ77171E5:51:4:77: > 
بيروت.‎ dö ذولي‎ ə dö ƏR ə سوف‎ 4 
2516607777 e OY gaya كنك‎ 5 


10- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilen kelimelerden uygun olanı ile 
doldurunuz. 


EİN / xs / gi / zz‏ / سسا 
o dö öz di‏ 5 006 


77: əzəl و‎ su av xq Uf s 2 
2155 راق إل‎ şef كت‎ 3 
15500 7701777: 
2000000 ö al eldə 5 


11- Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilenlerden uygun olanı ile doldurunuz. 
2751575 ال اَل‎ 


550 ا‎ “əb إفترَحت‎ 2 
الماك‎ La نا‎ b........ ça 
27777” ELİ 4 

71:175757577: gozəl ça gəl 5 
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Sulâsi mezid fiilleri kullanarak diyalog 
gerçekleştirme becerisi kazanabilme 


Diyalogla bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş yapılmak- 
Günlük Hayatımızda Arapça 9 ta bazı ibareleri ve sözcükleri günlük dilde kullanma becerisi 
kazandırılmaktadır. 


2 


o 
الكل‎ 
0 


wa 


Sulâsi fiile iki ve üç harf eklenerek elde 
edilen mezid fiil kalıplarını mazi, muzâri, 
emir ve mastar şekilleriyle tanıyabilme 


Sulasf Mezid Fiil Kalıpları 
(İki ve Üç Harf Eklenenler) 


Arapçada sulâsi fiillere iki harf eklenerek elde edilen mezid fil kalıpları ds (ifteale), da (infeale), qaz 
(tefa”ale), dur (tefS/ale), geri (ifalle); üç harf eklenerek elde edilen mezid fil kalıbı qaza (istefale) dir. Sulâsi 
füller bu kalıplara girdiklerinde yapısal ve anlamsal açıdan bir takım değişikliklere uğrarlar. Şimdiye değin öğren- 
miş olduğunuz sahih ve mu'tel filler bu kalıplarda mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak çekimlenebilirler. 

Sulâsi file iki harf eklenerek elde edilen bu kalıpların mâzi, muzöri, emir ve mastar hallerini bir tablo olarak görelim: 


ktıları ve bölüm özeti 


“ 


öğrenme çı 


Arapçada sık kullanılan bazı ifade 
biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 


75 — - .. ? “şa iLe”. “ə "ما هوايا‎ ifadelerinin kullanımı görsellerle birlikte verilen 


cümlelerde tanıtılmıştır. 


(Bir mektup yazabilirim.) di 2 e OLA LERİ 
(Hobilerin nedir?) ما هِوايَانَكَ؟‎ 


(Hobilerim yüzmek, okumak ve müzik dinlemektir.) سیقی.‎ göl السّباحة و القراءة و الإستماع إلى‎ Gülşə 
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O | 9 


bo sə 


لل ار 


"yi eyi 


2817 


“Mezun olacak.” ifadesini aşağıdaki seçenek- 
lerden hangisi doğru olarak karşılar? 


A. 5 2 
C gö əy 


z 
o ge 


> a 


Gil “Kapı açıldı.” cümlesinde fiilin anlamını aşa- 
gıdakilerden hangisi verir? 


İİ نورد نر‎ yazı gözu 
Yukarıdaki cümlenin Türkçe karşılığı, aşağıdaki 
seçeneklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


A. Müdür bakanla havaalanında karşılaştı. 
B. Bakan müdür ile havaalanında karşılandı. 
C. Müdür, bakanı havaalanında karşıladı. 
D. Bakan müdürü havaalanında kabul etti. 
E. Müdür, bakanı havaalanında uğurladı. 


2 وه 
cümlesinin “Ja-‏ ”أسْتَطيعٌ mu. <a‏ 
ponca e imi anlamını verebilmesi için‏ 


boşluğa gelmesi gereken fiil aşağıdakilerden hangi- 


“Korkarım davetine icabet edemeyeceğim.” 


Yukarıdaki Türkçe cümlenin Arapçası aşağıdakiler- 
den “ 


AL oz 


Arapça II 


Aşağıdakilerden hangisi ”ما هوايَئكَ؟"‎ sorusuna 


verilen bir yanıt olamaz? 
A, ve səl 
C. الا‎ 


B. الرسم‎ 
ıb... 


dl ASİ Sİ‏ لد دل 
cümlesinde boş bırakılan yere gelebilecek sözcük‏ 


aşağıdakilerden hangisidir? 
8. أتناول‎ 
D. isigi 


” Boş bırakılan yere 
ııı hangisi getirilemez? 


3 5. 
E. "yüz 


o 


B. 
D. تحدت‎ 


3 


0 


4 döz fiilinin anlamı aşağıdakilerden hangi- 
sidir? 

A, Bilir göründü. 

B. Cahillik yaptı. 

C. Bilmedi. 

D. Bilmiyor. 

E. Bilmezlikten geldi. 


Bi العلوم لش‎ dr 
sinde boş sə. yere 207 sözcük 7 
kilerden hangisidir? 


A. التَمْریض‎ 
©. الهواية‎ 
E, Alezi 


8. Audi 
1. الرّياضة‎ 
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Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi File İki Harf Ek- 
lenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi File İki Harf Ek- 
lenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Fiile Üç Harf Ek- 
lenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


“Günlük Hayatımızda 
Arapça 9” konusunu yeniden gözden geçi- 
riniz. 


Yanıtınız yanlış ise 


86 


oo 5 
5 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda 
Arapça 9” konusunu yeniden gözden geçi- 


riniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi File İki Harf Ek- 
lenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Fiile İki Harf Ek- 
lenerek Elde Edilen Mezid Fiil Kalıpları” ko- 


nusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Nebile”nin Hastalığı” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


23 
Aşağıdaki fiillerin hal kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastarını yazınız. 


Alıştırma 1 


5 


هر جوا کو 


إشْتِغالٌ 


5 


5 


gelde‏ الأ 


جوبة 


5 
z 


ل ”ماذا vələs‏ 


neler öğrendik yanıt anahtarı “ 
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Arapça II 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


25 nn “ə > 
Aşağıdaki fiilleri dal kalıbında mâzi, muzâri, emir ve mastar olarak yazınız. 


Alıştırma 2 


ou 


Aşağıdaki fiilleri (25 


kalıbında mözi, muzöri, emir ve mastar olarak yazınız. 


Alıştırma 3 


Alıştırma 4. 


—— 
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9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıda karışık olarak verilen ifadeleri anlamlı fiil cümleleri haline getiriniz 
ve Türkçeye çeviriniz. 


qaza / yuz / gl / المديرانٍ / في‎ .1 

(İki müdür, bakanı havaalanında karşıladı.) الوَزيرَ في المطار.‎ olu: e 
ELİ / ss / بالئلیفون / الدكتورة‎ .2 

(Doktorla telefonda konuştum.) الدكتورة بالتلیفون.‎ kə LLC 
Alıştırma 5 pe Si 77 

(Ders uzun sürdü.) «sb Sə لفك‎ 


3 


4. الامُتحان / إِسْتَعَدٌ / الطلاب / ل 
SA 5‏ للامتحان. (Öğrenciler sınava hazırlandı.)‏ 
5 لته / (İSA‏ الات / من / ozu‏ 


ELİE‏ البناثُ ğa‏ النوم rl‏ ا 
Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz.‏ 
Araba kullanabilirim.‏ .1 
kİ‏ أَنْ أقود yz‏ 
Bu kitabı kısa zamanda okuyabilirsin.‏ .2 
م أن is‏ هذا الكتاب في ek çiş‏ 


Alıştırma 6 3. Arapça konuşabiliyoruz. 


SİN sise öl Am‏ العَرييّة. 


4. Bu konuyu öğrenebilirler. 


gazli عدا‎ b 0 


5. Pencereyi açabilir misin Fatma? 


xə‏ تَسْتَطيعينَ GİR əz Öl‏ فاطمة؟ 


Arapça Il 


9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 


“ÇAĞI 3415 göle İSİ ډ.‎ 
En önemli hobim kitap okumaktır. 
ƏLİ kia ے‎ öl Abi 

Bu kapıyı açabilirim. 
للد‎ iH سك‎ 

Öğrenci kütüphaneden bir kitap ödünç aldı. 
أعيشَ پدون فُلوس.‎ İİ لا أستطيع‎ .4 


Parasız yaşayamam. 


Alıştırma 7 


Alıştırma 8 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilen fiillerden 
uygun olanı ile doldurunuz. 


z 
zü EN 


——..—€—-. 


. لا أَسْتَطيح أَنْ ai‏ جيّداً. 
Alıştırma 9‏ 


EZİN رسالة للاحستير امام‎ sz giz. 
1 127057 

igili.‏ دُولي في بثروت. 
ار azı‏ 
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9 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilen kelimeler- 
den uygun olanı ile doldurunuz. 


dl / EN / SU د‎ / xə) 
“Bali الأول في مُسَابَقَةٍ القِصّة‎ A 45.1 
alaya اغ د کن رقاو مشت‎ 2 
LAL نانم إن له‎ gəl 25: 
إلى کنبها.‎ ZEN وأعادث‎ əşi فاطِمّة‎ EĞ 4 
Meel o ار‎ EL. 


Alıştırma 10 


Aşağıdaki cümlelerde boş bırakılan yerleri parantez içinde verilenlerden uy- 
gun olanı ile doldurunuz. 


Elli 
لعل إلى بت کر‎ əvi 
AL إلى السوق‎ GARİ əf səl د. ققحت أي على‎ 
الصّباح.‎ s. (3323 
"izlə dəbə, ai) . 
"qi محمد‎ ələ Aİ üza əl. 


Alıştırma 11 
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LİS‏ القسم 
Şazə) (isfarra) sarardı‏ 
Şİzə) Gsla'a) kelleşti‏ 
gs) (/Tezeme) azmetti; planladı‏ 
MAZ! (7444) hazırlama‏ 
gesi (i vecce) topallaştı‏ 
İSA (igteselə) yıkandı‏ 
GE Qfeteha) açılış yaptı, aştı‏ 
AS) (iktesebe) kazandı‏ 
EST (ikteşefo) keşfetti‏ 
Ğİ Ürekd) buluştu‏ 
go) (imtena a) kaçındı, geri durdu; bıraktı, terketti‏ 
bir şeyi)‏ : عَنْ) 
dası (intakale) taşındı‏ 
ile birlikte - bir şeyi - bitirdi)‏ مِنْ) intehâ) bitti‏ إنتهى 
bali düştü Gasaklık yal)‏ )2520 
gə | (indefe'a) atıldı, itildi‏ 
göl (inze ace) rahatsız oldu‏ 
EĞİ (nfçteha) açıldı‏ 
(infecera) patladı‏ )7585 
AĞI )/:/ ۶٨٥ sürüklendi‏ 
(inkadâ) geçti (zaman)‏ )23 
gəSİ) Ginkesere) kirildi‏ 
AG (ba'dı) henüz‏ 
İY Gebâreke) övüldü‏ 
İNİ (ecühelə) bilmezden geldi‏ 
İSİ Gecevvele) dolaştı‏ 


gəz (zehassene) iyileşti 


Arapça II 


bölümün kelimeleri 


müjdeledi, müjde verdi‏ ) أَبْشَرَ 


2 


2 


z 


222) (ittehadi) birleşti 

LÂ! (ittasale) temas kurdu, görüştü, telefonla aradı 
sel (ehabbe) sevdi 

JE Nikrifü) kutlama 

ZA) (ihmarra) kızardı 

AS! (ictema'a) toplandı, bir araya geldi 
İZ) (ictehede) çalıştı, çabaladı, gayret etti 
Öne (erba ine) ku 

İİİ (irtabata) bağlantı kurdu 

SS) Girtekebe) günah işledi, suç işledi 
in | (/stexene) izin istedi 

çal Çistahdeme) kullandı 

əə) (Sterbame) merhamet diledi 
إِسْتَطاعَ‎ (istetâ 2) ....abildi, ....ebildi 
JUEN (ösze dra) ödünç aldı 

NEMİ (iste adde) hazırlandı 

(ista'mele) kullandı‏ إِسْتَعْمَلَ 

(istağfera) bağışlanma diledi‏ (ِسْتَعْفَرَ 
(istekâme) dimdik oldu‏ إِسْتَقَامَ 

JEL) (isakbele) karşıladı 

Çistema a) dinlemek‏ اسْتَمَعَ 

bie) (istaykaza) uyandı 

352) (isvedde) karardı 

SAZI (iştereke) katıldı (G: bir şeye) 


GE ə ١ Gişterâ) satın aldı 


qəz (/ştegale) meşgul oldu 


Arapçada 501851 Mezid Fiiller-lI 


Gİ (/هلاهمز)‎ durakladı 

(yata) dikiş dikme‏ خياطة 

gl (dafa a) savundu (/.?: bir şeyi, birini) 
Jp (duveli) uluslararası 

Çİ) (rettebe) tertipledi, düzenledi 

İL, (risâle) tez; mesaj, mektup 


8 


025 - (35 (rafada - yerfudu) reddetmek, kabul 


etmemek 
(3:3) (rüfüf) raflar )( رف‎ (af 
سابع‎ (s4bi') yedinci 
سار‎ (sârr) sevindirici 
> (sayd) avlanma 
Aİ (saydaliyye) eczane 
عاشر‎ (şir) onuncu 
ade (liye) yüksek 
İL (£/241)) ebelik 
قَبِلَ‎ - 4 (kabile - yakbelu) kabul etmek 
əzələ 8۸0 para (t,) کلس‎ (62) bozuk para, kuruş 
Gİ (lebbâ) icâbet etti 
Xİ. (lecne) kurul, komisyon 
لقاء‎ (24) buluşma 
(235 (nuemer) toplantı, kongre, konferans 
ciş (mu ellif) yazar 
526022 (musâ'ade) yardım 
مَشْعُول‎ (neşgül) meşgul ب)‎ bir şey ile) 
مناقشة‎ (mundkaşa) savunma (tez vb.), tartışma 
GİS (nazsama) düzenledi 
هوايّة‎ (hivdye) hobi 


(vasafa) vasf etti, niteledi; reçete etti‏ وَصَفَ 


gz (ehammale) üstlendi, yüklendi, sorumluluğunu 
aldı 


dE? (edabal) müdahale etti 

ui (tedhin) sigara içmek 

SÖ (terâce'a) geri çekildi 

535 (tereddede) gelip gitmek, sık sık uğramak 
:إلى /على)‎ bir yere) 

21535 (tezabluB) kayma, kayak 

ƏL (esakata) yavaş yavaş düştü, yağdı (kar vs.) 

-. (zeşecce a) cesaretlendi 

Cl (te 2raf6) tanıştı 

özlə (ze dvane) işbirliği yaptı, yardımlaştı 

İSE (te'alleme) öğrendi 

(te ahhade) söz verdi; üstlendi‏ تَعَهَّدَ 

6535 (teferraka) dağıldı 

ES (tekâbele) buluştu (ça: biri ile) 

ÇİĞ (ekâtebe) yazıştı سع)‎ biri ile) 

İSİ Çekâsele) üşendi, tembellik etti 

İS (tekellemə) konuştu 

(emârada) hastaymış gibi yaptı‏ عَارَضَ 

(ES (emessele) canlandı, somut örneği haline geldi 

(temrid) hasta bakımı, hemşirelik‏ عُریض 

“zəl (tenâsâ) unutmuş göründü 

GSS (tenâkaşa) tartıştı :مع)‎ biri ile) 

Gİ (tenâkasa) azaldı, eksildi 

İŞE (renâvale) ele aldı 

İS (tenezzele) düzeyine indi 

(zanzif) temizleme‏ تنظیف 

(devdcede) bulundu‏ تَوَاحَدَ 


45-55 (teveccehe) yöneldi 
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bölümün deyimleri 


(eğden-nazar ili...) .."e (birine, bir şeye) tekrar göz attı‏ غد yasli‏ للسمي 
(Görekallabu fk) Allah seni bereketlendirsin (teşekkürler)‏ بارك الله فيك 
Gö (beynel-hini vel-âhar) zaman zaman‏ ا جين EYİ,‏ 

OTA 5555 (zö/icetu kur in) Kur'ân okuma 

et-tevfik) .. Se (birine) başarılar diledi‏ ...ا EE Gemennd‏ ل...التوْضِقَ 

SE (conük-tanibi) pul koleksiyonu yapmak‏ الطّوابع 

OLİN 45:75 (GerecetuT-baröre) sıcaklık derecesi (ateş) 

zə Lİ (rabbunâ yu'inuk) Allah sana yardım etsin 

Mi ktervih 'ani'n-nef) dinlenmek, kendini rahatlatmak‏ للتّرويح عَن الس 


(vasafeli....ed-devâ)... e (birine) reçete yazdı‏ وَصّف ل... الدواء 


Bölüm 10 


Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde 
İsm-i Fâ'il ve Ism-i Mef'ül 


Sulasi Mucerred Fiillerden İsm-i Fâ“il ve 


Günlük Hayatımızda Arapça 10 İsm-i Mef'ül Türetmek 
— 1 Bölümde geçen bazı sözcük yapılarını 2 Sulâsi mucerred fiillerden ism-i fâ'il ve 
6 kullanarak diyalog gerçekleştirme becerisi ism-i mef'ül türetebilme ve bunları cümle 
— kazanabilme içinde kullanabilme 
-—— 
On Sulasi Mezid Fiillerden Ism-i Fâ'il ve İsm-i Arapçada Harf-i Cer ile Kullanılan Bazı 
Mef'ül Türetmek Fiiller 
o 3 Sulasi mezid fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i 4 Hari-i cerlerle kullanılan bazı fiilleri tanıma 
5 mef'ül türetebilme ve bunları cümle içinde ve bunları cümle içinde kullanma becerisi 
6 kullanabilme kazanabilme 
o : 
O) Arapçada Kalıp Ifadeler 
:O 5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade 


biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma 
becerisi elde edebilme 


Anahtar Sözcükler :الكلمات المفتاحية‎ ٠ Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mef'ül 
و اسم المفعول للأفعال الثّلائيّة المُجرّدة و المزيدة‎ dəldi اسم‎ 


Arapça II 


. 0 وس لل ې‎ 
GIRIŞ dak 
Türkçede “etken ortaç” kavramı ile ifade ettiğimiz “ism-i f3“il” yapısı ve “edilgen ortaç” kavramı ile 
karşıladığımız “ism-i mef'ül” yapısı hem sulâsi mucerred, hem de sulâsi mezid fiillerden elde edilen yapı- 
lardır. Fiili yapan, eylemi gerçekleştiren varlığı göstermede “ism-i fâ'il” kalıbından, fiilin ifade ettiği işten 
etkilenen varlığı göstermede “ism-i mef'ül” kalıbından yararlanılır. 

Sulâsi mucerred ve sulâsi mezid fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i mefül elde etmenin bazı kuralları bulunmak- 
tadır. Bu Bölümde sulâsi ve mezid fiillerden nasıl ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül elde edildiği anlatılacak, verilecek 
örneklerle konu pekiştirilmeye çalışılacaktır. Ayrıca harf-i cerlerle kullanılan bazı fiillerin kullanımına yönelik 
örneklere ve kalıp ifadelere de yer verilecek, bir diyalog ve bir metin ile konu pekiştirilmeye çalışılacaktır. 


GÜNLÜK HAYATIMIZDA ARAPÇA 10 


isik‏ العربية في حياتنا اليوميّة 
في محل الملايس 177 


ذهب گرم مَعَ ssl‏ ليلى إلى السّوق. كان € 
ريد la gə Öl‏ و Az öyleki‏ و Sİ‏ ليلى 
کات لد gili gel‏ 4 كم 


yili 
"Em كريم:‎ 


Giyim Mağazasında 


lan ERİ دوه‎ 
Kerim kız kardeşi Leyla ile birlikte çarşıya gitti. — “e — . 

Kerim bir gömlek ve bir kot pantolon satın almak is- d GELİ 55 پد أن أشكر:‎ Yİ ليلى:‎ 

tiyordu. Leyla da bir elbise ve bir etek satın almak is- 0 1 7: 

tiyordu. Kerim ve Leyla bir giyim mağazasına girdi. YULA بر طراز» كم‎ ١ مِنْ‎ göle البائع: عندنا‎ 


Kerim: Merhaba أزبعون.‎ er ə 


Satıcı: Hoş geldiniz, nasıl yardımcı olabilirim? 


Leyla: Kendim için bir elbise almak istiyorum. طويلا ام قصيرا؟‎ GLA هَلْ تريدينَ‎ z. 
Satıcı: Son model elbiselerimiz var, bedeniniz kaç? “s, sb ÖL di . ss 
Leyla: Kırk. SİLİN زا‎ 1 
s.l 519293 غه هاه‎ 
Satıcı: Uzun bir elbise mi yoksa kısa bir elbise 0 كن عون مد‎ e 
e ٧۸1 7-7 : 
mi İstersiniz? SALİ a diz ə ili 
Leyla: Uzun bir elbise istiyorum. 22 
—.. sz aldı هذا‎ şel 
Satıcı: Bu elbise hoşunuza gider mi? C 
Leyla: Bu kumaşın türü nedir? ليلى: كن أَجَببه؟‎ 
Satıcı: Bu kumaş, ipektir. ei > ١ 
تفضلى إلى غَرّفَةٍ القياس.‎ sb البائع:‎ 
Leyla: Deneyebilir miyim? عرفه قياس‎ öl R xu. 
Satıcı: Tabii ki, deneme kabinine buyurunuz. Salsa 3) şələ ليلى: هَلْ‎ 
. 1 öini ? üç 20 > 
Leyla: Siyah eteğiniz var mı? ZAR هذا المَقاس‎ Sİ əzəl... is البائع:‎ 
Satıcı: Evet... Sanırım bu beden size uygundur, 1 1 


<7 


buyurun. 


“il ve İsm-i Mef'ül 


ليلى e : Ae‏ القياس لِتَقِيسسَ MES‏ 3 التنورة» 
ss,‏ کم AA‏ دي للقي 

البائع: ما رَأَيِك؟ 

şi İŞİN ES GİLAN səl ليلى:‎ 


شتري azdi İİ göle İN‏ ,5( هذا 
الْفُستان؟ 


əc 


البائع: هذا الْمُسْتانُ di‏ ديناراً. 
ليلى: لاء هذا غالٍ iy‏ أريدٌ asıl‏ 
البائع: 4.5 zy Lİ Ge‏ , لکن إذفعى 


dts Gi el 


كريم: ما مَقامئ هذا الققمیص؟ 
البائع: مقا b An‏ 


كريم: لا. İlla‏ مِنْ gal‏ هَل İle‏ مَقَامنْ 
də‏ 
البائع: Hə ge‏ هو səddi‏ ۹۱ کبی Ö)‏ 2 
كريم: ما صِنْفُ هذا القُماش؟ 
البائع: هذا القُماش قُطّْنٌ. 
کُرم: كن Sİ‏ البَنْطلُون؟ 
البائع: طَبْعًا. تَمَضَّْ إلى ə‏ القيّاس EŞİ‏ 
کرم də‏ في SE‏ القياس coşa sü‏ و بَعْدَ 
دَقائق gi‏ منها و هو el‏ 
كريم: 65 ÖLEN Lİ‏ والقمييص؟ 
البائع: gala, öyleki Miz iz JEL‏ 
bə‏ و Sari‏ بعشرين “BB‏ 
کُرم: İRİ LE‏ القُستان ن و نطو 
و القمیص و هنات 


ll 


OYALI‏ دينارًا. 


Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ 


Leyla elbiseyi ve eteği denemek için deneme ka- 
binine girer, birkaç dakika sonra deneme kabinin- 


den gülümseyerek çıkar. 


Satıcı: Görüşünüz nedir (Nasıl oldu)? 

Leyla: Elbiseyi beğendim, ama etek hoşuma 
gitmedi. Elbiseyi alıyorum, eteği bıra- 
kıyorum. Bu elbise kaça? 

Satıcı: Bu elbise elli Dinar. 

Leyla: Olmaz, bu çok pahalı. İndirim istiyo- 
rum. 

Satıcı: Bizde fiyatlar yüksek değil, ama siz kırk 
Dinar ödeyin. 

Leyla: Tamam, anlaştık. 


Kerim: Ben de gri bir kot pantolon ve mavi bir 
gömlek istiyorum. 

Satıcı: Buyurun. 

Kerim: Bu gömlek kaç beden? 
Orta beden. 


Kerim: Olmadı. Bu, benim bedenimden kü- 


Satıcı: 


çük. Daha büyük bir beden var mı? 
Satıcı: Evet. En büyük beden bu, size uyar. 
Kerim: Bu kumaşın türü nedir? 
Satıcı: Bu kumaş, pamuktur. 

Kerim: Pantolonu deneyebilir miyim? 


Satıcı: Elbette. Deneme kabinine buyurunuz 


lütfen. 

Kerim, pantolonu denemek için deneme kabi- 
nine girer ve birkaç dakika sonra deneme kabinin- 
den gülümseyerek çıkar. 

Kerim: Pantolon ve gömleğin fiyatı ne kadar? 
Satıcı: Fiyatlar çok uygun. Pantolon otuz, 
gömlek ise sadece yirmi Dinar. 

Kerim: Peki, elbiseyi, pantolonu ve gömleği 
alıyoruz, buyurunuz doksan Dinar. 


Satıcı: Teşekkür ederim. 
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Arapça Il 


dikkat 


| “Şa حلمّة‎ öz ۳ Lokanta, otel, mağaza gibi çeşitli yerlerde müşteri karşılayan görevlilerin müşteriyi ilk karşıladık- 


* larında kullandıkları ifade biçimi olup kelime anlamı “hangi hizmet” biçimindedir. Bunu Türkçeye çevirece- 


>» « » « >» « 


ğimiz zaman, yerine göre “Ne arzu edersiniz?”, “Buyurunuzl”, “Nasıl yardımcı olabilirim?”, “Ne emredersi- 


niz?” biçimindeki ifadelerden biriyle karşılamak mümkündür. 


| Fasih Arapçada 


NA ç ei» (... mümkün müdür) kullanımını Araplar günlük yaşamda kısaltarak muzâri fiilin 
başına 9 ا‎ getirmek suretiyle kullanırlar. Bu üslup, sorunun ses tonuyla yapıldığı konuşma diline 
özgüdür. Örnek: 


: AX söz (Mumkin âhuzuh.): (son hece alçalan bir tonla söylenirse) Onu alabilirim, anlamındadır. 
ÇAT 253 (Mumkin öhuzuh?) : (son hece yükselen bir tonla söylenirse) Onu alabilir miyim, anlamındadır. 
لكل دمڼ.‎ OVmlimenheb lu ğan hessalçalan bitoğlasiylenina Gidebilirim, 

Ge mâl 557 (Mumin ezheb?: (ön heceyülselən bir tonlasöylenine) Gidebilir miyim? 


dikkat 
Arapçada 1-10 arası sayıları daha önce görmüştük. Diyalogda da geçen 10 ve katlarının Arapçaları 


yukarıdaki gibidir. Fark edeceğiniz üzere 20'den 100'e kadar olan 10”un katı sayılar, düzenli eril ço- 


ğul yapısındadır. Dolayısıyla ref alâmetleri vav ( 4), nasb ve cer alametleri ise ye عنله (ي)‎ 


Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mef'ül 


Öğrenme Çıktısı 


1 Bölümde geçen bazı sözcük yapılarını kullanarak diyalog gerçekleştirme becerisi 
kazanabilme ç : 


İlişkilendir/‏ > / سا 
Tekrarla 1 1 Karşılaştır‏ 


Verilen diyaloğu okuyunuz 
ve arkadaşlarınızla birlikte 
Arapça olarak canlandırma- 


ya çalışınız. 


Arapçayla aynı şekilde 
Türkçede de kullanılan bazı 
ism-i fâ'il ve ism-i mef'ülleri 
bulunuz. Anlamlarını birbi- 
riyle ilişkilendiriniz. 


Verilen diyalogda geçen 


ism-i fâ'il ve ism-i mef"ülleri 


bulunuz. Altını çiziniz. An- 
lamlarını araştırınız. 


DİLBİLGİSİ: SULÂSİ MUCERRED FİİLLERDEN İSM-İ FÂ'İL VE İSM-İ 
MEF“ÜL TÜRETMEK 


اشتقاق اسم الفاعل و اسم المفعول من الأفعال əsəd AYİN‏ 


Türkçede “etken ortaç” kavramı ile ifade ettiğimiz “ism-i fâ'il” yapısı ve “edilgen ortaç” kavramı ile kar- 
şıladığımız “ism-i mef'ül” yapısı hem sulâsi mucerred, hem de sulâsi mezid fiillerden elde edilen yapılardır. 
Sulâsi mucerred fiillerde fiili yapan, eylemi gerçekleştiren isim elde edilmek istendiğinde “fâ'il” kalıbı; filin 
ifade ettiği işten etkilenen varlığı göstermede “mef'ül” kalıbı kullanılır. Önce ism-i fâ'il konusunu görelim: 


İsm-i 71 

İsm-i fâ'il (etken ortaç), fiilden türeyen ve işi yapanı gösteren kelimedir. Sulâsi mucerred fiillerde, fiilin 
Az (2:77n) formuna uyarlamasıyla elde edilir. Fiil, bu yapıya girince artık bir isme dönüşmüş olur ve 
mastar köküne -en, -an, zar, -er, -ci, -cı, -man, -men, -gin, -kin, -gün, -kün gibi ekler ilave edilerek an- 
lamlanan yeni bir kelime olur. Daha önce ifade ettiğimiz gibi, fiilin bu yapısı bazen şimdiki zaman anlamı 
vermede de kullanılır. 

Örneğin; 

sözcüğünü elde ederiz. Bu yeni‏ (كاتِب) kalıbına uyarlayacak olduğumuzda,‏ (فاعِلٌ) نمنلنق (yazdı)‏ كت 
sözcüğü “yaz-an”, “yaz-man”, “yaz-ar”, “yaz-ı-cı” biçiminde anlamlandırmak mümkündür. İster geçişli,‏ 
ister geçişsiz olsun bütün sulâsi fiiller bu kalıba uyarlanabilir. Fark edileceği üzere bu yapıda ziyade harf,‏ 
“fâv'-fi”den sonra getirilen bir e///harfidir. Bu yapıda bir kelimenin anlamı için sözlük kullanılacağında,‏ 
üçlü fiil kökünü bu ziyade harfi atmak suretiyle elde edeceğinizi biliyorsunuz. Şimdi başka birkaç fiili daha‏ 
bu yapıya uyarlayarak elde edilen yeni anlamları görelim:‏ 


gs (bildi) fiilinden e (bilen, bilgin, âlim), 
GAĞ (hissetti) fiilinden شاعرٌ‎ (hisseden, şâir), 
gə (açtı) fiilinden cv (açan, açık -renk-), 

(oturdu) fiilinden “SU. (oturan, sâkin),‏ سَكُنَ 


Se (hükmetti) fiilinden si حا‎ (hükmeden; yargıç) sözcükleri ism-i fâ'il olarak türetilebilir. 
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Arapça II 


Bu yapının sonuna dişil tesi )/4://-774761714( getirmek suretiyle sözcüğün dişil için kullanılan formu elde 
edilmiş olur; ,(شاعرةٌ) (عالِمَة)‎ Ge) gibi. 
Orta harfi illetli olan (ecvef) fiiller (e) kalıbına uyarlandıklarında kesra harekesi alacak olan ortadaki 


illetli harf (aslı ister 447 ister ye olsun) hemzeye dönüşür. Örneğin; 
İĞ (söyledi) fiilinden “İb (söyleyen), 
نامَ‎ (uyudu) fiilinden ناځ‎ (uyuyan), 
باع‎ (sattı) fiilinden بائع‎ (satan, satıcı), 
də (acıktı) fiilinden جائع‎ (aç), 
صاعً‎ (oruç tuttu) fiilinden ge (oruçlu) biçiminde erken ortaç türetilir. Nitekim Yusuf Süresi 10. 


ayet-i kerimede bu şekilde türemiş bir sözcük bulunmaktadır. İnceleyelim: 


222 


(İçlerinden biri Yusuf”u öldürmeyin dedi.) " Caz gi لقال قائلٌ مِنَهُمْ لا تمتلوا‎ 
Son harfi illetli olan (nâkıs veya lefif) fiiller (ek) kalıbına uyarlandıklarında türeyen kelime belirsiz 
kullanıldığında, merfü ve mecrür durumda sondaki illetli harf düşer ve “aynul-fi'1? çift kesra ile harekele- 
nir. Belirli olarak kullanıldığında veya mansüb durumda illetli harf ortaya çıkar ve aslı ister ziz isterse ye 


olsun, hep ye olarak görünür. 
رَمَى‎ (Arlattı, attı) fiilinden رام‎ (fırlatan, atan). Mansüb: ,راميًا‎ belirli: .الرامي‎ 
ټکی‎ (ağladı) fiilinden “İL (ağlayan). Mansüb: UST, belirli: .الباكي‎ 
GE (kaldı) fiilinden İL (kalan). Mansüb: ÜSU, belirli: .الباقي‎ 


(69) (anlattı) fiilinden راو‎ (rivayet eden, anlatan). Mansüb: Ü ,راو‎ belirli: ي‎ əlil, 
por (hükmetti) Bilinden قاض‎ (hükmeden, kadı, yargıç). Mansüb: &.>b, belirli: .القاضي‎ 
Nahl Süresi 96. ayet-i m bu şekilde türemiş bir sözcük bulunmaktadır. İnceleyelim: 
باقي. په‎ dl عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ و ما عِنْدَ‎ ub 


(Sizin yanınızda olan şeyler tükenir, Allah katında olan şeyler bâkidir.) 


İsm-i Mef'ül 

İsm-i mef'ül (edilgen ortaç), fiilden türeyçn ve fiilin ifade ettiği işten etkileneni gösteren kelimedir. 
İsm-i mefül, sulâsi mucerred fiillerde fiilin, مفعول‎ (Wef4lun) formuna uyarlanmasıyla elde edilir. İsm-i 
mefül formuna uyarlanabilen fiiller, sadece nesne alabilen, yani geçişli olan fiillerdir. Nesne almayan fi- 
illerin, ism-i mef'ül formunda türeyeni pek bulunmaz. Bu kalıptan bir sözcük, ilgili fiilin edilgen mastar 
köküne —en, -an, -miş, -mış, -muş, -müş, -li, -lı gibi ekler ilave edilerek anlamlandırılabilir. 

Örneğin; 

GS (yazdı) filini ل)‎ pes) kalıbına uyarlayacak olduğumuzda, (© Sə) sözcüğünü elde ederiz. Bu 
yeni sözcüğü “yaz-ıl-an”, “yaz-ıl-mış”, “yaz-ılı” biçiminde anlamlandırmak mümkündür. Fark edileceği 
üzere bu yapıda ziyade harf, “fauT-fi“İ”den önce getirilen ve fetha ile harekeli bir #2 harfi ve “aynu'l- 
fi 1 061 sonra getirilen bir 1817 harfidir. Bu yapıda bir kelimenin anlamı için sözlük kullanılacağında, üçlü 
fiil kökünü bu ziyade harfleri atmak suretiyle elde edeceğinizi biliyorsunuz. Şimdi başka birkaç fiili daha 
bu yapıya uyarlayarak elde edilen yeni anlamları görelim: 
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Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mef'ül 


(bilinen, öğrenilmiş, malum),‏ مَعْلومٌ (bildi) filinden‏ عَلِمَ 

Ö55- (hüzün vermek) fiilinden 94 (hüzünlenmiş, hüzünlü), 

EE (açtı) fiilinden مَفْتُوحّ‎ (açılmış, açık -kapı, zarf ل۰‎ 

GİS (yendi) filindən “ə şlüz Çeniles, yenilmiş), 

S5 (hükmetti) fillinden AXE (hükmedilen; hükümlü) sözcükleri ism-i mefül olarak türetilebilir. 


Bildiğiniz gibi muzâri form, hem geniş zaman kipi hem de şimdiki zaman kipi için kullanılmaktadır. 
Bir eylemi içinde bulunduğumuz an itibariyle yapmakta olduğumuzu ifade için ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül 
yapılarından yararlanılabileceğini biliyorsunuz. Her iki yapı, istendiğinde sadece şimdiki zaman anlamı 
ifade etmek üzere de kullanılabilir. Örnek: 


(Ben fakülteye gidiyorum -veya giderim-.) إلى الكليّة.‎ GS أنا‎ 
(Ben fakülteye gidiyorum.) أنا ذاهب إلى الكليّة.‎ 


İsm-i fa“il olan kelime, hem merfü, hem mansüb hem de mecrür durumda tekil, ikil, çoğul olarak çe- 


kimlenebilir. Örnek olarak ( LAZ ) fiilinin ism-i fâ'il yapısını merfü, mansüb ve mecrür halde kullanalım: 


Çoğul (Cem') İkil (Tesniye) Tekil (Mufred) 


Merfü 
M 


Mecrür 


2 Sulâsi mucerred fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül türetebilme ve bunları cümle içinde 
kullanabilme ç 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla د‎ Karşılaştır 


Kurân-ı Kerimin “Rad 
0 2 Süresi” 9. ve “Hüd Süresi” Sulâsi fiillerden nasıl ism-i 
o ve شرت‎ fiillerinden 45. ayeti kerimelerinde- fâ'il ve ismi mef'ül türetildi- 
ism-i fâ'il ve ism-i mefül ki ism-i fâilleri, “Fâtiha ğini ezberleyiniz, arkadaşla- 
türetiniz. Süresi”ndeki ism-i fâ'il ve rınızla paylaşınız. 

ism-i mef'ülleri tespit ediniz. 


Arapça II 


SULASİ MEZİD FİİLLERDEN İSM-İ FÂ“İL VE İSM-İ MEF'ÜL TÜRETMEK 


اشتقاق اسم الفاعل و اسم المفعول من الأفعال المزيدة 


Mezid fiillerde ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül yapıları, sulâsi mucerred fiillerden elde edilenlerden farklıdır. 
Mezid fiiller bir harf ziyadeli, iki harf ziyadeli ve üç harf ziyadeli olmak üzere çeşitlilik gösterdiklerinden 
bunların tümü için tek bir kalıp yoktur. Bunun yerine bütün sulâsi mezid fiillerden şu yol izlenerek ismi 
fâ'il ve ism-i mef “ül elde edilir: 


2 z 
ə “1: A ee ə bz وم‎ 
1. Once filin muzârisi alınır: gl د‎ ii 
Muzâraat harfi atılıp yerine ötre ile harekeli bir mim harfi getirilir: ais 


Sondan bir önceki harfin harekesi ism-i fâ'ilde kesra; ism-i mef'ülde fetha yapılır. 


BW بڅ‎ 


Fiilimiz artık isimleştiği için sonu tenvinlenir. 


٢ 


57 ə . kt 
a : öğreten, öğretmen (ism-i fâ'il) 
2 
عم‎ ... . . . A 
iza : öğretilen (ism-i mef'ül) 


Aşağıdaki tabloda mezid bir fiilin sırasıyla nasıl ism-i fâ'il ve ism-i mef'üle dönüştüğünü inceleyelim: 


İsm-i mef'ül İsm-i 1 


a z ye 
“0 .. 


öne .. “ə en sunucu 


AĞA 
kutsal masaya 


— m . seyirci 
Az 
uğruna — savaşan, cihat eden 
Kere ea 
üstlenen, taahhüt eden 


düşünür 


inanılan, inanç İnanan 


اك 5 3 وي 5 2 al‏ 


kullanılan, kullanılmış kullanıcı 


ça s pi 
dinlenilen erz 
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GEM ركز‎ ÜL, AN ELİ 


(Şirket abonelerinin hepsine bir mesaj gönderdi.) 


EN والمُرْسّل إليه على‎ Həə > 
(Göndericinin ve kendisine gönderilenin (alıcının) adını zarfın üzerine yazdım.) 


Öğrenme Çıktısı 


3 Sulâsi mezid fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül türetebilme ve bunları cümle içinde 
kullanabilme ç 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 3 (1 Karşılaştır 


“ “ 
Tabloda verilen ism-i f3"il 
ve ism-i mef"üllerden beş 
tanesini defterinize yazınız 


Kurân-ı Kerimin “Fatır 
Süresi” 2, “Duhân Süresi” 
14. ayeti kerimelerinde 
geçen ism-i fâ'il ve ism-i 
mefülleri tespit ediniz. 


Tabloda verilen ism-i fâil 
ve ism-i mefüllerin anlam- 


larını ezberleyiniz. Bu söz- 
cüklerle anlamlı cümleler 
oluşturmaya çalışınız. 


ve birer cümle içinde kulla- 


nınız. 


ARAPÇADA HARF-İ CER İLE KULLANILAN BAZI FİİLLER 


َعْضُ الأفعالٍ Aaz‏ مع خُرُوفٍ الجر 


-i dinlemek 


(Müzik dinler misin?) Yə il. YE 
(Evet, boş vakitlerimde müzik dinlerim.) . əri Şİ : 2 əli یرال‎ <1 (əl 


اشتمعوا di‏ جيّدًا يا “əə‏ 


Gençler beni iyi dinleyiniz- bana 
kulak veriniz. 


لا أَحِبُ أَنْ أَسْتَمِعَ إلى الموسيقى الكلاسيكيّة. 


..z 


Klasik müzik dinlemeyi sevmiyorum. 
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-i etkilemek 
دراو‎ 


Yazı على‎ ÖL ə dö 
3 الأخداث‎ dəl 


öyə S‏ في نَفْسِيّة والري 
ig iy SUİ rü‏ يُوَثْرُ ile‏ 


(İnsanın çevreyi nasıl etkilediğini biliyor musun?) 
(Son olaylar babamın psikolojisini etkiledi.) 
زوه على الصّحة سَلْينًا.‎ Tk 


(Soğuk hava beni etkilemiyor.) 


(Hava kirliliği sağlığı olumsuz etkiliyor.) 


ə‏ 3 شرك القَهُوَةِ على النوم؟ 
Kahve içmek uykuyu ii mu?‏ 


-i istemek 
(Evlenmek istemiyorum.) : gl dö انا لا ار غُب‎ 
: JA Ğ gə > 
AN İN إلى‎ ZEN في‎ səl 


(O, çalışmak istiyor.) 


(Arap ülkelerine gitmek istiyorum.) 


-i özlemek 
azə off أنا أشْتاقٌ إلى‎ 
هَل تَشْتَاقُ إلى أَسْرَتِكَ؟‎ 


(Okul günlerini özlüyorum.) 


(Aileni özlüyor musun?) 
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SİN adı‏ يا أبي. 


Babacığım seni çok özledim. 


(Uygun bir iş arıyorum.) عَنْ عَمَل مُناسب.‎ ə 

eli 7 5405 iə‏ 5 وه 

(Bir saattir seni arıyorum, neredeydin?) کنت؟‎ dl مُنذ سَاعَة‎ EE el 
ə ə ta > : we ə كر‎ 

(Bu bilgiyi internette ara.) عَنْ هذه المَعَلومَة في الإنترتت.‎ EZ) 


-i elde etmek, almak 


(Doktorun cep numarasını nasıl elde edebilirim?) الد ”.. ؟‎ JE على رقم‎ asi Ca 
(Belediyeden maddi destek aldı.) keiki) امادي مِنْ‎ ili حَصّلَ على‎ 
(Ezher'den üniversite diploması aldım.) ş əN الجامعة من‎ 53122 JE حطات‎ 


-den oluşmak 


(Bu üniversite yirmi fakülteden oluşuyor.) AS öl əə من‎ əsəs هذه الجامعَةٌ‎ 
BİLA a رُبْدَةِ و عَسَل و جُبْئة و‎ İĞ من عَصِير‎ ÖZE وَجْبَةُ الإفطار‎ 

(Kahvaltı öğünü, portakal suyu, tereyağı, bal, peynir ve haşlanmış bir yumurtadan oluşuyor.) 
و رَئِيسٍ القشم.‎ ZİN عَمِيدٍ‎ AL لَجْنَةُ الإمْتحان مِنْ رَئِيسٍ‎ LİST 


(Sınav komisyonu Üniversitenin Rektörü, Fakültenin Dekanı ve Bölümün Başkanından oluştu.) 
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E ١ | حمام.‎ elek قاعَةٍ و‎ AR ټتکون مِنْ‎ ği 
Evim, iki oda, bir salon, bir mutfak ve bir 
banyodan oluşuyor. 


-ile ilgilenmek 


-e bakmak 
-e önem vermek 


-i dert etmek 


(Saçımın sağlığına önem veriyorum.) "$ ya 2) أنا أَهْمَةٌ‎ 
(Anneler çocuklarının eğitimiyle ilgilenirler.) Suli 3 
YE إلى المُسْتَشْمَى‎ sal, ART فأنا‎ “əsl الج يا‎ EY 


(Sen merak etme ablacığım, ben babamızı hemen şimdi hastaneye götürürüm.) 


Bir harf-i cer ile kullanılan fiil, nesnesini ancak o harf-i cer ile alabilen fiil demektir. Bu tür fillerin 
mâzi, muzâri, emir yapıları yanı sıra mastar, ism-i fâ'il, ism-i mef'ül formlarının da aynı harf-i cer ile bir- 
likte kullanıldığını unutmayınız. Örnek: 


(Ben konuyla ilgileniyorum.) 4 zə 
(İş arayanların sayısı son yıllarda arttı.) إِزْدادَ عَدَدُ البَاحثِينَ عن العَمّل في السٌنوات الأخيرة.‎ 


SOLLYU طَرِيْقَةَ الاهمتمام‎ cə ə: هَل‎ 


Diş bakım yöntemini ə musun? 
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Öğrenme Çıktısı 


4 Harf-i cerlerle kullanılan bazı fiilleri tanıma ve bunları cümle içinde kullanma becerisi 
kazanabilme ç 


Araştır/ İlişkilendir/ 
Tekrarla 4 5 Karşılaştır 


Verilen harf-i cerli fiillerin 
anlamlarını ezberleyiniz. Bu 
sözcüklerle oluşturduğunuz 
anlamlı cümleleri arkadaşla- 
rınızla paylaşınız. 


Kur'ân-ı Kerimin “Meryem 
Süresi” 46, “Haşr Süresi” 9. 
ayet-i kerimelerinde geçen 
harf-i cerli filleri tespit ediniz. 


Verilen harf-i cerli filleri 


defterlerinize yazınız ve bi- 


rer cümle içinde kullanınız. 


ARAPÇADA KALIP İFADELER 
التَغبيرات في اللغة العربية‎ 


7 

iğ‏ و نن 

Uz — Sİ 
. 2 ۰ ۰ 


Beğenmek, hoşuna 
gitmek, hoşlanmak 


Türkçede “beğenmek” fiili, öznenin aktif durumda kullanıldığı, dolayısıyla “bir şeyi beğenmek” biçi- 
minde nesne alan bir yüklemdir. Arapçada bu ifade (Çİ) filiyle kullanılır, ancak Türkçedekinin tersine 
beğenilen nesneyi özne, beğeneni nesne durumuna koyan bir kullanılış özelliğine sahiptir. Türkçede “Ben bu 
romanı beğendim.” cümlesini Arapçaya çevirirken şöyle kurgulamak zorundasınız: “Bu roman beni hayran 


bıraktı.” Yani hoşa giden şey “özne” konumunda, hoşlanan kişi ise fiilin nesnesi konumunda kullanılır. 


Örneğin, 
(Kitap Ali'nin hoşuna gitti.) “zz OSI ASİ 
vd 5 dz 
(Sınav soruları öğrencilerin hoşuna gitti.) اعجبت أَسْتِلَةُ الامُتحان الطلاب.‎ 


.» cc 


0 
Bitişik nesne zamirleri doğrudan اعجب‎ ye bitişirler ve “onun hoşuna gitti”, “senin hoşuna gitti”, “be- 
nim hoşuma gitti” gibi anlamlar kazanırlar. 


هل zı‏ هذا المُهَنِْسُ يا ليلى؟ 
(Bu mühendis senin hoşuna gidiyor mu Leyla? -Yani: Bu mühendisi beğeniyor musun Leyla?-)‏ 


راو 


هَل Rİ‏ هده المُمَرْضَةٌ يا حالد؟ 


(Bu hemşire senin hoşuna gidiyor mu Halit? -Yani: Bu hemşireyi beğeniyor musun Halit?-) 
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a هذا‎ ə ay 


(Hayır, bu mühendis benim hoşuma gitmiyor. -Yani: Bu mühendisi beğenmiyorum.-) 


as ei 5-7‏ 1 ورهو- و 
də‏ نعچجبنٍ هده AI‏ 


(Evet, bu hemşire hoşuma gidiyor.- Yani: Bu hemşireyi beğeniyorum.-) 


3 o عه‎ 
(Resim onun hoşuna gitti. -Yani: Resmi beğendi. .( أعجبَتةُ الصوره.‎ 


gi‏ هذا الفيلم. 


Bu film benim hoşuma gitti. 
-Yani: Bu filmi beğendim.- 


kalıp ifadesiyle kullanıldığın-‏ )22333 ب ...) harf-i ceriyle birlikte‏ ب fiilinin ism-i mef'ül formu‏ أعَجَب 


da, şimdiki zaman kipinde Türkçedeki anlatımla aynı özneye sahip olur. Örnek: 


(Ben seni beğeniyorum.) AİL Özka أنا‎ 
(Ben seni beğeniyorum.) AZ RA Vİ 
(O, bu şehirden hoşlanıyor. —bu şehri beğeniyor-.) هو مُعَجَبٌ جده المديئة.‎ 
(O, bu şehirden hoşlanıyor. -bu şehri beğeniyor-.) بهذه المديتة.‎ ə هى‎ 


x 2902 


(Yünlü elbiseler giymekten hoşlanıyorum.) aş əl ali uk أنا مُعَجَبٌ‎ 


Bu ifade ile soru sorulurken aşağıdaki üslübu kullanırız: 


نم أَعْجَبَني هذا الطعام. هَل أَعَجَبَكَ هذا الطعام؟ 


Bu yemek senin hoşuna Evet, bu yemek benim 


gitti mi? hoşuna gitti. 
(Spor yapmak onun hoşuna gidiyor mu?) Say 224 ə da 
(Evet, spor yapmak onun hoşuna gidiyor.) AYİN Az, İRİ » َعَم‎ 
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في E‏ املابس الرّجالية 


البائع: - هَل zeri‏ هذا gl Sail‏ — لا AĞA‏ كبير. 
filə Ya —‏ - لا ği Y Üşl‏ 
fa Ya —‏ الا الځ SİN!‏ العَامِقَة. 
ela Ya —‏ - لاء gə YAĞLI‏ 
- ولا هذا ولا ذاك؟ - لا يُعْحِبّني Ğİ‏ واحد. 


gəl dk -‏ عِندنٌا gazel‏ لِلْبَيْع. 


z 


Erkek Giyim Mağazasında 
Satıcı: - Bu gömlek hoşunuza gider mi? Alıcı: - Hayır, bedeni büyük. 
- Peki bu? - Hayır, rengini beğenmiyorum. 
- Ya bu? - Koyu renkleri sevmiyorum. 
- Ya bu? - Hayır, kumaşını beğenmiyorum. 
- Peki bu veya şu? - Hiç biri hoşuma gitmiyor. 


- Üzgünüm. Bizde satılık gömlek yok! 


الله يُعْطِيكَ العافيّة 
Kolay gelsin.‏ 


(Kelime anlamı: Allah sana 
afiyet versin.) 


İŞ sell Al الله يعطيلك العافية.‎ 


Sağol. Teşekkürler. Kolay gelsin. 


Arapça Il 


Gördüğümüz bir iyilik karşısında karşımızdakine iyi dileklerimizi sunmak istediğimizde aşağıdaki ifa- 
delerden herhangi birini rahatlıkla kullanabiliriz: 


Allah uzun ömür(ler) versin. 


5 Arapçada sıklıkla kullanılan bazı ifade biçimlerini tanıma ve yerinde kullanma becerisi elde 
edebilme 


Verilen kalıp ifadelerin an- 
lamlarını ezberleyiniz. Bu 
sözcüklerle oluşturduğunuz 
anlamlı cümleleri arkadaşla- 
rınızla paylaşınız. 


İlişkilendir/ 
Karşılaştır 


Kurân-ı Kerim'in “Mâide 
Süresi” 100, “Tevbe Süresi” 
25. ayeti kerimelerinde 
geçen kalıp ifadeleri tespit 
ediniz. 


Araştır/ 
Tekrarla 5 


Verilen kalıp ifadeleri def- 
terlerinize yazınız ve birer 
cümle içinde kullanınız. 


re Su 


Ism-i Mef'ül 


السلام عليكم. اليوم دَرَسْنا اشتقاق اسم الفاعل و اسم المفعول 
من الأفعال öl AYİN‏ و المزيدة. 


اسم الفاعل و اسم المفعول 


اسم فاعل © كاك 


Selâmün aleyküm. Bugün sulâsi mucerred ve sulâsi mezid 
fillerden ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül türetmeyi öğrendik. 


İsm-i fA'il > Kâtib 
İsm-i mef'ül > Mektüb 


اط إن سدور هنا Alef‏ ون اش الفاعل و اسو المفعول 
مت 3 من الأفعال المزيدة. 


-_ 
EE 


xı... 
r 
LLL 


Tahtaya bakınız. Burada mezid fiillerden türemiş ism-i fâ'il ve 
ism-i mef'ül örnekleri var. 


Arapça II 


okuma 


ي مرك gözi‏ 

GRİ د‎ gile و‎ üf ادد‎ ŞA İS 
sə Sab 6277: إلى متكر التسوّق.‎ 
327070000000000 
مَلايس‎ GAZİ أن‎ İLİ ŞA القِرْطاسِيّة و كانّث أختي‎ YE مِن‎ 
piyi şe ثريد أَنْ‎ əf الملابس و كائث‎ YE مِنْ‎ öle 
əzə اه ار ود ار وز دی کو‎ 
ورا‎ UÇA , üza بن غلبا اول مدا إن كن‎ laz 
IN إلى تل‎ LİR ALS و مغداداً و‎ ŞİA و أفلاماً‎ io رَصاص و قَلْمَ‎ b و يمْحاةً و مشطرةً و‎ 
2 
AZN لَِيْع أُدَواتٍ‎ YE إلى‎ ES أختي و أناء‎ əli ol مِنَ المَحَلٌ. بَعْدَ‎ gl بَعْدَ‎ o كائّث‎ a 
eləll 77: و نال‎ yuz اغ کر و‎ taz, EN azal İZ sz ül A , 
qaz də ez SA و من‎ cəsədi و المأكولات و المتشروبات و من ألواع‎ cəli من‎ işd yi 


و فسْتق و بذر و لَوْزٍ. و وَضَعْنا المُشَْرَياتِ في الأكياسٍ و VAS‏ مَسْرورِينَ إلى البيت. 


Alışveriş Merkezinde 


Cumartesi günü hava soğuktu. Ben ve ailem alışveriş merkezine gitmeye karar verdik. Ben, kız 
kardeşim, babam ve annem kendimiz için bazı eşyalar satın almak istiyorduk. Ben kırtasiyeden okul 
ihtiyaçlarını almak istiyordum. Kız kardeşim Munâ giyim mağazasından yeni elbiseler almak istiyor- 
du. Annem süpermarketten evin ihtiyaçlarını almak istiyordu. Babam da av malzemeleri satan bir 
dükkândan balık avlama malzemeleri almak istiyordu. İlk olarak kırtasiyeye gittik. Bir kalemtıraş, bir 
silgi, bir cetvel, bir kurşun kalem, bir dolma kalem, renkli boya kalemleri, bir abaküs ve bir zımba 
satın aldık. Sonra giyim mağazasına geçtik. Kız kardeşim için bir etek ve beyaz bir gömlek satın aldık. 
Kışlık ayakkabıya da ihtiyacı vardı. Ona kahverengi çizme satın aldık. Mağazadan çıkışta gülümsüyor- 
du. Kız kardeşimin ve benim ihtiyaçlarımızı tamamladıktan sonra av malzemeleri satan bir dükkâna 
gittik. Babam balık avlamak için bir olta ve bir ağ satın aldı. Sonra eşyaları arabamıza koyduk ve ev 
ihtiyaçları için süpermarkete gittik. Konserve gıdalardan, yiyeceklerden, içeceklerden, turşu çeşitle- 
rinden ve fındık, fıstık, çekirdek ve badem gibi kuruyemişlerden satın aldık. Satın alınanları poşetlere 
koyduk ve sevinçli bir halde eve döndük. 
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alıştırmalar التدوييات‎ 


1- Aşağıdaki sulâsi fiillerin ism-i fâ'il ve ism-i mef'üllerini yazınız. 
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3- Aşağıdaki cümlelerde geçen fiillerin ism-i fâ'il yapılarını cümlelerin karşısına yazınız. 
EEG YERİ ç ينان‎ əl) الله‎ gaz oll 
2222000000 0 : əsi ليك‎ Üzll تکلف‎ 


شّخص İİ‏ في الجامعة. : 1755717 
53775 : 17747 


205 : بدقّة.‎ aklar GAS AI 


on də دا‎ İs 


4- Aşağıda verilen boşlukları cümlenin fiiline uygun harf-i cerlerle doldurunuz. 


a v 
رقي و‎ “00” 10öİ:, 5 
ووو بيتين.‎ 05 sə zəl a, 
2 


gəmi‏ 0 هذه الاغنية خا 


tül azə ANIL)... Əkər de) 
ÇİL eşi 00 em İla EAA , 


و 
vE‏ 
o S5‏ 
m‏ ۴ 
“Cə “R‏ 
3 
د 50 
0 
٢‏ 
یا © cə Si a Un Ms‏ 


6- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilenlerden uygun olanı ile doldurunuz. 


(GE / SERİ | مُفجبون‎ (all / Çİ) 
: Ma كن‎ 
5717517751 7 
“ez təf “İİ , təzə e ...... abü 3 
ifa salı çekiliş... vəl di bib 4 
a مَصِبَعْنا مههه الك‎ 5 
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7- Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen kelimelerden uygun olanı ile doldurunuz. 
(Oyal / (المُشروباتٍ / مُبْتَسِماتٌ / جَائِعِينَ | مَسْرُورتَانٍ‎ 
1:1 eu 
7 də و‎ ALA يئ‎ dr LAN 2 
e 7171714 1-7-11 ددد‎ 
2 عادث عائشّة و فاطمّة من المدّرّسة و هما‎ 4 
esli di as $ ...... 215 


8- Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 

Bu kitap benim hoşuma gidiyor. 
Ali”nin defteri öğretmenin hoşuna gitti. 
Bu yemeği beğendin mi Halit? 


Müzik dinlemek hoşuna gidiyor mu Selma? 


تچ ها سه sal Də‏ 


Ev temizlemek hoşumuza gitmiyor. 


9- Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
təki 77 
SULU ال اول و‎ le لدد‎ las 2 
"Bəh QAZI مصطفى في‎ Sə 
الدّروسُ في هذا القسم.‎ EKSİ .4 
25. 
00 دا له‎ e a کل‎ 4 
LİN 2 — əə Şİ 7 
57 kiz مُعُْجَبانٍ‎ zə 2 sl 8 
1 —. 7”: من‎ vee ee 9 


10- Aşağıdaki sözcüklerin üçlü köklerini bulunuz ve yanlarına yazınız. 


ez 
«079 23 وس سس لل‎ 
ba 
o لر‎ x zü 
“ 
5. zi, 3 
— 2. 
ONA e 
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10 


Bölümde geçen bazı sözcük yapılarını kullanarak 
diyalog gerçekleştirme becerisi kazanabilme 


Diyalogla gerek bu bölümde işlenen dilbilgisi konularına giriş 
yapılmakta, gerekse önceki bölümlerde işlenen konular, anlatı- 
lan ifade kalıpları pekiştirilmeye çalışılmakta, tanıtımı yapılmış 
olan bazı ibareleri ve sözcükleri günlük dilde kullanma becerisi 
kazandırılmaktadır. 


Günlük Hayatımızda Arapça 1o 


Sulâsi mucerred fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül 
türetebilme ve bunları cümle içinde kullanabilme 


. 1 vir Türkçede “etken ortaç” kavramı ile ifade edilen “ism-i fâ'il” 
Sulâsi Mucerred Fiillerden İsm-i ə > : əəə ٠ 
E$'il ve İsm-i Mefdl Türetmek yapısı ve “edilgen ortaç” kavramı ile karşılanan “ism-i mef'ül 
yapısı hem sulâsi mucerred, hem de sulâsi mezid fiillerden elde 
edilen yapılardır. Sulâsi mucerred fiillerde fili yapan, eylemi 
gerçekleştiren isim elde edilmek istendiğinde “fâ'il? kalıbı; -نتا‎ 
lin ifade ettiği işten etkilenen varlığı göstermede “mef'ül” kalıbı 

kullanılır. 


O: 
Ox 
— 
0 
— 
- 
0 

O 
— 
— 
o 
-— 
€ 
0 
o 
O: 
CC: 
3 
O: 
N 
0 
m 


Örneğin; 

— (yazdı) fiilinden — (yazar): ge (bildi) fiilinden e 
(bilen, âlim) sözcükleri ism-i fâ'il olarak türetilebilir. 

ÇE (yazdı) filinden مَکتوبُ‎ (yazılan): #8 (bildi) fillinden 
2 pey (bilinen), sözcükleri ism-i mef'ül olarak türetilebilir. 


Sulâsi mezid fiillerden ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül 
türetebilme ve bunları cümle içinde kullanabilme 


2. . əə “R Mezid fiillerde ism-i fâ'il ve ism-i mef'ül yapıları, sulAsi mucer- 
Sulâsi Mezid Fiillerden İsm-i ş 8 

2 “ülke: red fiillerden elde edilenlerden farklıdır. Mezid fiiller bir harf zi- 
yadeli, iki harf ziyadeli ve üç harf ziyadeli olmak üzere çeşitlilik 
gösterdiklerinden bunların tümü için tek bir kalıp yoktur. Bu- 
nun yerine bütün sulasi mezid fiillerden şu yol izlenerek ism-i 
fail ve ism-i mef “ül elde edilir: Önce fiilin muzârisi alınır: 

giz > m, baştaki muzâraat harfi atılıp yerine ötre ile ha- 
rekeli bir mim harfi getirilir: ... sondan bir önceki harfin 
harekesi ism-i fâ'ilde kesra; ism-i mef'ülde fetha yapılır. Fiilimiz 


artık isimleştiği için sonu tenvinlenir. 


LE د ده‎ 55 . و٠‎ 
gisi: öğreten, öğretmen (ism-i fâ'il) 


4 


“x TE aa 3 
gi: öğretilen 


(ism-i mef'ül) 
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Harf-i cerlerle kullanılan bazı fiilleri 
tanıma ve bunları cümle içinde 
kullanma becerisi kazanabilme 


Arapçada Harf-i Cer ile 
Kullanılan Bazı Fiiller 


-i dinlemek: 7: AZI e! 
(Müzik dinler misin?) إلى الو سقی؟‎ ei هَل ته‎ 


-i etkilemek: 7: si 
(İnsanın çevreyi nasıl etkilediğini biliyor musun?) tazı على‎ OLAYI 5 5 هَل تعر ف کق‎ 


ktıları ve bölüm özeti 


-i istemek: ö CE) 


(O, çalışmak istiyor.) ASİ كك في‎ ŞA 


“ 


öğrenme çı 


-i özlemek: Gi duz) 
Xİ نا‎ 


(Onu görmeyi özledim.) 


-i aramak: 0 El 
(İnternette nasıl bilgi ararım?) Yes SY في‎ uyu عَنْ‎ e əə 


-i elde etmek, almak: حَصّلَ على‎ 


(Kızkardeşim üniversite diploması aldı.) عَلى شَهادَةَ الجامعة.‎ Şİ دا‎ 


-den oluşmak: “yə 055 
(Evimiz iki oda, bir mutfak ve bir banyodan oluşuyor.) ə و‎ zi و‎ e من‎ bz 0S 
-ile ilgilenmek, - e bakmak, -e önem vermek;-i dert etmek: ب‎ (75) 


(O, sağlığına önem veriyor mu?) بصځٌته؟‎ gi aa 
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10 


Arapçada sıklıkla kullanılan bazı 
ifade biçimlerini tanıma ve yerinde 
kullanma becerisi elde edebilme 


Arapçada Kalıp İfadeler 


Türkçede “beğenmek” fiili, öznenin aktif durumda kullanıldığı, dolayısıyla “bir şeyi beğenmek” biçiminde 
nesne alan bir yüklemdir. Arapçada bu ifade (GESİ) füliyle kullanılır, ancak Türkçedekinin tersine beğeni- 


len nesneyi özne, beğeneni nesne durumuna koyan bir kullanılış özelliğine sahiptir. 


(Bu yemek senin hoşuna gitti mi?) هذا الطعام؟‎ SESİ da 


z 
20 


(Evet, bu yemek benim hoşuma gitti.) نعم أَعْجَبَني هذا الطّعامُ.‎ 


Bu kısımda ayrıca العافيَة."‎ Ela, Al” ifadesinin kullanımı tanıtılmış ve gördüğümüz bir iyilik karşısında 
karşımızdakine iyi dileklerimizi sunmak için kullandığımız ifadelerden bazıları listelenmiştir. 


O: 
(O 
— 
0 
— 
- 
(69) 

O 
— 
— 
o 
— 
€ 
0 
O 
O: 
ço: 
3 
O: 
N 
0 
mış 


Allah seni hayırla ödüllendirsin. 


Allah seni saklasın, korusun. 


Allah seni saklasın, korusun. 


Allah seni korusun. 


Allah seni yaşatsın. 


Allah uzun ömür(ler) versin. 


داد 
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mu Aşağıdaki cümlede altı çizili sözcüğün türü 
seçeneklerden hangisinde verilmiştir? 

ALİN Sİ‏ كثيراً من هذا ال شتري. 

B. Sıfat 

D. Mezid fil 


A. İsm-i mefül 
C. Sulasi fiil 
E. İsm-i 1 


” cümlesinde boş- 
luğu tamamlayacak sözcük aşağıdakilerden hangi- 
sidir? 


A. 252521 B. QALDIN 
s D. المُسْتَشرق‎ 


BE 


El هذه لياس‎ əl 


Yukarıdaki cümlenin Türkçe karşılığı, aşağıdaki 
seçeneklerden hangisinde doğru olarak verilmiştir? 


A. O, bu sporu severek yapıyor. 
B. Bu spor, onu mutlu ediyor. 
C. Bu spor onun hoşuna gitti. 
D. Bu spor seni eğlendiriyor. 

E. Bu spor onu rahatlattı. 


10١ . "جزاك الله عير‎ ifadesinin Türkçe karşılığı 
aşağıdakilerden hangisidir? 

A. Allah seni cezalandırsın. 

B. Allah seni hayırla ödüllendirsin. 

C. Allah seni affetsin. 

D. Allah seni korusun. 

E. Allah senin hayrını vermesin. 


“azl 5 ifadesinin uygun Türkçe karşılı- 
ğı aşağıdakilerden hangisi olabilir? 

A. Hangi beden istiyorsunuz? 

B. Emredersiniz. 

C. Buyurmaz mısınız? 

D. Ne arzu edersiniz? 

E. Hizmet alabildiniz mi? 


Aşağıdakilerden hangisi ism-i fâ'ildir? 


2 
< Dİ 


alse 


A. ke 


B. 
©. حائَظّة‎ 0: 


E. He 


(0 yapı olarak nasıl bir sözcüktür? 


A. İsm-i mef'ül 
B. İsm-i fail 
C. Mastar 

D. Mezid fiil 


E. Sulâsi mucerred 


izi Aşağıdaki cümlede boş bırakılan yere seçe- 


nektekilerden hangisi getirilemez? 


شاعرة .8 
قادِم D.‏ 


EZ Aşağıdaki cümlede yer alan boşluğu tamam- 
layacak ism-i mef'ül hangi seçenekte verilmiştir? 


الدّحول إلى اللحامعة 
Si‏ .8 
نوع D.‏ 


Ed “əl شَهادَة الجامعة ذَّمَب إلى‎ 25 
Yukarıdaki cümlede boş bırakılan yere hangi harf-i 
cer getirilmelidir? 


A. على‎ 
6 ə 
8. إلى‎ 


w 


neler öğrendik? ماذا تَعَلْمْنا؟‎ 


10 


1 انلف"‎ YT» Le 


z 
4 


göy 


5 


3 


var 


yeue (۱١١/١ yipuəlDo ١1٥ 


z 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mezid Fiillerden 
İsm-i Mefül Türetmek” konusunu yeniden 
gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mezid Fiillerden 
İsm-i Fa“il Türetmek” konusunu yeniden göz- 
den geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Kalıp İfadeler” 
konusunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Günlük Hayatımızda Arap- 
ça 10”da bulunan “Elbise Mağazasında” adlı di- 
yaloğu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mucerred Fiiller- 


Arapça Il 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mezid Fiillerden 
İsm-i Fail ve İsm-i Mef'ül Türetmek” konusu- 


nu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mezid Fiillerden 
İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mefül Türetmek” konu- 
sunu yeniden gözden geçiriniz. 


Yanıtınız yanlış ise “Sulâsi Mucerred Fiiller- 
den İsm-i Fâ'il Türetmek” konusunu yeni- 
den gözden geçiriniz. 


den İsm-i Fâ'il Türetmek” konusunu yeni- 
den gözden geçiriniz. 
Yanıtınız yanlış ise “Arapçada Harf-i Cerler- 


le Kullanılan Bazı Fiiller” konusunu yeniden 
gözden geçiriniz. 


10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki sulasi fillerin ism-i fâ'il ve ism-i mef'üllerini yazınız. 
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Alıştırma 1 
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10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki sulâsi mezid fiillerin ism-i fâ'il ve ism-i mef'üllerini yazınız. 


Alıştırma 2 


Aşağıdaki cümlelerde geçen fiillerin ism-i fâ'il yapılarını cümlelerin karşısına 


yazınız. 


Fri 25: 


əs : s. الطالليك‎ iŞ oil 


Alıştırma 3 


:—).N€N€Ç | 
dək: 3527257 


ع 
SN‏ 


00 “ 


AMA : بدقة.‎ analı ə .کل‎ 
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Arapça II 


10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıda verilen boşlukları cümlenin fiiline uygun harf-i cerlerle doldurunuz. 


. اکا اريك Azə a‏ 
3 هذا لست e‏ يكرد 

pl 3‏ إلى هذه د VE‏ 
اك 

3 آنا القت عَنْ des‏ في الوزارات. 

6. هَل ته 9( بهذه الأغمال؟ 

7 هَل تَشْتاقٌ إلى s € veya)‏ الماضية يا أبي؟ 


8. شرب الشّاي في اليل 28 عَلى veya)‏ في) التوم "BİR‏ 


Alıştırma 4 


Aşağıdaki ibarelerdeki boşlukları ibarenin yapısına uygun sözcüklerle doldu- 
runuz. 


Alıştırma 5 


الله ELLE,‏ العَافِيّة 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilenlerden uygun olanı ile doldurunuz. 


ğin | BESİ 1 مغجبون‎ | kod | cə) 


tal UL özell .—. 


Alıştırma 6 الصّيّفبٍِ.‎ (əəə — s ə... 
ستشتريها.‎ Gİ İİİ و‎ pəs yi نَاطِمَة مُعْجَبَةٌ هده‎ . 
“lz ayal ii وتن هذا‎ 3 dy. 
محتقا الكت الع‎ | 
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10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki boşlukları parantez içinde verilen kelimelerden uygun olanı ile dol- 
durunuz. 


| هُمْ dözə‏ العمل بالحافلة. 

özəl) 2‏ ک دد و ARALI‏ وهرمنبات 
١د‏ شک لاک و المطروبات من السوق ما 
4 عادث عائشّة و فاطمّة من المدّرّسة و ها مَسَرُورتان. 


5. كان المُدرٌسُون جَائِعِينَ و ذهبوا إلى المَطْعَم. 


Alıştırma 7 


Aşağıdaki cümleleri Arapçaya çeviriniz. 
1- Bu kitap benim hoşuma gidiyor. 
مُعْجَبٌ بهذا الكتاب.‎ ül / هذا الكتاب.‎ zi 
Ali'nin defteri 75 hoşuna gitti. 
Bu yemeği beğendin mi Halit? 


همل أَعْجَبَكَ هذا الطّعامُ يا tul‏ 


Alıştırma 8 


Müzik dinlemek hoşuna gidiyor mu Selma? 
هل يُعْحِبُكِ الاسْتِماعٌ إلى الموسيقى يا سَلْمى؟/‎ 
00 —-.. göl ols 


Ev temizlemek hoşumuza gitmiyor. 


e ak لسا مُعْجَبِينَ‎ / (1 
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Arapça II 


10 Alıştırmalar Yanıt 
Anahtarı 


Aşağıdaki cümleleri Türkçeye çeviriniz. 
1- $ ələl ال‎ əkə? də 
Anneni özlüyor musun? 
2. EM İŞİ zü le GEN de 
Oyuncu karşılaşmada birinciliği elde etti. 
52575—5—— 
Mustafa Avrupa'ya gitmek (yolculuk yapmak) istiyor. 
4- في هذا القسم.‎ gey اس تما‎ 
Bu bölümdeki dersler onun hoşuna gitti. 
5- ASLİ الأدب في هذه‎ İZE vəsə عن‎ LEZ 
Alıştırma 9 Bu kütüphanede edebiyatla ilgili bilgi araştırdık. 
(0000000 دد‎ 


Çay içmek sağlığı olumsuz etkiler mi? 


7- مَارَسَةٌ الثياضة.‎ zə 
Spor yapmak hoşuma gitmiyor. 

8- tas” çalar tuq OLA İğ 
Babam ve annem bu lokantayı çok beğenirler. 


s. ان 0 لکن‎ e 


Babam çarşıdan konuklar için kuruyemiş aldı. 


هَل تَهُتَعُ بقرتیب EE‏ يا حَسّن؟ -10 


> 


Odanın düzenine önem veriyor musun Hasan? 


Aşağıdaki sözcüklerin üçlü köklerini bulunuz ve yanlarına yazınız. 


ET 


Alıştırma 1o 


2 
AZLA — 3 
— 


برك 
al e‏ 


5 


Sulâsi Mucerred ve Sulâsi Mezid Fiillerde İsm-i Fâ'il ve İsm-i Mef'ül 


گلماث القسم 
Gİ” (kalika ala) ...e endişelendi‏ على 
gl? (kalemu hibr) dolma kalem‏ 55 
kurşun kalem‏ ققدم yla 15 (kalemu‏ 
(kamis) gömlek‏ قمیص 
Xİ. (lecne) komisyon‏ 
33İ (evz) badem‏ 
(mibrât) kalemtraş‏ ميراة 
Xa Unutefekkir) düşünür‏ 
İZ Unahal) dükkan‏ 
Guballlai turşular‏ ديت 
(mursel) gönderilen‏ 2“( 
a Unerkezut-tesevvuk) alışveriş merkezi‏ النَّسَوّق 
yl (mistara) cetvel‏ 
(meslük) haşlanmış‏ مَسْلوق 
s) .. (muşterik) abone, katılımcı‏ 
(meşribât) içecekler‏ مَشْروبات 
(mi dâd) abaküs‏ معداد 
(mi taf) palto‏ مغطّف 
(om allebâi) İonserve (gıdalar)‏ قلات 
m (e-muganni) şarkıcı‏ 
Unufaddal) tercih edilen, favori, gözde‏ 28( 
(makâs) beden, ölçü‏ مَقاص 
əz Umukadıdlem) öne geçmiş‏ 


Sİ (nukesserâi) kuruyemiş (fındık, ceviz, 
badem vb.) 


(nimhâ8 silgi‏ محاة 
əə (qefSiyye) psikolojik durum, psikoloji‏ 


gö (nef ) fayda, yarar 


bölümün kelimeleri 


etkiledi‏ د وه Sİ (esere‏ غار ري 

(isif) üzgün‏ آسف 

ilâ) -i özledi‏ ماقم ) إشتاق إلى 

... أختكي:‎ (7ebe) -nin hoşuna gitti 

> al (ihtemme bi) -i le ilgilendi, -e baktı, -e önem 
verdi, -i dert etti 

satan, satıcı‏ )242( با ع 

EZ (bahase an) -i aradı‏ عَْ 

5 (2ezr-bizr) çekirdek 

GÖN, (bunduk) fındık 

kot pantolon‏ له (Bantülün‏ يتطلون جپنر 

OSSİ (tekevvene min) -den oluştu‏ مِنْ 

5535 (tennüre) etek 

(cezme) çizme‏ جزمة 

22.05 (debbâse) zımba 


ره 
(derecetu'd-duktüra) doktora derecesi,‏ دَرَحَة الدکتوراه 


doktora unvanı 
في‎ Cİ) (ragibe fi) -i istedi 
ÇİZ (selbiyyen) olumsuz olarak 
شَبَكة‎ Çebeke) ağ 
ja (ssr?) içmek 
شعر‎ (şi) şiir 
232: Ça) saç 
O Ginnâre) olta 
صوفيّة‎ (s4föyye) yünlü 
صيد‎ (sayal) av 
القياس‎ 2552 (gurfot'-kıyâs) deneme kabini 


(kırtdsiyye) kırtasiye‏ قرّطاسِيّة 
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bölümün deyimleri 


لر 2 


səl أطال‎ (eldar vak) Allah dun ömürə موی‎ 

İZ الله‎ )4/4( yahmik)) Allah seni korusun 

SİZ AN (Allah yuhallik) Allah seni saklasın 

Al (4//4) yuk) Allah seni afiyetlendirsin‏ يُعافيك 

yurikel-âfiye) Allah afiyet versin, kolay gelsin‏ 4/4 الله يْعْطِيكَ العافيّة 
As (cezâkellâhu hayren) Allah seni hayırla ödüllendirsin‏ الله YE‏ 

GEZE Gafazakallab) Allah seni korusun‏ الله 


öz (bayyâkallâh) Allah seni yaşatsın‏ الله 


